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La natura immensa e pura unita ai cosmetologi 
dei più moderni laboratori europei danno vita a 
LUXURY SPA, la Linea Cosmetica Professionale 

Naturale, interamente prodotta in Italia e 
riservata esclusivamente ai Centri Estetici e Spa. 

      La tradizione aromaterapica si combina 
alla ricerca cosmetologica d’avanguardia in 
formulazioni altamente funzionali, frutto di 
anni di studio, ricerca e passione a supporto 
dei professionisti del settore e al servizio della 
bellezza dei loro clienti, sempre nel rispetto del 
Pianeta Terra. 
      Concepita con i migliori ingredienti 

naturali funzionali e attivi efficaci, derivanti 
da biotecnologie e caratterizzati da elevati 
standard di tollerabilità, la linea si presenta 
come la soluzione completa per curare i 
principali inestetismi della pelle del Viso e del 
Corpo, senza dover scendere a compromessi tra 
efficacia e piacevolezza estetica. 
      LUXURY SPA, oltre a vantare formulazioni 

sempre più green per la cura del corpo, del viso 
e per l’epilazione professionale, punta ad un 
futuro tutto sostenibile: il packaging totalmente 
rinnovato graficamente, lo sarà presto anche 
nei materiali con l’utilizzo esclusivo di plastica 
riciclata e riciclabile.  
      Scegliere LUXURY SPA significa generare 
solo esperienze esclusive di benessere, 
preservando quotidianamente quello del 
Pianeta. 

Tutta la linea è prodotta 
esclusivamente e 

interamente in Italia, 
sostenendo i fornitori 

locali e l’economia stessa 
del nostro Paese. Una 
filiera cortissima che 

riduce inquinamento e 
sprechi, salvaguardando 

in ogni sua parte la salute 
del Pianeta Terra. 

Tutte le formulazioni 
cosmetiche rispettano 

i rigorosi standard 
qualitativi e di sicurezza 

nell’intero ciclo 
produttivo. 

Tutta la linea 
LUXURYSPA ha superato 

i controlli a cui tutti 
i prodotti cosmetici 

devono sottoporsi in fase 
di produzione 

100% riciclabileEfficacia conservante 
della formulazione 

valutata in laboratorio 
durante la produzione, 
lo stoccaggio e durante 

l’intero periodo di utilizzo 
del consumatore finale. 

Tutte le formulazioni 
cosmetiche sono prive di 

parabeni e allergeni.

Qualità garantita e certificata

LUXURY SPA
autentica 
dermocosmesi 
naturale



EN: 

LUXURY SPA, AUTHENTIC NATURAL 
DERMO-COSMETICS 

     Immense and pure nature combined with cosmetologists from the most 
modern European laboratories give life to LUXURY SPA, the Professional 
Natural Cosmetic Line, entirely produced in Italy and reserved exclusively 
for Beauty Centres and Spas. 
     The aromatherapeutic tradition combines with cutting-edge 
cosmetological research in highly functional formulations, the result of 
years of study, research and passion to support professionals in the sector 
and to serve the beauty of their clients, always respecting Planet Earth. 
     Conceived with the best natural functional ingredients and effective 
active ingredients, derived from biotechnologies and characterised by high 
standards of tolerability, the line presents itself as the complete solution to 
treat the main skin imperfections of the Face and Body, without having to 
compromise between efficacy and aesthetic pleasantness. 
     LUXURY SPA, as well as boasting ever greener formulations for body care, 
facial care and professional hair removal, is aiming at an entirely sustainable 
future: the packaging, which has been totally renewed graphically, will soon 
also be renewed in terms of materials with the exclusive use of recycled and 
recyclable plastic.  
Choosing LUXURY SPA means generating only exclusive wellbeing 
experiences, preserving that of the Planet on a daily basis. 

ES: 

LUXURY SPA, AUTÉNTICA DERMOCOSMÉTICA 
NATURAL

     La naturaleza inmensa y pura, combinada con los cosmetólogos de los 
más modernos laboratorios europeos, dan vida a LUXURY SPA, la Línea de 
Cosmética Natural Profesional, enteramente producida en Italia y reservada 
exclusivamente a los Centros de Belleza y Spas. 
     La tradición aromaterapéutica se combina con la investigación 
cosmetológica de vanguardia en formulaciones altamente funcionales, fruto 
de años de estudio, investigación y pasión para apoyar a los profesionales 
del sector y servir a la belleza de sus clientes, siempre respetando el Planeta 
Tierra. 
     Concebida con los mejores ingredientes funcionales naturales y activos 
eficaces, derivados de las biotecnologías y caracterizados por altos 
estándares de tolerabilidad, la línea se presenta como la solución completa 
para tratar las principales imperfecciones de la piel del Rostro y del Cuerpo, 
sin tener que comprometer la eficacia y el placer estético. 
     LUXURY SPA, además de contar con fórmulas cada vez más ecológicas 
para el cuidado corporal, el cuidado facial y la depilación profesional, apunta 
a un futuro totalmente sostenible: los envases, totalmente renovados 
gráficamente, pronto lo serán también en cuanto a los materiales con el uso 
exclusivo de plástico reciclado y reciclable.  
Elegir LUXURY SPA significa generar sólo experiencias exclusivas de 
bienestar, preservando el del Planeta en el día a día. 

FR: LUXURY SPA, DERMO-COSMÉTIQUES NATURELS 
AUTHENTIQUES 

     Une nature immense et pure associée à des cosmétologues issus des 
laboratoires européens les plus modernes donnent vie à LUXURY SPA, la 
ligne de cosmétique naturelle professionnelle, entièrement produite en 
Italie et réservée exclusivement aux centres de beauté et aux spas. 
     La tradition aromathérapeutique s’allie à la recherche cosmétologique 
de pointe dans des formulations hautement fonctionnelles, fruit d’années 
d’étude, de recherche et de passion pour soutenir les professionnels du 
secteur et servir la beauté de leurs clients, en respectant toujours la planète 
Terre. 
     Conçue avec les meilleurs ingrédients fonctionnels naturels et principes 
actifs efficaces, issus des biotechnologies et caractérisés par des normes 
de tolérance élevées, la ligne se présente comme la solution complète pour 
traiter les principales imperfections cutanées du visage et du corps, sans 
devoir faire de compromis entre efficacité et agrément esthétique. 
     LUXURY SPA, en plus de proposer des formulations toujours plus 
vertes pour les soins du corps, du visage et l’épilation professionnelle, 
vise un avenir entièrement durable : l’emballage, totalement renouvelé 
graphiquement, le sera bientôt aussi au niveau des matériaux avec 
l’utilisation exclusive de plastique recyclé et recyclable.  
Choisir LUXURY SPA signifie ne générer que des expériences de bien-être 
exclusives, en préservant au quotidien celui de la Planète. 

MADE IN ITALY
     The entire line is produced exclusively and entirely in Italy, supporting 
local suppliers and the economy of our country itself. A very short supply 
chain that reduces pollution and waste, safeguarding the health of Planet 
Earth. 

GMP CERTIFICATION 
     All cosmetic formulations comply with strict quality and safety standards 
throughout the entire production cycle. 

PARABEN-FREE - ALLERGEN-FREE

MICROBIOLOGICALLY TESTED 
     The entire LUXURYSPA line has passed the controls that all cosmetic 
products must undergo during production 

CHALLENGED TEST
     Preservative efficacy of the formulation assessed in the laboratory 
during production, storage and during the entire period of use by the end 
consumer.

MADE IN ITALY
     Toda la línea se produce exclusiva e íntegramente en Italia, apoyando 
a los proveedores locales y a la economía de nuestro país. Una cadena 
de suministro muy corta que reduce la contaminación y los residuos, 
salvaguardando la salud del planeta Tierra. 

CERTIFICACIÓN GMP
     Todas las fórmulas cosméticas cumplen con estrictas normas de calidad y 
seguridad durante todo el ciclo de producción. 

SIN PARABENOS - SIN ALÉRGENOS 

TESTADO MICROBIOLÓGICAMENTE
     Toda la línea LUXURYSPA ha superado los controles a los que deben 
someterse todos los productos cosméticos durante su producción 

PRUEBA DE DESAFÍO 
     Eficacia conservadora de la formulación evaluada en el laboratorio 
durante la producción, el almacenamiento y durante todo el período de uso 
por parte del consumidor final.

MADE IN ITALY
     Toute la ligne est produite exclusivement et entièrement en Italie, 
soutenant ainsi les fournisseurs locaux et l’économie de notre pays même. 
Une chaîne d’approvisionnement très courte qui réduit la pollution et les 
déchets, préservant ainsi la santé de la planète Terre. 

CERTIFICATION GMP
     Toutes les formulations cosmétiques respectent des normes strictes de 
qualité et de sécurité tout au long du cycle de production. 

SANS PARABÈNE - SANS ALLERGÈNE 

TESTÉ MICROBIOLOGIQUEMENT
     Toute la ligne LUXURYSPA a passé les contrôles auxquels tous les 
produits cosmétiques doivent être soumis pendant la production. 

CHALLENGED TEST
     Efficacité de la conservation de la formulation évaluée en laboratoire 
pendant la production, le stockage et pendant toute la période d’utilisation 
par le consommateur final.
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Trattamenti corpo Scrub esfolianti 

THALASSO 
SCRUB  

Guanto Kessa

Caratteristiche
Prodotto a base di sale marino, oli vegetali e oli essenziali. Lo 
scrub, grazie alla presenza di sale, svolge una profonda azione 
detergente senza arrecare traumi all’epidermide, mentre l’olio 
vegetale ed essenziale di arancio dona alla pelle una profonda 
idratazione, rendendola morbida e vellutata.

Combina le proprieta’ purificanti dello scrub con 
l’azione esfoliante del guanto kessa per potenziare i 
risultati.

NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI

Modo d’uso
Massaggia delicatamente per rimuovere le cellule 
morte, donando morbidezza e lucentezza alla pelle. 

EN: 

THALASSO SCRUB ORANGE 
Product based on sea salt, vegetable oils and essential oils. The 
scrub, thanks to the presence of salt, performs a deep cleansing 
action without traumatising the epidermis, while the vegetable 
and essential oil of orange gives the skin deep moisturisation, 
making it soft and velvety.
USE: Gently massages to remove dead cells, giving softness and 
shine to the skin.  

ES: 

THALASSO SCRUB NARANJA
Producto a base de sal marina, aceites vegetales y aceites esencia-
les. El exfoliante, gracias a la presencia de la sal, realiza una acción 
de limpieza profunda sin traumatizar la epidermis, mientras que 
el aceite vegetal y esencial de naranja proporciona a la piel una 
hidratación profunda, haciéndola suave y aterciopelada.
USO: Masajea suavemente para eliminar las células muertas, 
dando suavidad y brillo a la piel.  

FR: 

THALASSO SCRUB ORANGE
Produit à base de sel marin, d’huiles végétales et d’huiles es-
sentielles. Grâce à la présence de sel, le gommage effectue un 
nettoyage en profondeur sans traumatiser l’épiderme, tandis que 
l’huile végétale et l’huile essentielle d’orange hydratent la peau en 
profondeur, la rendant douce et veloutée.
EMPLOI: Masse en douceur pour éliminer les cellules mortes, 
donnant douceur et brillance à la peau.  

con olio essenziale di Arancio

Codice / Code: 30083

Codice / Code: 30050

Formato / Size

400 ml / 13,52 fl.oz.

EN: KESSA GLOVE 
Combines the purifying properties of the scrub with the 
exfoliating action of the kessa glove to enhance results.

ES: GUANTES KESSA 
Combina las propiedades purificantes del exfoliante con la acción 
exfoliante del guante kessa para mejorar los resultados.

FR: KESSA GLOVE 
Combine les propriétés purifiantes du gommage avec 
l’action exfoliante du gant kessa pour améliorer 
les résultats. 
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Trattamenti corpoScrub esfolianti 

THALASSO SCRUB  

THALASSO SCRUB  

Codice / Code: 40088

Codice / Code: 40089

con olio essenziale di Cotone

con olio essenziale di Magnolia

     Caratteristiche
Scrub a base di sale originario del Mar Morto e olio vegetale, 
con fragranza al Cotone. Massaggiando delicatamente 
sull’epidermide, rimuove le cellule morte donando alla pelle 
morbidezza e lucentezza. 
     Modo d’uso
Miscelare bene il prodotto prima dell’uso. Dopodiché 
applicare massaggiando delicatamente sulle zone interessate, 
lasciare in posa per 5 minuti e asportare risciacquando.

     Caratteristiche
Scrub a base di sale originario del Mar Morto e olio vegetale, 
con fragranza di Magnolia. Massaggiando delicatamente 
sull’epidermide, rimuove le cellule morte donando alla pelle 
morbidezza e lucentezza. 
     Modo d’uso
Miscelare bene il prodotto prima dell’uso. Dopodiché 
applicare massaggiando delicatamente sulle zone interessate, 
lasciare in posa per 5 minuti; quindi asportare risciacquando. 

Formato / Size:  400 ml / 13,52 fl.oz.

Formato / Size:  400 ml / 13,52 fl.oz.

EN: THALASSO SCRUB COTTON
Scrub based on salt from the Dead Sea and vegetable oil, with Cotton 
fragrance. Gently massaged onto the epidermis, it removes dead cells, giving 
the skin softness and shine. USE: mix the product well before use. Then 
apply by gently massaging onto the areas concerned, leave on for 5 minutes 
and rinse off.

EN: THALASSO SCRUB MAGNOLIA
Scrub based on salt from the Dead Sea and vegetable oil, with Magnolia 
fragrance. Gently massaged onto the epidermis, it removes dead cells, giving 
the skin softness and shine. USE: mix the product well before use. Then 
apply by gently massaging onto the areas concerned, leave on for 5 minutes; 
then remove by rinsing.

FR: ALGODÓN EXFOLIANTE THALASSO
Exfoliante a base de sal del Mar Muerto y aceite vegetal, con fragancia de 
algodón. Masajeado suavemente sobre la epidermis, elimina las células 
muertas, aportando a la piel suavidad y brillo. USO: mezclar bien el producto 
antes de utilizarlo. A continuación, aplicar mediante un suave masaje en las 
zonas afectadas, dejar actuar durante 5 minutos y aclarar.

FR: ALGODÓN EXFOLIANTE MAGNOLIA
Exfoliante a base de sal del Mar Muerto y aceite vegetal, con fragancia de 
Magnolia. Masajeado suavemente sobre la epidermis, elimina las células 
muertas, aportando a la piel suavidad y brillo. USO: mezclar bien el producto 
antes de utilizarlo. A continuación, aplíquelo con un suave masaje en las 
zonas afectadas, déjelo actuar durante 5 minutos y retírelo aclarando.

ES: THALASSO GOMMAGE COTON
Gommage à base de sel de la Mer Morte et d’huile végétale, avec un parfum 
de coton. En massage doux sur l’épiderme, il élimine les cellules mortes, 
donnant à la peau douceur et brillance. EMPLOI:  bien mélanger le produit 
avant de l’utiliser. Appliquez ensuite en massant doucement sur les zones 
concernées, laissez agir pendant 5 minutes et rincez.

ES: THALASSO GOMMAGE MAGNOLIA
Gommage à base de sel de la Mer Morte et d’huile végétale, au parfum de 
Magnolia. En massage doux sur l’épiderme, il élimine les cellules mortes, 
donnant à la peau douceur et brillance. EMPLOI: bien mélanger le produit 
avant de l’utiliser. Appliquez ensuite en massant doucement sur les zones 
concernées, laissez agir pendant 5 minutes ; puis retirez en rinçant.
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THALASSO SCRUB  

THALASSO SCRUB  

Codice / Code: 30084

Codice / Code: 30093

con olio essenziale di Menta

con Polvere di Caffè

     Caratteristiche
Prodotto a base di sale originari del mar morto, oli vegetali 
e olio essenziale alla Menta. Lo scrub, grazie alla presenza di 
sale, svolge una profonda azione detergente senza arrecare 
traumi all’epidermide.
     Modo d’uso
Massaggia delicatamente per rimuovere le cellule morte, 
donando morbidezza e lucentezza alla pelle.  

     Caratteristiche e modo d’uso
Vigoroso scrub a base di polvere di caffè e sale originario del 
Mar Morto. Massaggiando sull’epidermide, rimuove le cellule 
morte rendendo la pelle morbida e dorata. 
Miscelare bene il prodotto prima dell’uso, stendere su pelle 
asciutta (o inumidita per un’esfoliazione più delicata) e 
massaggiare. Dopo il massaggio rimuovere con acqua tiepida 
e tamponare delicatamente. La pelle risulterà morbida e 
levigata. 

Formato / Size:  400 ml / 13,52 fl.oz.

Formato / Size:  500 ml / 16,9 fl.oz.

EN: 
THALASSO SCRUB MINT  Product based on salt from the Dead Sea, ve-
getable oils and Mint essential oil. Thanks to the presence of salt, the scrub 
carries out a deep cleansing action without traumatising the epidermis..  
USE: Gently massages to remove dead cells, giving softness and shine to the 
skin.

EN: THALASSO COFFEE SCRUB WITH COFFEE POWDER Powerful 
scrub with coffee powder and salt from the Dead Sea. Massaged onto the 
epidermis, it removes dead cells, leaving the skin soft and golden.  USE:  Mix 
the product well before use, apply to dry skin (or moistened for gentler 
exfoliation) and massage in. After massaging, remove with lukewarm water 
and gently pat dry. The skin will be soft and smooth. 

FR: 
THALASSO GOMMAGE MENTHE  Produit à base de sel de la mer Morte, 
d’huiles végétales et d’huile essentielle de menthe. Grâce à la présence de 
sel, le gommage effectue une action nettoyante en profondeur sans trau-
matiser l’épiderme. EMPLOI: Masse en douceur pour éliminer les cellules 
mortes, donnant douceur et brillance à la peau.  

FR: GOMMAGE AU CAFÉ THALASSO AVEC POUDRE DE CAFÉ Gommage 
puissant à la poudre de café et au sel de la mer Morte. Massé sur l’épiderme, 
il élimine les cellules mortes, laissant la peau douce et dorée. EMPLOI:  
Mélangez bien le produit avant de l’utiliser, appliquez sur une peau sèche 
(ou humide pour une exfoliation plus douce) et massez. Après le massage, 
retirer avec de l’eau tiède et sécher délicatement en tapotant. La peau sera 
douce et lisse.

ES: 
THALASSO SCRUB MENTA  Producto a base de sal del Mar Muerto, 
aceites vegetales y aceite esencial de menta. Gracias a la presencia de sal, 
el exfoliante realiza una acción de limpieza profunda sin traumatizar la epi-
dermis. USO: Masajea suavemente para eliminar las células muertas, dando 
suavidad y brillo a la piel.  

ES: THALASSO COFFEE SCRUB CON CAFÉ EN POLVO Potente exfoliante 
con polvo de café y sal del Mar Muerto. Masajeado sobre la epidermis, eli-
mina las células muertas, dejando la piel suave y dorada.  USO:  Mezclar bien 
el producto antes de utilizarlo, aplicarlo sobre la piel seca (o humedecida 
para una exfoliación más suave) y masajear. Después de masajear, retirar con 
agua tibia y secar suavemente. La piel estará suave y tersa. 

Trattamenti corpo Scrub esfolianti 



 

THALASSO 
SCRUB 
EGYPT

Caratteristiche
Scrub a base di sale originario del Mar Morto e olio vegetale, 
con profumazione Egypt. Massaggiando delicatamente 
sull’epidermide, rimuove le cellule morte donando alla pelle 
morbidezza e lucentezza. 

NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI

Modo d’uso
Miscelare il prodotto prima dell’uso, stendere su pelle 
asciutta (o inumidita per un’esfoliazione più delicata), 
quindi massaggiare a lungo, con movimenti rotatori. 
Dopo il massaggio rimuovere con acqua tiepida 
e tamponare delicatamente. 
La pelle risulterà luminosa e levigata. 

EN: 

THALASSO SCRUB ORANGE 
Scrub based on salt from the Dead Sea and vegetable oil, with 
Egypt fragrance. Gently massaged onto the epidermis, it removes 
dead cells, giving the skin softness and shine. 

USE:  Mix the product before use, apply to dry skin (or dampened 
for gentler exfoliation), then massage for a long time, with rotating 
movements. After massaging, remove with lukewarm water and 
gently pat dry. The skin will look radiant and smooth.

ES: 

THALASSO SCRUB NARANJA
Exfoliante a base de sal del Mar Muerto y aceite vegetal, con 
fragancia de Egipto. Masajeado suavemente sobre la epidermis, 
elimina las células muertas, aportando a la piel suavidad y brillo. 

USO:  Mezclar el producto antes de utilizarlo, aplicarlo sobre 
la piel seca (o humedecida para una exfoliación más suave), y 
luego masajear durante un tiempo prolongado, con movimientos 
rotativos. Después de masajear, retirar con agua tibia y secar 
suavemente. La piel tendrá un aspecto radiante y suave.

FR: 

THALASSO SCRUB ORANGE
Gommage à base de sel de la Mer Morte et d’huile végétale, au 
parfum d’Egypte. En massage doux sur l’épiderme, il élimine les 
cellules mortes, donnant à la peau douceur et brillance. 

EMPLOI:  Mélanger le produit avant utilisation, appliquer sur 
une peau sèche (ou humide pour une exfoliation plus douce), 
puis masser longuement, avec des mouvements rotatifs. Après 
le massage, retirer avec de l’eau tiède et sécher délicatement en 
tapotant. La peau sera radieuse et lisse.

con Sale del Mar Morto

Codice / Code: 40087

Formato / Size

400 ml / 13,52 fl.oz.

Trattamenti corpoScrub esfolianti 
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Caratteristiche
Morbida emulsione esfoliante. L’azione dell’acido salicilico e 
la presenza di naturali semi di papavero rendono il prodotto 
l’ideale preludio di ogni trattamento corpo, per un’esfoliazione 
efficace e delicata. 

NON CONTIENE PARABENI, NO PETROLATI, NO ALLERGENI 
DA PROFUMI, BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA 

Modo d’uso
Stendere sulla pelle e massaggiare con movimento 
circolari. Per un’azione più schiarente tenere in posa 
per qualche minuto, quindi rimuovere. 
Adatto anche per uso frequente, prepara l’epidermide 
ai successivi trattamenti. 

EN: 

EGYPT POPPY SEED BODY EXFOLIANT
Soft exfoliating emulsion. The action of salicylic acid and the 
presence of natural poppy seeds make this product the ideal 
prelude to any body treatment, for effective and gentle exfoliation.

USE: Apply to the skin and massage in circular motions. For a more 
lightening action leave on for a few minutes, then remove. Also 
suitable for frequent use, it prepares the epidermis for subsequent 
treatments.

ES: 

EXFOLIANTE CORPORAL DE SEMILLAS DE AMAPOLA 
DE EGIPTO 
Suave emulsión exfoliante. La acción del ácido salicílico y la 
presencia de semillas de amapola naturales hacen de este 
producto el preludio ideal de cualquier tratamiento corporal, para 
una exfoliación eficaz y suave. dando suavidad y brillo a la piel. 

USO: Aplicar sobre la piel y masajear con movimientos circulares. 
Para una mayor acción aclaradora, dejar actuar unos minutos y 
retirar. También es adecuado para el uso frecuente, ya que prepara 
la epidermis para los tratamientos posteriores. 

FR: 

EXFOLIANT CORPOREL AUX GRAINES DE PAVOT D’ÉGYPTE
Produit à base de sel marin, d’huiles végétales et d’huiles 
esEmulsion exfoliante douce. L’action de l’acide salicylique et 
la présence de graines de pavot naturelles font de ce produit le 
prélude idéal à tout soin du corps, pour une exfoliation efficace et 
douce.

EMPLOI: Appliquer sur la peau et masser avec des mouvements 
circulaires. Pour une action plus éclaircissante, laissez agir pendant 
quelques minutes, puis retirez. Également adapté à un usage 
fréquent, il prépare l’épiderme aux traitements ultérieurs.

Codice / Code: 40097

Formato / Size

500 ml / 16,90 fl.oz. 
 

ESFOLIANTE 
CORPO 
con Semi di Papavero

Trattamenti corpo Scrub esfolianti 
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Trattamenti corpoFanghi

 

FANGO GEL
EXTRA RASSODANTE

FANGO GEL
ANTI-CELLULITE

Codice / Code: 40080

Codice / Code: 40081

con Acido Jaluronico

con Fosfatidilcolina

     Caratteristiche
Fango gel compatto ricco in principi attivi tra cui spiccano 
l’Acido Jaluronico , l’estratto di equiseto e l’estratto di centella. 
Il prodotto è idoneo per impacchi e pose nei trattamenti volti a 
rendere più tonico ed elastico il tessuto cutaneo.

     Modo d’uso
Idoneo per impacchi e pose nei trattamenti volti a rendere più 
tonico ed elastico il tessuto cutaneo. 

     Caratteristiche
Fango gel compatto ricco in principi attivi tra cui spiccano 
Carnitina, Caffeina e Fosfatidilcolina. Il prodotto è idoneo 
per impacchi e pose nei trattamenti volti a contrastare 
gli inestetismi causati da adipe e cellulite.

     Modo d’uso
Idoneo per impacchi e pose nei trattamenti volti a rendere 
più tonico ed elastico il tessuto cutaneo. 

NO PROFUMI NO PARABENI NO PETROLATI MICROBIOLOGICAMENTE 
TESTATO, BASE CHALLENGE TESTED, PRODOTTO SECONDO GMP, 
MADE IN ITALY 

NO PROFUMI NO PARABENI NO PETROLATI MICROBIOLOGICAMENTE 
TESTATO, BASE CHALLENGE TESTED, PRODOTTO SECONDO GMP, 
MADE IN ITALY 

Formato / Size:  500 ml / 16,90 fl.oz.  

Formato / Size:  500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: EXTRA FIRMING MUD GEL
Compact mud gel rich in active ingredients including hyaluronic acid, horse-
tail extract and centella extract. The product is suitable for compresses and 
poses in treatments aimed at making the skin tissue more toned and elastic.
USE: suitable for compresses and poses in treatments aimed at making the 
skin tissue more toned and elastic.

EN: MUD GEL EXTRA CELL
Compact mud gel rich in active ingredients including Carnitine, Caffeine and 
Phosphatidylcholine. The product is suitable for wraps and poses in treat-
ments to combat imperfections caused by fat and cellulite. USE: suitable for 
compresses and poses in treatments aimed at making the skin tissue more 
toned and elastic.

FR: GEL DE BOUE EXTRA RAFFERMISSANT 
Gel de boue compact riche en principes actifs dont l’acide hyaluronique, 
l’extrait de prêle et l’extrait de centella. Le produit est adapté aux enveloppe-
ments et aux poses dans les traitements visant à rendre le tissu cutané plus 
tonique et élastique. EMPLOI:  convient pour les compresses et les poses 
dans les traitements visant à rendre le tissu cutané plus tonique et élastique.

FR: GEL DE BOUE EXTRA CELLULAIRE 
Gel de boue compact riche en principes actifs, notamment la carnitine, la 
caféine et la phosphatidylcholine. Le produit est adapté aux enveloppemen-
ts et aux poses dans les traitements visant à combattre les imperfections 
causées par la graisse et la cellulite. EMPLOI : convient pour les compresses 
et les poses dans les traitements visant à rendre le tissu cutané plus tonique 
et élastique.

ES: GEL DE BARRO EXTRA REAFIRMANTE 
Gel de barro compacto rico en ingredientes activos como el ácido hialurón-
ico, el extracto de cola de caballo y el extracto de centella. El producto es 
adecuado para envolturas y poses en tratamientos destinados a hacer que 
el tejido de la piel sea más tonificado y elástico. USO: adecuado para com-
presas y posturas en tratamientos destinados a tonificar y dar elasticidad al 
tejido cutáneo.

ES: GEL DE BARRO EXTRACELULAR 
Gel de barro compacto rico en ingredientes activos como la carnitina, la 
cafeína y la fosfatidilcolina. El producto es adecuado para envolturas y poses 
en tratamientos destinados a combatir las imperfecciones causadas por la 
grasa y la celulitis. USO: adecuado para las compresas y poses en los trata-
mientos destinados a tonificar y dar elasticidad al tejido cutáneo.
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FANGO GEL EXTRA DREN

FANGO GEL
RISCALDANTE

Codice / Code: 40082

Codice / Code: 40083

con Ganoderma

con Fucus

     Caratteristiche
Morbido gel emolliente che svolge nei confronti 
dell’epidermide una spiccata azione grazie alla presenza del 
fungo Ganoderma (Reishi) stimolante, studiato per prevenire 
e contrastare gli inestetismi epidermici della cellulite e 
ritenzione idrica, può essere utilizzato con apparecchiature 
idonee.     

Modo d’uso
Idoneo per impacchi e pose nei trattamenti volti a rendere 
più tonico ed elastico il tessuto cutaneo. 

     Caratteristiche
Fango gel compatto ad effetto riscaldante, arricchito di 
importanti principi attivi tra cui spiccano Fucus (quercia 
marina), Edera e Caffeina. Il prodotto è idoneo per impacchi e 
pose nei trattamenti volti a contrastare gli inestetismi causati 
da adipe e cellulite.

     Modo d’uso
Idoneo per impacchi e pose nei trattamenti volti a rendere 
più tonico ed elastico il tessuto cutaneo. 

NO PROFUMI NO PARABENI NO PETROLATI MICROBIOLOGICAMENTE 
TESTATO, BASE CHALLENGE TESTED, PRODOTTO SECONDO GMP, 
MADE IN ITALY 

NO PROFUMI NO PARABENI NO PETROLATI MICROBIOLOGICAMENTE 
TESTATO, BASE CHALLENGE TESTED, PRODOTTO SECONDO GMP, 
MADE IN ITALY 

Formato / Size:  500 ml / 16,90 fl.oz. 

Formato / Size:  500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: FANGO GEL EXTRA DRAIN
Soft emollient gel that has a strong action on the epidermis thanks to the 
presence of the stimulating Ganoderma (Reishi) mushroom, designed to 
prevent and combat the epidermal imperfections of cellulite and water re-
tention, can be used with suitable equipment. USE: suitable for compresses 
and poses in treatments aimed at making the skin tissue more toned and 
elastic.

EN: EXTRA-WARMING MUD GEL 
Compact mud gel with a warming effect, enriched with important active 
ingredients including Fucus (sea oak), Ivy and Caffeine. The product is 
suitable for wraps and poses in treatments to combat imperfections caused 
by fat and cellulite. USE: suitable for wraps and poses in treatments aimed at 
toning and elasticising skin tissue.

FR: MUD GEL EXTRA DRAIN
Gel émollient doux qui a une forte action sur l’épiderme grâce à la présence 
du champignon stimulant Ganoderma (Reishi), conçu pour prévenir et com-
battre les imperfections épidermiques de la cellulite et de la rétention d’eau, 
peut être utilisé avec un équipement approprié. EMPLOI:  : convient pour les 
compresses et les poses dans les traitements visant à rendre le tissu cutané 
plus tonique et élastique.

FR: GEL DE BOUE EXTRA-CHAUFFANT 
Gel de boue compact à effet chauffant, enrichi d’importants principes actifs 
dont le Fucus (chêne marin), le Lierre et la Caféine. Le produit est adapté aux 
enveloppements et aux poses dans les traitements visant à combattre les 
imperfections causées par la graisse et la cellulite. EMPLOI : convient pour 
les enveloppements et les poses dans les traitements visant à tonifier et à 
élasticiser le tissu cutané.

ES: GEL DE LODO DRENAJE EXTRA 
Gel emoliente suave que ejerce una fuerte acción sobre la epidermis gracias 
a la presencia del hongo estimulante Ganoderma (Reishi), diseñado para pre-
venir y combatir las imperfecciones epidérmicas de la celulitis y la retención 
de líquidos. USO:  adecuado para las compresas y poses en los tratamientos 
destinados a tonificar y dar elasticidad al tejido cutáneo.

ES: GEL DE BARRO EXTRA-CALIENTE
Gel de barro compacto con efecto calorífico, enriquecido con importantes 
ingredientes activos como el Fucus (roble marino), la Hiedra y la Cafeína. El 
producto es adecuado para envolturas y poses en tratamientos para com-
batir las imperfecciones causadas por la grasa y la celulitis. USO: adecuado 
para las compresas y poses en los tratamientos destinados a tonificar y dar 
elasticidad al tejido cutáneo.

Trattamenti corpo Fanghi
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Trattamenti corpoFanghi

 

FANGO DEL 
MAR MORTO
100% naturale

Caratteristiche
Questo prodotto è dotato di proprietà benefiche ed estetiche 
preziose per il nostro corpo: migliora la circolazione sanguinea, 
rilassa i muscoli alleviando stress e tensioni, lascia la pelle 
luminosa, elastica e rivitalizzata.

NO PARABENI NO COLORANTI NO CONSERVANTI 

Modo d’uso
Mescolare bene il fango e l’acqua sopra depositata. 
Applicare uno strato uniforme sulle parti da trattare 
e, dopo 30/40 minuti circa, risciacquare bene o 
rimuovere con un’eventuale spatola, quindi eliminare 
eventuali residui con la doccia. La prima settimana 
effettuare il trattamento quotidianamente o a giorni 
alterni; in fase di mantenimento effettuare 1-2 
applicazioni settimanali. 
ATTENZIONE: può avere un effetto irritante sulle 
mucose; in caso di contatto con gli occhi risciacquare 
con abbondante acqua. Non ha effetto riscaldante, 
adatto a tutte le parti del corpo (no occhi e mucose). 

EN: 
NATURAL DEAD SEA MUD

This product is endowed with valuable beneficial and aesthetic properties 
for our body: it improves blood circulation, relaxes muscles by relieving 
stress and tension, and leaves the skin radiant, supple and revitalised.
USE: Mix the mud and the water deposited on it well. Apply an even layer to 
the parts to be treated and, after about 30/40 minutes, rinse well or remove 
with a spatula if necessary, then remove any residue by showering. During 
the first week carry out the treatment daily or every other day; during the 
maintenance phase make 1-2 applications per week. 

CAUTION: may have an irritating effect on mucous membranes; in case of 
contact with the eyes, rinse with plenty of water. It has no warming effect, 
suitable for all parts of the body (no eyes and mucous membranes).

ES:  
BARRO DEL MAR MUERTO 100% NATURAL
Este producto está dotado de valiosas propiedades beneficiosas y estéticas 
para nuestro organismo: mejora la circulación sanguínea, relaja los músculos 
aliviando el estrés y la tensión, y deja la piel radiante, flexible y revitalizada.
USO: Mezclar bien el barro y el agua depositada. Aplique una capa uniforme 
en las partes a tratar y, después de unos 30/40 minutos, aclare bien o 
retire con una espátula si es necesario, y luego elimine cualquier residuo 
duchándose. Durante la primera semana realizar el tratamiento diariamente 
o cada dos días; durante la fase de mantenimiento realizar 1-2 aplicaciones 
por semana. 

PRECAUCIÓN: puede tener un efecto irritante sobre las mucosas; en caso 
de contacto con los ojos, aclarar con abundante agua. No tiene efecto de 

FR: 
BOUE DE LA MER MORTE 100% NATURELLE

Ce produit est doté de précieuses propriétés bénéfiques et esthétiques 
pour notre corps : il améliore la circulation sanguine, détend les muscles 
en soulageant le stress et les tensions, et laisse la peau éclatante, souple et 
revitalisée.

EMPLOI: Mélangez bien la boue et l’eau déposée dessus. Appliquer une 
couche uniforme sur les parties à traiter et, après environ 30/40 minutes, 
bien rincer ou enlever à la spatule si nécessaire, puis éliminer les résidus en 
prenant une douche. Pendant la première semaine, effectuez le traitement 
tous les jours ou tous les deux jours ; pendant la phase d’entretien, faites 1 à 
2 applications par semaine. 

ATTENTION : peut avoir un effet irritant sur les muqueuses ; en cas de con-
tact avec les yeux, rincer abondamment à l’eau. Il n’a pas d’effet chauffant, 
convient à toutes les parties du corps (sauf les yeux et les muqueuses).

Codice / Code: 
30042 

Formato / Size

5 kg / 176,37 oz
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Trattamenti corpo Argille

 

ARGILLA
RASSOUL

Caratteristiche
Utilizzata tradizionalmente per la cura del corpo e dei 
capelli ammorbidisce la pelle, riduce la secrezione di sebo, 
rigenera la pelle eliminando le cellule morte. Ha proprietà 
remineralizzanti grazie alla presenza di silice, magnesio, ferro, 
sodio e potassio, necessari per regolare l’attività di tutti i 
tessuti e stimolare il rinnovo cutaneo.

NO PARABENI NO CONSERVANTI 

Modo d’uso
Miscelare in una ciotola l’argilla Rassoul con acqua 
“Fiori d’arancio” fino a renderla omogenea e cremosa. 
Per effettuare una maschera mineralizzante 
aggiungere l’argilla Rassoul l’Essenza concentrata. 
Ottenuta la crema, lasciare a riposo per 5-10 minuti 
prima dell’utilizzo, dopodiché applicare su viso, corpo 
o capelli stendendo sulla zona da trattare una piccola 
quantità di prodotto con movimenti circolari (sui 
capelli partendo dalle radici fino alle punte). Lasciare 
agire per 10-15 minuti quindi massaggiare o frizionare 
delicatamente per un paio di minuti e risciacquare con 
abbondante acqua tiepida. 

EN: 
RASSOUL CLAY

Traditionally used for body and hair care, it softens the skin, reduces sebum 
secretion and regenerates the skin by eliminating dead cells. It has remine-
ralising properties due to the presence of silica, magnesium, iron, sodium 
and potassium, which are needed to regulate the activity of all tissues and 
stimulate skin renewal.

USE: Mix the Rassoul clay with orange blossom water in a bowl until smooth 
and creamy. To make a mineralising mask, add concentrated essence to the 
Rassoul clay. Once the cream is obtained, leave it to rest for 5-10 minutes 
before use, then apply it on the face, body or hair by spreading a small 
amount of product on the area to be treated with circular movements (on 
the hair starting from the roots to the tips). Leave on for 10-15 minutes 
then massage or rub gently for a couple of minutes and rinse with plenty of 
lukewarm water. 

ES:  
ARCILLA RASSOUL 

Tradicionalmente utilizado para el cuidado del cuerpo y del cabello, suaviza 
la piel, reduce la secreción de sebo y regenera la piel eliminando las células 
muertas. Tiene propiedades remineralizantes debido a la presencia de sílice, 
magnesio, hierro, sodio y potasio, necesarios para regular la actividad de 
todos los tejidos y estimular la renovación de la piel.

USO: Mezclar la arcilla de Rassoul con el agua de azahar en un bol hasta 
que esté suave y cremosa. Para hacer una mascarilla mineralizante, añada 
esencia concentrada a la arcilla Rassoul. Una vez obtenida la crema, dejarla 
reposar de 5 a 10 minutos antes de utilizarla, y aplicarla sobre el rostro, el 
cuerpo o el cabello extendiendo una pequeña cantidad de producto sobre 
la zona a tratar con movimientos circulares (sobre el cabello empezando 
por las raíces hasta las puntas). Dejar actuar durante 10-15 minutos y luego 
masajear o frotar suavemente durante un par de minutos y aclarar con 
abundante agua tibia.

FR: 
ARGILE DE RASSOUL

Traditionnellement utilisé pour les soins du corps et des cheveux, il adoucit 
la peau, réduit la sécrétion de sébum et régénère la peau en éliminant les 
cellules mortes. Il possède des propriétés reminéralisantes dues à la prés-
ence de silice, de magnésium, de fer, de sodium et de potassium, nécessaires 
pour réguler l’activité de tous les tissus et stimuler le renouvellement de la 
peau.

EMPLOI: Mélangez l’argile de Rassoul avec l’eau de fleur d’oranger dans un 
bol jusqu’à obtenir une texture lisse et crémeuse. Pour réaliser un masque 
minéralisant, ajouter de l’essence concentrée à l’argile Rassoul. Une fois la 
crème obtenue, laissez-la reposer pendant 5-10 minutes avant de l’utiliser, 
puis appliquez-la sur le visage, le corps ou les cheveux en étalant une petite 
quantité de produit sur la zone à traiter avec des mouvements circulaires 
(sur les cheveux en partant des racines jusqu’aux pointes). Laissez agir pen-
dant 10 à 15 minutes, puis massez ou frottez doucement pendant quelques 
minutes et rincez abondamment à l’eau tiède. 

Codice / Code: 30003 

Formato / Size

200 gr / 7,05 oz
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Trattamenti corpoArgille

 

ARGILLA
VERDE
100% naturale

Caratteristiche
Argilla naturale purissima ricca di molti elementi quali silice, 
alluminia, magnesio ad elevata capacità di scambio cationico. 
Può essere impiegata tal quale o associata ad estratti vegetali, 
oli essenziali ed altri principi attivi, come maschera viso-
corpo.

Principi attivi
L’argilla, è una delle sostanze più antiche manipolate 
dall’uomo che contiene molti elementi minerali quali: silice, 
allumina, magnesio, ossidi alcalini ed altri. Viene estratta dal 
suolo ad una buona profondità ed è purissima; non possiede 
residui di pesticidi, diserbanti e radioattività non naturale. 
Ha una buona capacità di scambio cationico e quindi è molto 
attiva nello scambiare sostanze con i tessuti con i quali viene 
a contatto. L’ Argilla è un valido aiuto per gli impacchi di 
cataplasma, utili per contrastare efficacemente gli inestetismi 
della cellulite/ adipe .

NO PARABENI - NO COLORANTI - NO CONSERVANTI 

Modo d’uso
Può essere impiegata pura o associata ad estratti 
vegetali, oli essenziali ed altri principi attivi, come 
maschera viso e corpo. 

EN: 
100% NATURAL GREEN CLAY 

Pure natural clay rich in many elements such as silica, aluminia, magnesium 
with a high cation exchange capacity. It can be used as it is or combined with 
plant extracts, essential oils and other active ingredients, as a face-body 
mask.

USE: Can be used pure or combined with plant extracts, essential oils and 
other active ingredients, as a face and body mask.

ES:  
ARCILLA VERDE 100% NATURAL 

Arcilla natural pura, rica en muchos elementos como sílice, aluminio y ma-
gnesio, con una gran capacidad de intercambio catiónico. Puede utilizarse 
tal cual o combinada con extractos de plantas, aceites esenciales y otros 
ingredientes activos como mascarilla facial y corporal.

USO: Puede utilizarse puro o combinado con extractos de plantas, aceites 
esenciales y otros ingredientes activos, como mascarilla facial y corporal.

FR: 
ARGILE VERTE 100% NATURELLE

Argile naturelle pure, riche en de nombreux éléments tels que la silice, l’a-
lumine, le magnésium et dotée d’une grande capacité d’échange cationique. 
Elle peut être utilisée telle quelle ou associée à des extraits de plantes, des 
huiles essentielles et d’autres ingrédients actifs pour former un masque 
visage-corps.

EMPLOI: Peut être utilisé pur ou combiné avec des extraits de plantes, des 
huiles essentielles et d’autres ingrédients actifs, comme masque pour le 
visage et le corps.

Codice / Code: 30134 

Formato / Size

5 kg / 176,37 oz
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NO PARABENI - PRODOTTO SECONDO GMP 
NO PETROLATI - NO OLI MINERALI
PRODOTTO MICROBIOLOGICAMENTE TESTATO
PRODOTTO MADE IN ITALY 

Caratteristiche
Due bende monouso ricche di Escina, estratto di guaranà e 
caffeina, che stimolano i processi di demolizione dei trigliceridi 
favorendo quindi l’azione snellente e di rimodellamento della 
silhouette. Il complesso vitaminico agisce come antiossidante, 
idratante.

Modo d’uso
Lasciare la busta chiusa in acqua calda per 2 minuti; 
aprire la busta, strizzare la benda e raccogliere il 
liquido in eccesso in un contenitore; posizionare 
la benda sulla zona desiderata e applicare con un 
pennello il liquido conservato; lasciare in posa per 30 
minuti; a fine trattamento massaggiare per assorbire i 
liquidi ancora presenti.

Codice / Code: 30095

Formato / Size

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 

250 ml / 8,45 fl.oz. 

 

 

BENDE MONOUSO 
IMBIBITA

di gel al Caffè

Trattamenti corpo Bende imbibite pronte

EN: TWO DISPOSABLE BANDAGE SOAKED IN COFFEE GEL
Two disposable bandages rich in Escin, guarana extract and caffeine, which 
stimulate the processes of triglyceride breakdown, thus favouring the 
slimming and silhouette reshaping action. The vitamin complex acts as an 
antioxidant, moisturiser.
USE: Leave the unopened bag in warm water for 2 minutes; open the bag, 
squeeze the bandage and collect the excess liquid in a container; place the 
bandage on the desired area and apply the preserved liquid with a brush; 
leave on for 30 minutes; massage at the end of the treatment to absorb any 
liquid still present.

ES:  DOS VENDAS DESECHABLE EMPAPADA EN GEL DE CAFÉ
Dos vendas desechables ricas en Escina, extracto de guaraná y cafeína, que 
estimulan los procesos de descomposición de los triglicéridos y favorecen 
así el adelgazamiento y la remodelación de la silueta. El complejo vitamínico 
actúa como antioxidante e hidratante. 
USO: Deje la bolsa sin abrir en agua caliente durante 2 minutos; abra la bol-
sa, exprima la venda y recoja el exceso de líquido en un recipiente; coloque 
la venda en la zona deseada y aplique el líquido conservado con un pincel; 
déjelo actuar durante 30 minutos; masajee al final del tratamiento para 
absorber el líquido aún presente.

FR:  DEUX PANSEMENTS JETABLE IMBIBÉ DE GEL DE CAFÉ
Deux Pansements jetables riches en Escin, extrait de guarana et caféine, qui 
stimulent les processus de dégradation des triglycérides et favorisent ainsi 
l’amincissement et le remodelage de la silhouette. Le complexe vitaminique 
agit comme un antioxydant et un hydratant.
EMPLOY:Laissez le sachet non ouvert dans l’eau chaude pendant 2 minutes 
; ouvrez le sachet, pressez le bandage et récupérez l’excès de liquide dans 
un récipient ; placez le bandage sur la zone souhaitée et appliquez le liquide 
conservé à l’aide d’un pinceau ; laissez agir pendant 30 minutes ; massez à la 
fin du traitement pour absorber le liquide encore présent.
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BENDE MONOUSO IMBIBITE 
con Vite e Mirtillo 
-  250 ml / 8,45 fl.oz. 

BENDE MONOUSO IMBIBITE 
di Gel Tonificante all’Acido Jaluronico
-  250 ml / 8,45 fl.oz. 

BENDE MONOUSO IMBIBITE 
di Gel Salino ai Sali del Mar Morto
-  250 ml / 8,45 fl.oz. 

Codice / Code: 
30011 

Codice / Code: 
30016

Codice / Code: 
30015 

Trattamenti corpoBende imbibite pronte

Caratteristiche
Due bende monouso imbibite di morbido gel, con  principi attivi quali Fosfatildilcolina, 
olii essenziali di Ginepro e Menta ed estratto di Ginseng rendono il bendaggio ideale 
per contrastare gli inestetismi epidermici di soggetti con cellulite e/o adiposità localizzate.

Caratteristiche
Due bende monouso imbibite di gel ricco in sali di acido ialuronico ed estratti vegetali di centella, 
equiseto e bardana. Svolge nei confronti dell’epidermide una spiccata azione tonificante, 
idratante.

Caratteristiche
Due bende monouso imbibite di morbido gel, contenente Sale del Mar Morto a saturazione. 
In aggiunta il composto iodato potenzia l’effetto del sale. Prodotto specifico per soggetti che 
presentano inestetismi epidermici correlati a ritenzione idrica.

EN:  
TWO BANDAGES SOAKED WITH VINE AND 
BLUEBERRY  
Two disposable bandages rich in soft gel, which, 
thanks to active ingredients such as valuable 
Dead Sea salts, vine and bilberry extract, is 
particularly suitable for treatments to combat 
skin imperfections in people with water retention, 
capillary fragility, swollen and tired legs.

EN: TWO BANDAGES SOAKED IN 
HYALURONIC ACID TONIC GEL
Two disposable bandages soaked in gel rich in 
hyaluronic acid salts and plant extracts of centella, 
equisetum and burdock. 
It has a marked toning, moisturising action on the 
epidermis.

EN: 
TWO BANDAGES SOAKED IN SALINE GEL 
Two disposable bandages soaked in soft gel, 
containing Dead Sea Salt at saturation. In addition 
the iodised compound enhances the effect of the 
salt. 
Specific product for subjects with skin 
imperfections related to water retention.

ES:  
DOS VENDAS IMPREGNADAS DE VID Y 
ARÁNDANO  Dos vendas desechables ricas en gel 
suave que, 
gracias a sus ingredientes activos, como las 
valiosas sales del Mar Muerto, el extracto de vid y 
de arándano, están especialmente indicadas para 
los tratamientos que combaten las 
imperfecciones de la piel en personas con 
retención de líquidos, fragilidad capilar, piernas 

ES:  DOS VENDAS IMPREGNADAS DE GEL 
TÓNICO DE ÁCIDO HIALURÓNICO
Dos vendas desechables impregnadas de gel rico 
en sales de ácido hialurónico y extractos vegetales 
de centella, equisetum y bardana. 
Tiene una fuerte acción tonificante e hidratante 
sobre la epidermis.

ES:  
DOS VENDAS IMPREGNADAS DE GEL SALINO
Dos vendas desechables empapadas en gel suave, 
que contienen sal del Mar Muerto saturada. 
Además, el compuesto de yodo potencia el efecto 
de la sal. 
Producto específico para sujetos con 
imperfecciones cutáneas relacionadas con la 
retención de agua.

FR: 
DEUX BANDAGES JETABLES IMBIBÉS DE  
VIGNE ET DE BLEUET Deux pansements jetables 
riches en gel mou qui, grâce à des principes actifs 
tels que les précieux sels de la Mer Morte, l’extrait 
de vigne et de myrtille, est particulièrement 
indiqué pour les traitements visant à combattre 
les imperfections cutanées chez les sujets 
présentant une rétention d’eau, une fragilité 
capillaire, des jambes gonflées et fatiguées.

FR: DEUX PANSEMENTS JETABLES IMBIBÉS DE 
GEL D’ACIDE HYALURONIQUE REVIGORANT
Deux pansements jetables imbibés d’un gel 
riche en sels d’acide hyaluronique et en extraits 
végétaux de centella, equisetum et bardane. 
Il a une forte action tonifiante et hydratante sur 
l’épiderme.

FR: 
DEUX BANDAGES JETABLES IMBIBÉS DE GEL 
SALIN
Deux pansements jetables immergés dans un gel 
mou, contenant du sel saturé de la mer Morte. 
En outre, le composé iodé renforce l’effet du sel. 
Produit spécifique pour les sujets présentant des 
imperfections cutanées liées à la rétention d’eau.

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 
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BENDE MONOUSO IMBIBITE 
con Fosfatidilcolina 
-  250 ml / 8,45 fl.oz. 

BENDE MONOUSO IMBIBITE 
di Gel Caldo con Capsico

-  250 ml / 8,45 fl.oz. 

BENDE MONOUSO IMBIBITE 
di Gel Freddo con Mentolo

-  250 ml / 8,45 fl.oz. 

Codice / Code: 
30009 

Codice / Code: 
30012 

Codice / Code: 
30010 

Trattamenti corpo Bende imbibite pronte

Caratteristiche
Due bende monouso ricche di morbido gel, che grazie a principi attivi quali i 

preziosi sali del Mar Morto, estratto di vite e mirtillo, è particolarmente indicato 
per trattamenti volti a contrastare  inestetismi epidermici in soggetti con ritenzione 

idrica, fragilità capillare, gambe gonfie e stanche.

Caratteristiche
Due bende monouso imbibite di morbido gel, dalle proprietà riscaldanti che, in 

abbinamento al composto iodato ed estratti di capsico, timo ed ippocastano, rende il 
prodotto particolarmente indicato per soggetti con cellulite e/o adipe.

Caratteristiche
Due bende monouso imbibite di morbido gel che grazie al Mentolo, Eucaliptolo 

ed olii essenziali di Menta e Melaleuca (Tea Tree) svolgono un’azione rinfrescante, defaticante, 
tonificante.

EN: 
TWO BANDAGES SOAKED WITH VINE AND 
BLUEBERRY
Two disposable bandages rich in soft gel, which, 
thanks to active ingredients such as valuable 
Dead Sea salts, vine and bilberry extract, is 
particularly suitable for treatments to combat 
skin imperfections in people with water retention, 
capillary fragility, swollen and tired legs.

EN: 
TWO HOT GEL-SOAKED BANDAGES
Two disposable bandages soaked in soft gel with 
warming properties, which, in combination with 
the iodine compound and extracts of capsicum, 
thyme and horse chestnut, makes the product 
particularly suitable for people with cellulite and/
or fat.

ES:  
DOS VENDAS IMPREGNADAS DE VID Y 
ARÁNDANO
Dos vendas desechables ricas en gel suave que, 
gracias a sus ingredientes activos, como las 
valiosas sales del Mar Muerto, el extracto de vid y 
de arándano, están especialmente indicadas para 
los tratamientos que combaten las imperfecciones 
de la piel en personas con retención de líquidos, 
fragilidad capilar, piernas hinchadas y cansadas.

ES:  
DOS VENDAS IMPREGNADAS DE GEL 
CALIENTE  Dos vendas desechables impregnadas 
de un gel suave con propiedades de calentamiento 
que, en combinación con el compuesto de yodo 
y los extractos de pimiento, tomillo y castaño de 
indias, hacen que el producto sea especialmente 
adecuado para personas con celulitis y/o grasa.

FR: 
DEUX PANSEMENTS JETABLES IMBIBÉS DE 
VIGNE ET DE BLEUET 
Deux pansements jetables riches en gel mou qui, 
grâce à des principes actifs tels que les précieux 
sels de la Mer Morte, l’extrait de vigne et de 
myrtille, est particulièrement indiqué pour les 
traitements visant à combattre les imperfections 
cutanées chez les sujets présentant une rétention 
d’eau, une fragilité capillaire, des jambes gonflées 
et fatiguées.

FR: 
DEUX PANSEMENTS JETABLES IMBIBÉS DE  
GEL CHAUD  Deux pansements jetables imbibés 
d’un gel souple aux propriétés chauffantes 
qui, associé au composé iodé et aux extraits de 
capsicum, de thym et de marron d’Inde, rend le 
produit particulièrement adapté aux personnes 
souffrant de cellulite et/ou de graisse.

EN: 
TWO COLD GEL-SOAKED  BANDAGES
Two disposable bandages soaked in soft gel which, 
thanks to Menthol, Eucalyptol and essential oils of 
Mint and Melaleuca (Tea Tree), have a refreshing, 
defatiguing, toning action.

ES:  
DOS VENDAS IMPREGNADAS DE GEL FRÍO
Dos vendas desechables impregnadas de gel suave 
que, gracias al mentol, al eucaliptol y a los aceites 
esenciales de menta y melaleuca (árbol del té), 
ejercen una acción refrescante, desfatigante y 
tonificante.

FR: 
DEUX PANSEMENTS JETABLES IMBIBÉS DE GEL 
FROID  Deux pansements jetables imbibés de gel 
mou qui, grâce au Menthol, à l’Eucalyptol et aux 
huiles essentielles de Menthe et de Melaleuca (Tea 
Tree), ont une action rafraîchissante, défatigante 
et tonifiante.

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 

h 10 lungh. 10 m, busta con due bende imbibite 
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Lozioni per bendaggi

 

 

Codice / Code 30044 

Trattamenti corpo

 

LIQUIDO
GEL CALDO
per bende

Caratteristiche
Morbido gel che grazie alle proprietà riscaldanti e ai principi 
attivi in esso contenuti è particolarmente indicato per soggetti 
con cellulite e/o adipe.

NO PARABENI

Modo d’uso
Applicare sulle zone specifiche per la tecnica del 
bendaggio occlusivo.

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
WARM GEL FOR BANDAGES 

A soft gel which, thanks to its warming properties and the active ingredients 
it contains, is particularly suitable for people with cellulite and/or fat. 

USE: Apply to the specific areas for the occlusive bandage technique.

ES:  
GEL CALIENTE PARA VENDAS 

Un gel suave que, gracias a sus propiedades de calentamiento y a los ingre-
dientes activos que contiene, está especialmente indicado para personas 
con celulitis y/o grasa. 

USO: Aplicar en las zonas específicas para la técnica del vendaje oclusivo

FR: 
GEL CHAUD POUR LES BANDAGES 

Un gel doux qui, grâce à ses propriétés chauffantes et aux principes actifs 
qu’il contient, est particulièrement adapté aux personnes souffrant de 
cellulite et/ou de graisse. 

EMPLOI: Appliquer sur les zones spécifiques pour la technique du bandage 
occlusif. 
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Trattamenti corpo Lozioni per bendaggi

 

 

LIQUIDO 
GEL FREDDO
per bende

LIQUIDO 
GEL SALINO 
per bende

Codice / Code: 30045 

Codice / Code: 30098

Prezzo / Price
20,50 €

Caratteristiche
Morbido gel che svolge nei confronti dell’epidermide un’azione tonificante, 
lenitiva e defaticante.

NO PARABENI

Caratteristiche
Gel contenente il 23% di sale del Mar Morto, che nonostante l’alta concentrazione 
salina, si presenta trasparente e praticamente inodore. Tale prodotto è addizionato 
di un composto iodato che potenza l’effetto dei Sali del Mar Morto e rende il prodotto 
specifico per contrastare gli inestetismi epidermici in soggetti con cellulite e adipe. 

NO PARABENI

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
COLD GEL FOR BANDAGES 
Soft gel that has a toning, soothing and relieving action on the epidermis. 

EN: 
SALINE GEL FOR BANDAGES 
Gel containing 23% Dead Sea salt, which, despite its high salt concentration, is transparent and practically 
odourless. This product is enriched with an iodine compound that enhances the effect of Dead Sea salts and 
makes the product specific to combat epidermal imperfections in subjects with cellulite and adiposity. 

ES:  
GEL FRÍO PARA VENDAS 
Gel suave que ejerce una acción tonificante, calmante y aliviadora de la epidermis. 

ES:  
GEL SALINO PARA VENDAJES
Gel con un 23% de sal del Mar Muerto que, a pesar de su alta concentración de sal, es transparente y 
prácticamente inodoro. Este producto está enriquecido con un compuesto de yodo que potencia el efecto 
de las sales del Mar Muerto y hace que el producto sea específico para combatir las imperfecciones 
epidérmicas en sujetos con celulitis y adiposidad. 

FR: 
GEL FROID POUR LES BANDAGES 
Gel doux qui a une action tonifiante, apaisante et soulageante sur l’épiderme. 

FR: 
GEL SALIN POUR LES BANDAGES 
Gel contenant 23 % de sel de la mer Morte, qui, malgré sa forte concentration en sel, est transparent et 
pratiquement inodore. Ce produit est enrichi d’un composé iodé qui renforce l’effet des sels de la Mer Morte 
et rend le produit spécifique pour combattre les imperfections de l’épiderme chez les sujets atteints de 
cellulite et d’adiposité. 
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Cromosale e Sali Minerali

 

Trattamenti corpo

del Mar Morto

ROSA - EnergiaAZZURRO - RelaxVERDE - Equilibrio

Codice / Code: 30034 Codice / Code: 30032 Codice / Code: 30033

CROMOSALE

Caratteristiche e modo d’uso
Le capacità mineralizzanti dei cristalli del sale del Mar Morto in sinergia con l’effetto cromo rilassante e le proprietà di preziosi 
oli essenziali rendono questo prodotto ideale per effettuare trattamenti riducenti, rilassanti e decongestionanti. Versare 250 gr 
di sale nella vasca da bagno o idromassaggio (100gr nell’acqua del pediluvio). Trattamenti: iniziare con 8 bagni a giorni alterni; 
proseguire con ulteriori 4 bagni (2 a settimana); concludere con 5 bagni (1 a settimana). I cicli possono essere prolungati o ripetuti 
a seconda delle personali necessità, sempre previo consiglio dell’estetista.

EN: DEAD SEA CHROMOSAL 
The mineralising properties of Dead Sea salt 
crystals in synergy with the relaxing chrome 
effect and the properties of precious essential 
oils make this product ideal for reducing, 
relaxing and decongesting treatments.
USE: Pour 250g of salt into the bath or whirlpool 
(100g in the foot bath water). Treatments: start 
with 8 baths every other day; continue with an 
additional 4 baths (2 per week); conclude with 
5 baths (1 per week). Cycles can be extended or 
repeated according to personal needs, always 
with the advice of the esthetician.

ES:  CHROMOSALE DEL MAR MUERTO
Las propiedades mineralizantes de los cristales 
de sal del Mar Muerto en sinergia con el efecto 
relajante del cromo y las propiedades de los 
aceites esenciales preciosos hacen que este 
producto sea ideal para tratamientos reductores, 
relajantes y descongestionantes.
USO: Vierta 250 g de sal en la bañera o el 
hidromasaje (100 g en el agua del pediluvio). 
Tratamiento: comenzar con 8 baños en días 
alternos; continuar con otros 4 baños (2 por 
semana); concluir con 5 baños (1 por semana). 
Los ciclos pueden ampliarse o repetirse según 
las necesidades personales, siempre con el 
asesoramiento del esteticista.

FR: CHROMO SEL DE LA MER MORTE 
Les propriétés minéralisantes des cristaux de 
sel de la Mer Morte en synergie avec l’effet 
relaxant du chrome et les propriétés des huiles 
essentielles précieuses rendent ce produit idéal 
pour les traitements réducteurs, relaxants et 
décongestionnants.
EMPLOI: Versez 250 g de sel dans le bain ou le 
bain à remous (100 g dans l’eau du bain de pieds). 
Traitement : commencer par 8 bains un jour sur 
deux ; continuer avec 4 bains supplémentaires 
(2 par semaine) ; terminer avec 5 bains (1 par 
semaine). Les cycles peuvent être prolongés 
ou répétés en fonction des besoins personnels, 
toujours sur les conseils de l’esthéticienne.

Formato / Size: 

1 kg / 35,27 oz
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Trattamenti corpo Cromosale e Sali Minerali

 

POLVERE DI SALE 
DEL MAR MORTO

Caratteristiche
I sali minerali del Mar Morto sono da secoli conosciuti per la 
loro capacità di apportare un generale benessere a tutto il 
corpo.
Aggiunti all’acqua del bagno, dell’idromassaggio e del 
pediluvio, abbassano la tensione muscolare aumentando 
la flessibilità delle giunture e dando un effetto benefico alla 
circolazione sanguinea. Alleviano problemi dermatologici 
(eczema, acne, psoriasi) lasciando la pelle liscia e morbida. 
Aiutano nei dolori reumatici e artrite.

NO PARABENI NO CONSERVANTI 

Modo d’uso
Versare 250 gr di Polvere di sale nella vasca da bagno 
(100 gr nell’acqua del pediluvio). Effettuare bagni a 
giorni alterni per almeno 3 settimane. Trattamento 
ideale per chi soffre di psoriasi, cellulite, eczema, stress 
e cellulite. 

EN: 
DEAD SEA SALT POWDER 

Dead Sea mineral salts have been known for centuries for their ability to 
bring general wellbeing to the whole body.Added to bath water, hydro-mas-
sage and foot baths, they lower muscle tension, increase joint flexibility and 
have a beneficial effect on blood circulation. They alleviate dermatological 
problems (eczema, acne, psoriasis) leaving the skin smooth and soft. They 
help with rheumatic pains and arthritis.

USE: Pour 250 g salt powder into the bath (100 g in the footbath water). 
Take baths every other day for at least 3 weeks. Ideal treatment for those 
suffering from psoriasis, cellulite, eczema and stress.

ES:  
POLVO DE SAL DEL MAR MUERTO

Las sales minerales del Mar Muerto son conocidas desde hace siglos por 
su capacidad de aportar bienestar general a todo el organismo. Añadidos 
al agua de la bañera, del hidromasaje y del pediluvio, disminuyen la tensión 
muscular, aumentan la flexibilidad de las articulaciones y tienen un efecto 
beneficioso sobre la circulación sanguínea. Alivian los problemas derma-
tológicos (eczema, acné, psoriasis) dejando la piel lisa y suave. Ayudan con 
los dolores reumáticos y la artritis.

USO: Verter 250 g de sal en polvo en la bañera (100 g en el agua del pedilu-
vio). Bañarse cada dos días durante al menos 3 semanas. Tratamiento ideal 
para quienes sufren de psoriasis, celulitis, eczema y estrés.
calentamiento, apto para todas las partes del cuerpo (sin ojos ni mucosas).

FR: 
POUDRE DE SEL DE LA MER MORTE

Les sels minéraux de la mer Morte sont connus depuis des siècles pour leur 
capacité à apporter un bien-être général à l’ensemble du corps. Ajoutés à 
l’eau des bains, des hydromassages et des bains de pieds, ils réduisent les 
tensions musculaires en augmentant la souplesse des articulations et en 
favorisant la circulation sanguine. Ils atténuent les problèmes dermatologi-
ques (eczéma, acné, psoriasis) en laissant la peau lisse et douce. Ils aident à 
soulager les douleurs rhumatismales et l’arthrite.

EMPLOI: Versez 250 g de sel en poudre dans le bain (100 g dans l’eau du 
bain de pieds). Prenez des bains tous les deux jours pendant au moins 3 
semaines. Traitement idéal pour les personnes souffrant de psoriasis, de 
cellulite, d’eczéma et de stress.

Codice / Code: 30079 

Formato / Size

5 kg / 176,37 oz
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Sinergie Trattamenti corpo

Sinergia olio essenziale 

ALLORO

Sinergia olio essenziale 

ARANCIO

SINERGIE di oli essenziali 
50 ml - 1,69 fl.oz.

Codice / Code: 30143 

Codice / Code: 30058

Caratteristiche
Fin dall’antichità, le Sinergie di oli essenziali sono utilizzate 
nel campo della cosmesi e della bellezza per i loro composti 
naturali di origini vegetale a cui sono stati riconosciute 
svariate proprietà benefiche.
(No Parabeni – No Coloranti)
Modo d’uso: applicare massaggiando con alcune gocce sulle 
zone interessate ed eseguire la tecnica desiderata.

Caratteristiche 
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi per la sua naturale proprietà lenitiva e purificante, è adatto per il trattamento di pelli delicate e 
sensibili. Prodotto indicato per il massaggio nei casi di preparazione all’ esercizio fisico o defaticante e rilassante dopo sforzo 
muscolare. In aromaterapia è molto usato per la sua capacità di incentivare il risveglio stimolando la creatività e la fantasia. 

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questo agrume rende più elastica 
e tonica l’epidermide. Inoltre può essere utilizzato nella prevenzione dell’insorgenza delle rughe. 
In aromaterapia è molto usato per le sue proprietà rilassante.

EN  ESSENTIAL OIL SYNERGY Essential oil synergies have been used in 
cosmetics and beauty care since ancient times. They are natural compounds 
of plant origin, consisting of several molecules. Essential oil synergies are 
recognised for a variety of beneficial properties.
USE:  apply by massaging a few drops onto the areas concerned and perform 
the desired technique.

ES:  LAS SINERGIAS DE LOS ACEITES ESENCIALES Desde la antigüedad, 
las sinergias de aceites esenciales se han utilizado en el campo de la 
cosmética y la belleza por sus compuestos naturales de origen vegetal a los 
que se les han reconocido diversas propiedades beneficiosas.
USO: aplicar masajeando unas gotas sobre las zonas afectadas y realizar la 
técnica deseada.

FR:  SYNERGIE DES HUILES ESSENTIELLES Depuis l’antiquité, les synergies 
d’huiles essentielles sont utilisées dans le domaine de la cosmétique et de la 
beauté pour leurs composés naturels d’origine végétale reconnus pour leurs 
diverses propriétés bénéfiques.
EMPLOI:  appliquer en massant quelques gouttes sur les zones concernées 
et réaliser la technique souhaitée.

EN:  LAUREL ESSENTIAL OIL  
Lipophilic fluid containing essential 
oil obtained by fractional distillation. 
The essence of this plant is often 
used in cosmetics for its natural 
soothing and purifying properties, 
and is suitable for treating delicate 
and sensitive skin. 
This product is suitable for massage 
in preparation for physical exercise 
or for relaxing after muscular 
exertion. In aromatherapy it 
is widely used for its ability to 
stimulate awakening by stimulating 
creativity and imagination. 

ES:  
ACEITE ESENCIAL 
DE NARANJA El aceite esencial de 
naranja vigoriza, regenera y relaja.
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. 
La esencia de este cítrico hace que 
la epidermis esté más elástica y 
tonificada. También puede utilizarse 
para prevenir la aparición de 
arrugas. 
En aromaterapia se utiliza mucho 
por sus propiedades relajantes.

FR:  ACEITE ESENCIAL DE LAUREL 
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. La esencia de esta 
planta se utiliza a menudo en 
cosmética por sus propiedades 
naturales calmantes y purificadoras 
y es adecuada para tratar las pieles 
delicadas y sensibles. 
Este producto es adecuado para 
el masaje de preparación al 
ejercicio físico o para la relajación 
después del esfuerzo muscular. 
En aromaterapia se utiliza mucho 
por su capacidad de estimular 
el despertar estimulando la 
creatividad y la imaginación. 

EN:  
ORANGE ESSENTIAL OIL 
Orange Essential Oil invigorates, 
regenerates and relaxes.
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this citrus fruit 
makes the epidermis more elastic 
and toned. 
It can also be used to prevent 
the appearance of wrinkles. In 
aromatherapy it is widely used for 
its relaxing properties.

FR:  HUILE ESSENTIELLE DE 
LAURIER Fluide lipophile contenant 
de l’huile essentielle obtenue par 
distillation fractionnée. L’essence 
de cette plante est souvent utilisée 
en cosmétique pour ses propriétés 
naturelles apaisantes et purifiantes 
et convient au traitement des 
peaux délicates et sensibles. Ce 
produit convient pour les massages 
en préparation d’un exercice 
physique ou pour se détendre 
après un effort musculaire. En 
aromathérapie, elle est largement 
utilisée pour sa capacité à favoriser 
l’éveil en stimulant la créativité et 
l’imagination. 

FR:  
HUILE ESSENTIELLE 
D’ORANGE  L’huile essentielle 
d’orange tonifie, régénère et 
détend. Fluide lipophile contenant 
de l’huile essentielle obtenue par 
distillation fractionnée. 
L’essence de cet agrume rend 
l’épiderme plus élastique et tonique. 
Il peut également être utilisé pour 
prévenir l’apparition des rides. 
En aromathérapie, elle est 
largement utilisée pour ses 
propriétés relaxantes.
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Sinergia olio essenziale 

CAMOMILLA

Sinergia olio essenziale 

BERGAMOTTO

Sinergia olio essenziale 

CORIANDOLO

Codice / Code: 30145

Codice / Code: 30135

Codice / Code: 30144 

Caratteristiche 
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi per la sua naturale proprietà antinfiammatoria e lenitiva, è adatto per il trattamento di pelli sensibili 
e delicate o soggette ad allergie, couperose. In aromaterapia è usato per il suo effetto calmante e rilassante. 
Aiuta contro i disturbi di ansia e del sonno.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questo agrume ha il potere 
di neutralizzare gli odori, ha un effetto emolliente, rinfrescante e tonificante sulla pelle. Inoltre può essere utile nella 
prevenzione di acne e pelle impura e con macchie. L’ olio di bergamotto non deve essere applicato prima dell’ esposizione al 
sole. In aromaterapia è molto usato per alleviare depressione, cambi d’umore e riduce lo stress.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzato nella cosmesi per la sua naturale proprietà energizzante e stimolante, è adatto per il trattamento di pelli 
disidratate e screpolate. In aromaterapia è usata per la sua capacità di incentivare il buon umore e di permettere di 
allontanare lo stress e di ritrovare l’appetito.

ES:  ACEITE ESENCIAL DE 
MANZANILLA Fluido lipofílico que 
contiene aceite esencial obtenido 
por destilación fraccionada. 
La esencia de esta planta se 
utiliza a menudo en cosmética 
por sus propiedades naturales 
antiinflamatorias y calmantes. Es 
adecuada para tratar las pieles 
sensibles y delicadas o propensas 
a las alergias, la cuperosis. En 
aromaterapia se utiliza por su efecto 
calmante y relajante. Ayuda contra 
la ansiedad y los trastornos del 
sueño.

ES:  ACEITE ESENCIAL DE 
BERGAMOTA Fluido lipofílico que 
contiene aceite esencial obtenido 
por destilación fraccionada. La 
esencia de este cítrico tiene el poder 
de neutralizar los olores y tiene 
un efecto emoliente, refrescante y 
tonificante sobre la piel. También 
puede ser útil para prevenir el acné 
y las manchas en la piel. El aceite 
de bergamota no debe aplicarse 
antes de la exposición al sol. En 
aromaterapia se utiliza mucho para 
aliviar la depresión, los cambios de 
humor y reducir el estrés.

ES:  ACEITE ESENCIAL DE 
CILANTRO   
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. 
La esencia de esta planta se 
utiliza a menudo en cosmética 
por sus propiedades energéticas 
y estimulantes naturales, y es 
adecuada para tratar la piel 
deshidratada y agrietada. 
En aromaterapia, se utiliza por su 
capacidad para mejorar el estado de 
ánimo y permitir que se destierre el 
estrés y se recupere el apetito.

EN:  CAMOMILE ESSENTIAL OIL 
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant is often 
used in cosmetics for its natural 
anti-inflammatory and soothing 
properties. It is suitable for treating 
sensitive and delicate skin or skin 
prone to allergies, couperose. 
In aromatherapy it is used for its 
calming and relaxing effect. It helps 
against anxiety and sleep disorders.

EN:  BERGAMOT ESSENTIAL 
OIL Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this citrus fruit has 
the power to neutralise odours and 
has an emollient, refreshing and 
toning effect on the skin. It can also 
be useful in the prevention of acne 
and blemished skin. 
Bergamot oil should not be 
applied before sun exposure. In 
aromatherapy it is widely used to 
relieve depression, mood swings 
and reduce stress.

EN:  CORIANDER ESSENTIAL OIL
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant is often 
used in cosmetics for its natural 
energising and stimulating 
properties and is suitable for 
treating dehydrated and chapped 
skin. 
In aromatherapy, it is used for its 
ability to boost the mood and allow 
stress to be banished and appetite 
to be restored.

FR:  HUILE ESSENTIELLE DE 
CAMOMILLE  Fluide lipophile 
contenant de l’huile essentielle 
obtenue par distillation fractional. 
L’essence de cette plante est 
souvent utilisée en cosmétique 
pour ses propriétés naturelles 
anti-inflammatoires et apaisantes. 
Elle convient au traitement des 
peaux sensibles et délicates ou des 
peaux sujettes aux allergies, à la 
couperose. En aromathérapie, il 
est utilisé pour son effet calmant 
et relaxant. Il aide à lutter contre 
l’anxiété et les troubles du sommeil.

FR:  HUILE ESSENTIELLE DE 
BERGAMOTE  Fluide lipophile 
contenant de l’huile essentielle 
obtenue par distillation fractionnée. 
L’essence de cet agrume a 
le pouvoir de neutraliser les 
odeurs et a un effet émollient, 
rafraîchissant et tonifiant sur la 
peau. Il peut également être utile 
dans la prévention de l’acné et des 
imperfections de la peau. L’huile 
de bergamote ne doit pas être 
appliquée avant une exposition 
au soleil. En aromathérapie, il est 
largement utilisé pour soulager la 
dépression, les sautes d’humeur et 
réduire le stress.

FR:  HUILE ESSENTIELLE DE 
CORIANDRE 
Fluide lipophile contenant de l’huile 
essentielle obtenue par distillation 
fractionnée. 
L’essence de cette plante est 
souvent utilisée en cosmétique 
pour ses propriétés naturelles 
énergisantes et stimulantes et 
convient au traitement des peaux 
déshydratées et gercées. 
En aromathérapie, il est utilisé pour 
sa capacité à remonter l’humeur et 
à permettre de chasser le stress et 
de retrouver l’appétit.

Sinergie
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Sinergie

Sinergia olio essenziale 

LAVANDA

Sinergia olio essenziale 

GINEPRO

Sinergia olio essenziale 

TIMO

Codice / Code: 30136

Codice / Code: 30141

Codice / Code: 30139

Caratteristiche 
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta rende più tonica 
e levigata l’epidermide. Inoltre può essere d’aiuto nella prevenzione dei segni dell’invecchiamento grazie alle sue proprietà 
schiarenti e astringenti. In aromaterapia viene utilizzato come equilibratore del sistema nervoso e, inoltre, ha proprietà 
antibatteriche ed antinfiammatorie.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi per la sua naturale proprietà purificante e rassodante, è adatto per il trattamento di pelli impure e 
per pelli soggette a ritenzione idrica. In aromaterapia è utilizzato per la sua capacità di depurativa e disintossicante.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi naturale per la sua naturale azione calmante e purificante, è adatto per il trattamento di pelli grasse 
e impure. In aromaterapia è utilizzato come stimolante migliora l’umore, rinvigorisce lo spirito e dona supporto in caso di 
apatia, paura o autosvalutazione.

ES:  
ACEITE ESENCIAL DE LAVANDA  
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. La esencia de esta 
planta hace que la epidermis sea 
más firme y suave. 
También puede ayudar a prevenir 
los signos del envejecimiento gracias 
a sus propiedades aclaradoras y 
astringentes. 
En aromaterapia se utiliza como 
equilibrador del sistema nervioso 
y también tiene propiedades 
antibacterianas y antiinflamatorias.

ES:  
ACEITE ESENCIAL DE ENEBRO  
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. 
La esencia de esta planta se utiliza 
a menudo en cosmética por sus 
propiedades purificadoras y 
reafirmantes naturales. 
Está indicada para el tratamiento de 
pieles impuras y con tendencia a la 
retención de líquidos. 
En aromaterapia se utiliza por 
sus propiedades purificadoras y 
desintoxicantes.

ES:  
ACEITE ESENCIAL DE TOMILLO 
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. 
La esencia de esta planta se utiliza a 
menudo en la cosmética natural por 
su acción calmante y purificadora 
y es adecuada para tratar las pieles 
grasas e impuras. 
En aromaterapia se utiliza como 
potenciador del estado de ánimo, 
vigoriza el espíritu y proporciona 
apoyo en casos de apatía, miedo o 
autodesprecio.

EN:  
LAVENDER ESSENTIAL OIL
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant makes 
the epidermis firmer and smoother. 
It can also help prevent signs of 
ageing thanks to its lightening and 
astringent properties. 
In aromatherapy it is used as a 
balancer of the nervous system 
and also has antibacterial and anti-
inflammatory properties.

EN:  
JUNIPER ESSENTIAL OIL 
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant is often 
used in cosmetics for its natural 
purifying and firming properties. 
It is suitable for the treatment of 
impure skin and for skin prone to 
water retention. In aromatherapy 
it is used for its purifying and 
detoxifying properties.

EN:  
THYME ESSENTIAL OIL
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant is often 
used in natural cosmetics for its 
calming and purifying action and is 
suitable for treating oily and impure 
skin. 
In aromatherapy it is used as a 
mood enhancer, invigorates the 
spirit and provides support in cases 
of apathy, fear or self-depreciation.

FR:  
HUILE ESSENTIELLE 
DE LAVANDE   
Fluide lipophile contenant de l’huile 
essentielle obtenue par distillation 
fractionnée. 
L’essence de cette plante rend 
l’épiderme plus ferme et plus lisse. 
Il peut également aider à prévenir 
les signes du vieillissement grâce 
à ses propriétés éclaircissantes et 
astringentes. 
En aromathérapie, il est utilisé 
comme un équilibrant du système 
nerveux et possède également des 
propriétés antibactériennes et anti-
inflammatoires.

FR:  
HUILE ESSENTIELLE DE 
GENÉVRIER  
Fluide lipophile contenant de 
l’huile essentielle obtenue par 
distillation fractionnée. L’essence 
de cette plante est souvent 
utilisée en cosmétique pour ses 
propriétés naturelles purifiantes et 
raffermissantes. 
Elle convient pour traiter les peaux 
impures et les peaux sujettes à la 
rétention d’eau. 
En aromathérapie, il est utilisé 
pour ses propriétés purifiantes et 
détoxifiantes.

FR:  
HUILE ESSENTIELLE DE THYM 
Fluide lipophile contenant de l’huile 
essentielle obtenue par distillation 
fractionnée. 
L’essence de cette plante est 
souvent utilisée en cosmétique 
naturelle pour son action calmante 
et purifiante et convient au 
traitement des peaux grasses et 
impures. 
En aromathérapie, il est utilisé 
pour améliorer l’humeur, revigorer 
l’esprit et apporter un soutien 
en cas d’apathie, de peur ou de 
dépréciation de soi.
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Sinergia olio essenziale 

MIRTO

Sinergia olio essenziale 

TEA TREE

Sinergia olio essenziale 

MENTA

Codice / Code: 30142 

Codice / Code: 30140 

Codice / Code: 30059

Caratteristiche 
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi naturale per la sua naturale proprietà stringenti e sebo normalizzanti, è adatta per il trattamento 
di pelli impure e con pori dilatati e in quelle sensibili e tendenti alla couperose.
In aromaterapia è utilizzato per la sua capacità di infondere un senso di positività e di energia.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi naturale per la sua naturale azione purificante e deodorante, è adatta per il trattamento di pelli 
grasse e impure. In aromaterapia è molto usato come rivitalizzante e anti stress ed ha un effetto aromatico disinfettante e 
rinfrescante per l’ambiente.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta rende più elastica, 
tonica e luminosa l’epidermide. Il suo effetto chiamato “effetto iceberg” per la sensazione di freddo che avviene nella zona 
trattata può essere adatta al trattamento contro patologie con sintomi pruriginosi, come tonificante e rinfrescante della 
pelle. In aromaterapia è utilizzato come ottimo rigenerante sulla psiche, per questa ragione viene efficacemente impiegata 
per favorire la concentrazione durante lo studio, o per migliorare gli stati di affaticamento psico-fisico.

ES:  
ACEITE ESENCIAL DE MIRTO 
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. La esencia de esta 
planta se utiliza a menudo en la 
cosmética natural por su efecto 
tensor natural 
y propiedades sebo-normalizadoras, 
es adecuado para tratar la piel 
impura y la piel con poros dilatados 
y en la piel sensible propensa a la 
rosácea.

ES:  ACEITE ESENCIAL DE ÁRBOL 
DE TÉ 
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. La esencia de esta 
planta se utiliza a menudo en la 
cosmética natural por su acción 
purificadora y desodorante natural 
y es adecuada para tratar las pieles 
grasas e impuras. En aromaterapia 
se utiliza ampliamente como agente 
revitalizante y antiestrés y tiene un 
efecto aromático desinfectante y 
refrescante en el ambiente.

ES:  ACEITE ESENCIAL DE MENTA   
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. 
La esencia de esta planta hace que 
la epidermis esté más elástica, 
tonificada y radiante. 
Su efecto, conocido como “efecto 
iceberg” por la sensación de frío que 
se produce en la zona tratada, puede 
ser adecuado para tratar afecciones 
con síntomas de picor, como tónico 
y refrescante de la piel. 
En aromaterapia se utiliza como un 
excelente regenerador de la psique, 
por lo que se utiliza eficazmente 
para ayudar a la concentración 
durante el estudio, o para mejorar 
los estados de fatiga mental y física.

EN:  
MYRTLE ESSENTIAL OIL 
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. The essence of this 
plant is often used in natural 
cosmetics for its natural tightening 
and sebum normalising properties, 
it is suitable for treating impure skin 
and skin with enlarged pores and in 
sensitive skin prone to rosacea.
In aromatherapy it is used for its 
ability to instil a sense of positivity 
and energy.

EN:  TEA TREE ESSENTIAL OIL 
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. The essence of this 
plant is often used in natural 
cosmetics for its natural purifying 
and deodorising action and is 
suitable for treating oily and impure 
skin. In aromatherapy it is widely 
used as a revitalising and anti-
stress agent and has an aromatic 
disinfectant and refreshing effect 
on the environment.

EN:  MINT ESSENTIAL OIL
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant makes the 
epidermis more elastic, toned and 
radiant. 
Its effect known as the ‘iceberg 
effect’ due to the cold sensation 
that occurs in the treated area 
can be suitable for treating 
conditions with itchy symptoms, 
as a skin tonic and refresher. In 
aromatherapy it is used as an 
excellent regenerant on the psyche, 
which is why it is effectively used to 
aid concentration while studying, 
or to improve states of mental and 
physical fatigue.

FR:  
HUILE ESSENTIELLE DE MYRTE   
Fluide lipophile contenant de l’huile 
essentielle obtenue par distillation 
fractionnée. L’essence de cette 
plante est souvent utilisée dans les 
cosmétiques naturels pour son effet 
tenseur naturel et des propriétés 
sébo normalisantes, il convient 
au traitement des peaux impures 
et des peaux à pores dilatés, ainsi 
qu’aux peaux sensibles sujettes à 
la rosacée.En aromathérapie, il est 
utilisé pour sa capacité à insuffler 
un sentiment de positivité et 
d’énergie.

FR:  HUILE ESSENTIELLE D’ARBRE 
À THÉ  Fluide lipophile contenant 
de l’huile essentielle obtenue par 
distillation fractionnée. L’essence 
de cette plante est souvent utilisée 
en cosmétique naturelle pour 
son action naturelle purifiante 
et désodorisante et convient au 
traitement des peaux grasses et 
impures. En aromathérapie, il est 
largement utilisé comme agent 
revitalisant et anti-stress et a un 
effet aromatique désinfectant et 
rafraîchissant sur l’environnement.

FR:  HUILE ESSENTIELLE DE 
MENTHE Fluide lipophile 
contenant de l’huile essentielle 
obtenue par distillation fractionnée. 
L’essence de cette plante rend 
l’épiderme plus élastique, plus 
tonique et plus éclatant. Son 
effet, connu sous le nom d’”effet 
iceberg” en raison de la sensation 
de froid qui se produit dans la zone 
traitée, peut convenir pour traiter 
les affections accompagnées de 
symptômes de démangeaison, 
comme tonique et rafraîchissant 
pour la peau. En aromathérapie, 
il est utilisé comme un excellent 
régénérant du psychisme, c’est 
pourquoi il est utilisé efficacement 
pour favoriser la concentration 
pendant les études, ou pour 
améliorer les états de fatigue 
mentale et physique.

SinergieTrattamenti corpo
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Sinergie

Sinergia olio essenziale 

LIMONE

Sinergia olio essenziale 

MELISSA

Sinergia 

ORTODERMICA

Codice / Code: 30137

Codice / Code: 30138

Codice / Code: 30085

Caratteristiche 
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L ’essenza di questo agrume viene spesso 
utilizzata nella cosmesi naturale per la sua naturale azione esfoliante e purificante. Inoltre può essere adatta per il 
trattamento di acne e pelle irritate, cosi come per pelli con cellulite. In aromaterapia è molto usato in caso di disturbi d’ansia 
e insonnia, inoltre, ha proprietà antibatteriche ed antinfiammatorie.

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente olio essenziale ottenuto per distillazione frazionata. L’ essenza di questa pianta viene spesso 
utilizzata nella cosmesi per la sua naturale azione calmante e purificante. Inoltre può essere adatta per il trattamento 
di acne e pelle irritate, possiede anche un azione lenitiva. In aromaterapia viene utilizzata come ottimo calmante e 
armonizzante e può essere utilizzato per alleviare gli stati d’ansia, inoltre, ha proprietà antibatteriche ed antinfiammatorie

Caratteristiche
Fluido lipofilo contenente un insieme di oli essenziali ottenuti per distillazione frazionata. Specifico per le diverse tecniche 
di drenaggio.

ES:  
ACEITE ESENCIAL DE LIMÓN 
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. 
La esencia de este cítrico se 
utiliza a menudo en la cosmética 
natural por su acción exfoliante y 
purificadora natural. También puede 
ser adecuado para tratar el acné y 
la piel irritada, así como para la piel 
con celulitis. 
En aromaterapia se utiliza mucho 
en casos de trastornos de ansiedad 
e insomnio, y también tiene 
propiedades antibacterianas y 
antiinflamatorias.

ES:  
ACEITE ESENCIAL DE MELISA
Fluido lipofílico que contiene aceite 
esencial obtenido por destilación 
fraccionada. La esencia de esta 
planta se utiliza a menudo en los 
cosméticos por su acción calmante 
y purificadora natural. También 
puede ser adecuado para tratar 
el acné y la piel irritada, ya que 
también tiene una acción calmante. 
En aromaterapia, se utiliza como 
un excelente agente calmante y 
armonizador y puede utilizarse para 
aliviar estados de ansiedad; también 
tiene propiedades antibacterianas y 
antiinflamatorias.

ES:  
SINERGIA ORTODÉRMICA
Fluido lipofílico que contiene 
una mezcla de aceites esenciales 
obtenidos por destilación 
fraccionada. Específicos para 
diferentes técnicas de drenaje.

EN:  
LEMON ESSENTIAL OIL
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this citrus fruit is 
often used in natural cosmetics for 
its natural exfoliating and purifying 
action. 
It can also be suitable for treating 
acne and irritated skin, as well as for 
skin with cellulite. In aromatherapy 
it is widely used in cases of anxiety 
disorders and insomnia, and 
also has antibacterial and anti-
inflammatory properties.

EN:  
MELISSA ESSENTIAL OIL 
Lipophilic fluid containing 
essential oil obtained by fractional 
distillation. 
The essence of this plant is often 
used in cosmetics for its natural 
calming and purifying action. It 
may also be suitable for treating 
acne and irritated skin, it also has a 
soothing action. In aromatherapy, 
it is used as an excellent calming 
and harmonising agent and can be 
used to alleviate states of anxiety; 
it also has antibacterial and anti-
inflammatory properties.

EN:  
ORTHODERMIC SYNERGY
Lipophilic fluid containing a mixture 
of essential oils obtained by 
fractional distillation. Specific for 
different drainage techniques

FR:  
HUILE ESSENTIELLE 
DE CITRON Fluide lipophile 
contenant de l’huile essentielle 
obtenue par distillation fractionnée. 
L’essence de cet agrume est 
souvent utilisée en cosmétique 
naturelle pour son action 
exfoliante et purifiante naturelle. 
Il peut également convenir pour 
le traitement de l’acné et des 
peaux irritées, ainsi que pour les 
peaux présentant de la cellulite. 
En aromathérapie, il est largement 
utilisé en cas de troubles anxieux et 
d’insomnie, et il possède également 
des propriétés antibactériennes et 
anti-inflammatoires.

FR:  
HUILE ESSENTIELLE DE MÉLISSE 
Fluide lipophile contenant de 
l’huile essentielle obtenue par 
distillation fractionnée. L’essence 
de cette plante est souvent utilisée 
en cosmétique pour son action 
naturelle calmante et purifiante. 
Il peut également convenir 
pour traiter l’acné et les peaux 
irritées, il a également une action 
apaisante. En aromathérapie, il 
est utilisé comme un excellent 
agent calmant et harmonisant et 
peut être utilisé pour atténuer les 
états d’anxiété ; il a également des 
propriétés antibactériennes et anti-
inflammatoires.

FR:  
SYNERGIE ORTHODERMIQUE
Fluide lipophile contenant un 
mélange d’huiles essentielles 
obtenu par distillation fractionnée. 
Spécifique aux différentes 
techniques de drainage.

Trattamenti corpo
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Trattamenti corpo Creme burro e creme gel

 

CREMA AL BURRO KARITÈ
Codice / Code: 30019

CREMA AL BURRO ILLIPÈ
Codice / Code: 30018

Caratteristiche
Morbidissima crema naturale a base di Burro Naturale Illipè o Karitè 
nutre intensamente l’epidermide donando una sensazione di vero 
benessere. 
Le peculiarità della crema burro promuovono la fisiologica elasticità 
epidermica, contrastando in modo efficace inestetismi dovuti a perdita 
di tono e idratazione. 
 

NO PARABENI - NO COLORANTI - BASE NICKEL TESTED BASE 
DERMATOLOGICAMENTE TESTATA

EN: 
BUTTER CREAM

Very soft natural cream based on natural Illipè or Karitè butter 
intensely nourishes the epidermis, giving a sensation of true 
well-being. The special features of the butter cream promote the 
physiological elasticity of the epidermis, effectively counte-
racting imperfections due to loss of tone and hydration.

USE: Apply by massaging onto the affected areas until comple-
tely absorbed. The frequency of applications will vary depending 
on the initial condition.

ED: 
CREMA DE MANTEQUILLA

La crema natural muy suave a base de manteca natural de Illipè o 
Karitè nutre intensamente la epidermis, dando una sensación de 
verdadero bienestar. Las características especiales de la crema 
de mantequilla promueven la elasticidad fisiológica de la epider-
mis, contrarrestando eficazmente las imperfecciones debidas a la 
pérdida de tono e hidratación.

USO: Aplicar masajeando sobre las zonas afectadas hasta su 
completa absorción. La frecuencia de las aplicaciones variará en 
función del estado inicial.

ES: 
CRÈME AU BEURRE 

Crème naturelle très douce à base de beurre naturel d’Illipè ou 
de Karitè qui nourrit intensément l’épiderme, procurant une 
sensation de véritable bien-être. Les caractéristiques particu-
lières de la crème au beurre favorisent l’élasticité physiologique 
de l’épiderme, en contrant efficacement les imperfections dues à 
la perte de tonus et d’hydratation.

EMPLOI: Appliquer en massant sur les zones concernées jusqu’à 
absorption complète. La fréquence des applications varie en 
fonction de l’état initial.

Modo d’uso
Applicare una adeguata quantità di prodotto sulle zone 
interessate e massaggiare sino a completo assorbimento.

CREMA
AL BURRO
di Karitè / di Illipè

Formato / Size

250 ml / 8,45 fl.oz.
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Creme gel Trattamenti corpo

 

 

Codice / Code 30043 

 

CREMA 
GEL ALOE

Caratteristiche
Morbido gel arricchito con prezioso estratto di Aloe Vera che 
conferisce al prodotto spiccate caratteristiche emollienti, 
idratanti, lenitive, rendendolo particolarmente adatto per 
epidermidi delicate e sensibili.

NO PARABENI

Modo d’uso
Applicare una adeguata quantità di prodotto sulle 
zone interessate e massaggiare sino a completo 
assorbimento.

Formato / Size: 

220 ml / 7,43 fl.oz. 

EN: 
ALOE CREAM GEL 

Soft gel enriched with precious Aloe Vera extract that gives the product 
distinct emollient, moisturising and soothing characteristics, making it 
particularly suitable for delicate and sensitive skin.

USE: Apply by massaging onto the affected areas until completely absorbed.

ES:  
ALOE CREMA GEL 

Suave gel enriquecido con el preciado extracto de Aloe Vera que confie-
re al producto unas características emolientes, hidratantes y calmantes 
distintivas, lo que lo hace especialmente adecuado para las pieles delicadas 
y sensibles.

USO: Aplicar masajeando sobre las zonas afectadas hasta su completa 
absorción.

FR: 
GEL CREME ALOE 
Gel doux enrichi du précieux extrait d’Aloe Vera qui confère au produit 
des caractéristiques émollientes, hydratantes et apaisantes distinctes, le 
rendant particulièrement adapté aux peaux délicates et sensibles.

EMPLOI: Appliquer en massant sur les zones concernées jusqu’à absorption 
complète
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Codice / Code: 30023

CREMA 
CELLULITE
al Sale del Mar Morto

Caratteristiche
Morbida emulsione che grazie ai principi attivi quali estratto di 
Edera, Fucus, composto iodato e prezioso sale originale del Mar 
Morto è indicato per tutti i trattamenti estetici volti a contrastare 
gli inestetismi di soggetti che presentano ritenzione idrica e pelle (a 
buccia d’arancia). 

Modo d’uso
Applicare massaggiando sulle zone interessate La frequenza delle 
applicazioni varierà secondo la condizione iniziale. 

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: DEAD SEA SALT CELLULITE CREAM A soft emulsion with active 
ingredients such as ivy extract, Fucus, iodine compound and precious 
original Dead Sea salt, it is suitable for all beauty treatments aimed at 
counteracting the imperfections of people with water retention and 
(orange-peel) skin. Apply by massaging onto the affected areas. The 
frequency of applications will vary depending on the initial condition. USE: 
Apply by massaging onto the affected areas. The frequency of applications 
will vary depending on the initial condition.

FR: CREMA ANTICELULÍTICA CON SALES DEL MAR MUERTO Emulsión 
suave con ingredientes activos como el extracto de hiedra, el Fucus, el 
compuesto de yodo y la preciada sal original del Mar Muerto, es adecuada 
para todos los tratamientos de belleza destinados a contrarrestar las 
imperfecciones de las personas con retención de líquidos y con piel de 
naranja. USO: Aplicar masajeando sobre las zonas afectadas. La frecuencia 
de las aplicaciones variará en función del estado inicial.

ES: CRÈME CELLULITE AU SEL DE LA MER MORTE L’émulsion douce aux 
principes actifs tels que l’extrait de lierre, le Fucus, le composé d’iode et le 
précieux sel original de la Mer Morte est adaptée à tous les traitements 
de beauté visant à contrer les imperfections des personnes souffrant de 
rétention d’eau et de peau (peau d’orange). EMPLOI: Appliquez en massant 
sur les zones concernées. La fréquence des applications varie en fonction de 
l’état initial.

30024

CREMA 
CELL INTENSIVA
con Carnitina

Caratteristiche 
Leggera emulsione arricchita con carnitina, molecola 
innovativa che contrasta efficacemente gli inestetismi della 
cellulite, tonificando e idratando l’epidermide. 
Modo d’uso
Applicare massaggiando sulle zone interessate sino a 
completo assorbimento. La frequenza delle applicazioni 
varierà secondo la condizione iniziale.

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTI GMP

Formato / Size: 220 ml / 7,43 fl.oz. 

EN:INTENSIVE CELLULITE CREAM A light emulsion enriched with carni-
tine, an innovative molecule that effectively combats the imperfections of 
cellulite by toning and moisturising the epidermis.
USE:Apply by massaging onto the affected areas until completely absorbed. 
The frequency of applications will vary depending on the initial condition.

FR: CRÈME INTENSIVE CONTRE LA CELLULITE  Une émulsion légère 
enrichie en carnitine, une molécule innovante qui combat efficacement les 
imperfections de la cellulite en tonifiant et en hydratant l’épiderme.
EMPLOI: Appliquer en massant sur les zones concernées jusqu’à absorption 
complète. La fréquence des applications varie en fonction de l’état initial.

ES: CREMA ANTICELULÍTICA INTENSIVA Una emulsión ligera enriquecida 
con carnitina, una molécula innovadora que combate eficazmente las imper-
fecciones de la celulitis tonificando e hidratando la epidermis.
USO:Aplicar masajeando sobre las zonas afectadas hasta su completa absor-
ción. La frecuencia de las aplicaciones variará en función del estado inicial.

Codice / Code: 
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30028 

CREMA massaggio
RASSODANTE
con estratto di Centella

Caratteristiche
Emulsione ricca di sostanze lipofile tali da permettere la 
manualità ad ogni tipo di massaggio. L’epidermide risulterà 
tonica ed elastica.

Modo d’uso
applicare sulla pelle detersa ed eseguire l’appropriata tecnica 
di massaggio sulle zone interessate.

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTI GMP

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: FIRMING MASSAGE CREAM with centella extract  An emulsion rich 
in lipophilic substances so that it can be used for all types of massage. The 
epidermis will be toned and elastic.
USE: apply to cleansed skin and perform the appropriate massage technique 
on the areas concerned.

FR: CRÈME DE MASSAGE RAFFERMISSANTE À L’EXTRAIT DE CENTELLA  
Une émulsion riche en substances lipophiles qui peut être utilisée pour tous 
les types de massage. L’épiderme sera tonifié et élastique.
EMPLOI: appliquer sur une peau nettoyée et effectuer la technique de 
massage appropriée sur les zones concernées.

ES: CREMA DE MASAJE REAFIRMANTE con extracto de centella  Una 
emulsión rica en sustancias lipofílicas que puede utilizarse para todo tipo de 
masajes. La epidermis estará tonificada y elástica.
USO: aplicar sobre la piel limpia y realizar la técnica de masaje adecuada en 
las zonas afectadas.

Codice / Code: 

Codice / Code: 30026

 

CREMA massaggio
CELLULITE

Caratteristiche
Morbida crema da massaggio arricchita di estratti vegetali 
di Quercia Marina (Fucus) ed Edera che la rendono 
particolarmente indicata per contrastare gli inestetismi 
epidermici in soggetti con cellulite e/o adipe.

Modo d’uso 
Applicare massaggiando la crema mattina e sera ad 
epidermide asciutta.

NO PARABENI NO COLORANTI 
PRODOTTO SECONDO GMP MADE IN ITALY

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: CELLULITE MASSAGE CREAM with Sea Oak extract 
Soft massage cream enriched with vegetal extracts of Sea Oak (Fucus) and 
Ivy that make it particularly suitable to fight epidermal imperfections in 
subjects with cellulite and/or adiposity. USE: apply by massaging the cream 
morning and evening to dry skin

ES:  CREMA DE MASAJE CELULITICA con extracto de roble marino 
Crema de masaje suave enriquecida con extractos vegetales de Roble 
Marino (Fucus) e Hiedra que la hacen especialmente adecuada para 
combatir las imperfecciones epidérmicas en sujetos con celulitis y/o 
adiposidad. USO: aplicar masajeando la crema por la mañana y por la noche 
sobre la piel seca.

FR: CRÈME DE MASSAGE CELLULITE à l’extrait de chêne marin
Crème de massage douce enrichie d’extraits végétaux de chêne marin 
(Fucus) et de lierre qui la rendent particulièrement indiquée pour combattre 
les imperfections épidermiques chez les sujets présentant de la cellulite et/
ou de l’adiposité. EMPLOI : appliquer en massant la crème matin et soir sur 
une peau sèche.

con estratto di Quercia Marina
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30097

30027 

CREMA massaggio
CELLULITE

CREMA massaggio
PROLUNGATO

con Caffeina

con Olio di Soia

Caratteristiche
Crema da massaggio contenente caffeina, guaranà 
e ginseng, ideale da utilizzare nei trattamenti degli inestetismi 
epidermici di cellulite e adipe.

Modo d’uso
Applicare una generosa quantità nella zona da trattare 
e praticare il massaggio desiderato. 

ATTENZIONE: Evitare l’utilizzo di questa crema da massaggio 
su donne in dolce attesa.

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTI GMP

Caratteristiche
Emulsione ricca di sostanze lipofile tali da permettere la 
manualità ad ogni tipo di massaggio. L’epidermide risulterà 
tonica ed elastica.

Modo d’uso
Applicare sulla pelle detersa ed eseguire l’appropriata tecnica 
di massaggio sulle zone interessate.

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTI GMP

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
CEL MASSAGE CREAM WITH CAFFEINE 
Massage cream containing caffeine, guarana and ginseng, ideal to be used in 
the treatment of cellulite and adipose skin imperfections.
USE: Apply a generous amount to the area to be treated and massage as 
desired. Avoid using this massage cream on pregnant women.

EN: MASSAGE CREAM WITH SOYA OIL  An emulsion rich in lipophilic 
substances that can be used for all types of massage. The epidermis will be 
toned and elastic.
USE: apply to cleansed skin and perform the appropriate massage technique 
on the areas concerned.

FR: 
CRÈME DE MASSAGE CEL AVEC CAFÉINE 
  Crème de massage contenant de la caféine, du guarana et du ginseng, idéale 
pour le traitement de la cellulite et des imperfections adipeuses de la peau.
EMPLEIO: Appliquer une quantité généreuse sur la zone à traiter et masser 
comme souhaité. Évitez d’utiliser cette crème de massage sur les femmes 
enceintes.

FR: CRÈME DE MASSAGE À L’HUILE DE SOJA Une émulsion riche en 
substances lipophiles qui peut être utilisée pour tous les types de massage. 
L’épiderme sera tonifié et élastique.
EMPLOI: appliquer sur une peau nettoyée et effectuer la technique de 
massage appropriée sur les zones concernées.

ES: 
CEL CREMA DE MASAJE CON CAFEÍNA  Crema de masaje con cafeína, 
guaraná y ginseng, ideal para el tratamiento de la celulitis y las imperfeccio-
nes de la piel adiposa.
USO:  Aplicar una cantidad generosa en la zona a tratar y masajear como se 
desee. Evite utilizar esta crema de masaje en mujeres embarazadas.

ES: CREMA DE MASAJE CON ACEITE DE SOJA Una emulsión rica en 
sustancias lipofílicas que puede utilizarse para todo tipo de masajes. La 
epidermis estará tonificada y elástica.
USO: aplicar sobre la piel limpia y realizar la técnica de masaje adecuada en 
las zonas afectadas.

Codice / Code: 

Codice / Code: 
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30031

30029 

CREMA massaggio
RASSODANTE PLUS

CREMA massaggio
RISCALDANTE

con Equiseto

con Olio di Soia

Caratteristiche
Morbida emulsione che permette l’apporto di sostanze lipo- 
idrorestitutive all’epidermide, che risulterà tonica, idratata, 
elastica.

Modo d’uso
Applicare con un massaggio di sfioramento sino a completa 
dispersione. 

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – BASE 
DERMATOLOGICAMENTE TESTATA

Caratteristiche
Emulsione ricca di sostanze lipofile tali da permettere la 
manualità ad ogni tipo di massaggio. L’epidermide risulterà 
tonica ed elastica.

Modo d’uso
Applicare massaggiando la crema sulle zone interessate. La 
frequenza delle applicazioni varierà secondo la condizione 
iniziale. 

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTO SECONDO GMP 
MADE IN ITALY

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
FIRMING CREAM PLUS
A soft emulsion that delivers lipo-hydro-restitutive substances to the epi-
dermis, which is toned, moisturised and elastic.
USE:Apply with a rubbing massage until completely dispersed.

EN: 
HEATING MASSAGE CREAM WITH SOYA OIL  
Emulsion rich in lipophilic substances so that it can be used for all types of 
massage. The epidermis will be toned and elastic. USE:  apply by massaging 
the cream onto the affected areas. The frequency of applications will vary 

FR: 
CRÈME RAFFERMISSANTE PLUS 
Une émulsion douce qui délivre des substances lipo-hydro-restitutives à 
l’épiderme, qui est tonifié, hydraté et élastique.
EMPLOI: Appliquer en massant jusqu’à dispersion complète.

FR: 
CRÈME DE MASSAGE CHAUFFANTE À L’HUILE DE SOJA 
Une émulsion riche en substances lipophiles qui permet le massage manuel. 
L’épiderme sera tonifié et élastique.
EMPLOI:  appliquer en massant la crème sur les zones concernées. La fréq-
uence des applications varie en fonction de l’état initial.

ES: 
CREMA REAFIRMANTE PLUS   Una emulsión suave que aporta sustancias 
lipo-hidrorrestituyentes a la epidermis, que queda tonificada, hidratada y 
elástica.
USO: Aplicar con un masaje de frotamiento hasta su completa dispersión.

ES: 
CREMA DE MASAJE CALIENTE CON ACEITE DE SOJA 
Una emulsión rica en sustancias lipofílicas que permite el masaje manual. La 
epidermis estará tonificada y elástica.
USO: aplicar masajeando la crema sobre las zonas afectadas. La frecuencia 
de las aplicaciones variará en función del estado inicial.

Codice / Code: 

Codice / Code: 
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Codice / Code 40092

 

STICK CORPO 
2 IN 1 SNELL 
& TON
Caratteristiche
Stick corpo da massaggio: ideato per permettere la 
penetrazione di importanti attivi a basso molecolare e ad alta 
penetrabilità. Si presenta in stick per essere utilizzato come 
manipolo per effettuare un efficace massaggio con costante 
cessione di molecole riconosciute per i test di efficacia ottenuti 
nell’aumento di trofismo dei tessuti a livello dermico. Questo 
significa maggior tono ed elasticità, pelle più compatta e soda. 

SENZA PARABENI, SENZA PETROLATI, PROFUMO ESENTE 
DA ALLERGENI CON OBBLIGO DI DICHIARAZIONE

Modo d’uso
Afferrare il manipolo stick con una mano e 
massaggiare la zona con movimenti circolari, con 
l’altra mano eseguire i movimenti del massaggio con 
la giusta pressione per far assorbire bene il prodotto. 
Procedere per 3-5 minuti. Prima di iniziare le 
applicazione misurare la circonferenza cosce (o vita), e 
monitorare i risultati ottenuti a fine delle applicazioni 
(terminato lo stick). 

Formato / Size: 

75 ml / 2,53 fl.oz. 

EN: 

MASSAGE BODY STICK WITH PHOSPHATIDYLCHOLINE

Massage body stick: designed to allow the penetration of important low-
molecular and highly penetrable active ingredients. It comes in a stick form 
to be used as a handpiece to perform an effective massage with constant 
delivery of molecules recognised for their efficacy in increasing tissue 
trophism at dermal level. This means greater tone and elasticity, firmer and 
more compact skin. 

USE: Grasp the stick handpiece with one hand and massage the area with 
circular movements, with the other hand perform the massage movements 
with just the right amount of pressure so that the product is well absorbed. 
Continue for 3-5 minutes. Before starting the applications measure the 
thigh (or waist) circumference, and monitor the results obtained at the end 
of the applications (when the stick is finished).

ES:  

STICK DE MASAJE CORPORAL CON FOSFATIDILCOLINA

Stick corporal de masaje: diseñado para permitir la penetración de 
importantes activos de baja molécula y alta penetrabilidad. Se presenta en 
forma de stick para ser utilizado como pieza de mano para realizar un masaje 
eficaz con la entrega constante de moléculas reconocidas por su eficacia en 
el aumento del trofismo tisular a nivel dérmico. Esto significa un mayor tono 
y elasticidad, una piel más firme y compacta. 

USO: Agarre el bastón con una mano y masajee la zona con movimientos 
circulares, con la otra mano realice los movimientos de masaje con la presión 
justa para que el producto se absorba bien. Continúe durante 3-5 minutos. 
Antes de comenzar las aplicaciones, mida la circunferencia del muslo (o de 
la cintura) y controle los resultados obtenidos al final de las aplicaciones 
(cuando se termine la barra).

FR: 

STICK DE MASSAGE POUR LE CORPS 
AVEC PHOSPHATIDYLCHOLINE

Bâton de massage pour le corps : conçu pour permettre la pénétration 
d’importants principes actifs à faible poids moléculaire et à forte 
pénétration. Il se présente sous la forme d’un stick à utiliser comme 
une pièce à main pour effectuer un massage efficace avec une diffusion 
constante de molécules reconnues pour leur efficacité à augmenter le 
trophisme tissulaire au niveau dermique. Cela signifie une plus grande 
tonicité et élasticité, une peau plus ferme et plus compacte. 

EMPLOI : Saisir le bâtonnet d’une main et masser la zone concernée par 
des mouvements circulaires. De l’autre main, effectuer les mouvements de 
massage en exerçant une pression juste suffisante pour que le produit soit 
bien absorbé. Continuez pendant 3 à 5 minutes. Avant de commencer les 
applications, mesurez le tour de cuisse (ou de taille) et contrôlez les résultats 
obtenus à la fin des applications (lorsque le stick est terminé).

con Fosfatidilcolina
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Codice / Code 30069

OLIO SECCO
ADIPE (spray)

Caratteristiche
Olio secco spray coadiuvante nella riduzione delle masse 
adipose. Principio attivo: fosfatidilcolina. Non unge.

NO PARABENI NO COLORANTI 

Formato / Size: 

110 ml / 3,71 fl.oz.

EN: 
ADIPOSE DRY OIL (SPRAY)

Dry oil spray adjuvant in the reduction of adipose masses. Active ingredient: 
phosphatidylcholine. Non-greasy.

USE: Apply by massaging onto the affected areas until completely absorbed.

ES:  
ACEITE SECO ADIPOSO (SPRAY)

Coadyuvante de pulverización de aceite seco en la reducción de las masas 
adiposas. Ingrediente activo: fosfatidilcolina. No es graso.

USO: Aplicar masajeando sobre las zonas afectadas hasta su completa 
absorción.

FR: 
HUILE SÈCHE ADIPEUSE (SPRAY)

Adjuvant de pulvérisation d’huile sèche dans la réduction des masses 
adipeuses. Ingrédient actif : phosphatidylcholine. 
Non gras.

EMPLOI: Appliquer en massant sur les zones concernées jusqu’à absorption 
complète

alla Fosfatidilcolina

Modo d’uso
Applicare una adeguata quantità di prodotto sulle 
zone interessate e massaggiare sino a completo 
assorbimento.
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Codice / Code 30099

 

OLIO 
DA MASSAGGIO
NATURALE 

Caratteristiche
Olio Massaggio naturale Cotonette totalmente naturale dalla 
gradevole profumazione delicata. Particolarmente indicato 
per trattamenti avvolgenti. Gradevole profumazione che 
rievoca luoghi lontani ed atmosfere rilassanti.

NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI 

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
COTONETTE NATURAL MASSAGE OIL 
All-natural Cotonette Massage Oil with a pleasant, delicate fragrance. 
Particularly suitable for enveloping treatments. Pleasant fragrance evoking 
faraway places and relaxing atmospheres.

USE: Apply the product to the skin and proceed by performing the desired 
massage.

ES:  
ACEITE DE MASAJE NATURAL COTONETTE 
Aceite de masaje Cotonette totalmente natural con una agradable 
y delicada fragancia. Especialmente indicado para tratamientos 
envolventes. Agradable fragancia que evoca lugares lejanos y ambientes 
relajantes.

USO: Aplique el producto sobre la piel y proceda a realizar el masaje 
deseado.

FR: 
HUILE DE MASSAGE NATURELLE COTONETTE 
Huile de massage Cotonette totalement naturelle, au parfum agréable et 
délicat. Particulièrement adapté aux traitements enveloppants. Parfum 
agréable évoquant des lieux lointains et des atmosphères relaxantes.

EMPLOI: Appliquez le produit sur la peau et procédez au massage souhaité.

Cotonette

Modo d’uso
stendere il prodotto sulla pelle e procedere 
effettuando il massaggio desiderato.
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OLIO massaggio
naturale - CAFFÈ

Codice / Code: 30096 

Caratteristiche
Olio massaggio totalmente naturale al caffè, vegetale, naturale, protettivo e nutriente 
sulla pelle. Gradevole profumazione al caffè. 

(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Formato / Size 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
COFFEE MASSAGE OIL
Totally natural coffee massage oil, vegetable, natural, protective and nourishing on the skin. Pleasant coffee 
fragrance.

ES:  
ACEITE DE MASAJE DE CAFÉ 
Aceite de masaje de café totalmente natural, vegetal, natural, protector y nutritivo para la piel. Agradable 
fragancia a café.

FR: 
HUILE DE MASSAGE AU CAFÉ 
Huile de massage au café entièrement naturelle, végétale, naturelle, protectrice et nourrissante pour la 
peau. Agréable parfum de café.

 

OLIO massaggio
naturale - FRUTTI ROSSI

Codice / Code: 30064

Caratteristiche
Olio Massaggio Frutti Rossi totalmente naturale dalla gradevole profumazione dolce e 
fruttata . Particolarmente indicato per trattamenti avvolgenti. Gradevole profumazione 
che rievoca luoghi lontani ed atmosfere rilassanti.
(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Formato / Size 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: HUILE DE MASSAGE NATURELLE AUX FRUITS ROUGES 
Huile de massage aux fruits rouges entièrement naturelle, avec un agréable parfum sucré et fruité. 
Particulièrement adapté aux traitements enveloppants. Parfum agréable qui évoque des lieux lointains et 
des atmosphères relaxantes.

ES:  ACEITE DE MASAJE NATURAL DE FRUTOS ROJOS  
Aceite de masaje de frutos rojos totalmente natural con una agradable fragancia dulce y afrutada. 
Especialmente indicado para tratamientos envolventes. Agradable fragancia que evoca lugares lejanos y 
ambientes relajantes.

FR: HUILE DE MASSAGE NATURELLE AUX FRUITS ROUGES 
Huile de massage aux fruits rouges totalement naturelle, avec un agréable parfum sucré et fruité. 
Particulièrement adapté aux traitements enveloppants. Parfum agréable qui évoque des lieux lointains et 
des atmosphères relaxantes.
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OLIO massaggio
naturale - EGYPT

OLIO massaggio
naturale - RUGIADA

Codice / Code: 30063 

Codice / Code: 30065

Caratteristiche
Olio Massaggio Egypt totalmente naturale dalla gradevole profumazione orientale/
speziata. Particolarmente indicato per trattamenti avvolgenti. Gradevole profumazione 
che rievoca luoghi lontani ed atmosfere rilassanti.

(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Caratteristiche
Olio Massaggio naturale Rugiada totalmente naturale dalla gradevole profumazione 
delicata dalle note dolci e fresche. Particolarmente indicato per trattamenti avvolgenti. 
Gradevole profumazione che rievoca luoghi lontani ed atmosfere rilassanti.

(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Formato / Size

Formato / Size

500 ml / 16,90 fl.oz. 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: EGYPT NATURAL MASSAGE OIL 
Totally natural Egypt Massage Oil with a pleasant oriental/spicy fragrance. Particularly suitable for 
enveloping treatments. Pleasant fragrance that evokes faraway places and relaxing atmospheres.

EN: DEW NATURAL MASSAGE OIL
Totally natural Dew massage oil with a pleasant delicate fragrance with sweet and fresh notes. Particularly 
suitable for enveloping treatments. Pleasant fragrance evoking faraway places and relaxing atmospheres.

ES:  ACEITE DE MASAJE NATURAL DE EGYPT
Aceite de masaje egipcio totalmente natural con una agradable fragancia oriental/picante. Especialmente 
indicado para tratamientos envolventes. Agradable fragancia que evoca lugares lejanos y ambientes 
relajantes.

ES:  ACEITE DE MASAJE NATURAL DEW 
Aceite de masaje de rocío totalmente natural con una agradable y delicada fragancia y notas dulces y 
frescas. Especialmente indicado para tratamientos envolventes. Agradable fragancia que evoca lugares 
lejanos y ambientes relajantes.

FR: HUILE DE MASSAGE NATURELLE EGYPT
Huile de massage égyptienne entièrement naturelle avec un agréable parfum oriental/épicé. 
Particulièrement adapté aux traitements enveloppants. Parfum agréable évoquant des lieux lointains et des 
atmosphères relaxantes.

FR: HUILE DE MASSAGE NATURELLE DE ROSÉE 
Huile de massage à la rosée totalement naturelle, au parfum agréable et délicat, aux notes douces et 
fraîches. Particulièrement adapté aux traitements enveloppants. Parfum agréable qui évoque des lieux 
lointains et des atmosphères relaxantes.



38

Oli da massaggio Trattamenti corpo

 

OLIO massaggio
MANDORLE DOLCI

Codice / Code: 30056

Caratteristiche
Olio massaggio Mandorle Dolci vegetale totalmente naturale ampiamente usato in 
dermatologia e cosmesi. L’olio di mandorle è un emolliente di comprovato valore, ben 
tollerato anche dalle pelli più delicate e sensibili.

(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Formato / Size 1000 ml / 33,81 fl.oz. 

EN: SWEET ALMOND MASSAGE OIL 
Totally natural vegetable sweet almond massage oil widely used in dermatology and cosmetics. Almond oil 
is a proven emollient that is well tolerated by even the most delicate and sensitive skin.

ES:  ACEITE DE MASAJE DE ALMENDRAS DULCES 
Aceite vegetal de masaje de almendras dulces totalmente natural, muy utilizado en dermatología y 
cosmética. El aceite de almendras es un emoliente de probada eficacia que es bien tolerado incluso por las 
pieles más delicadas y sensibles.

FR: HUILE DE MASSAGE À L’AMANDE DOUCE 
Huile de massage végétale d’amande douce totalement naturelle, largement utilisée en dermatologie et en 
cosmétique. L’huile d’amande est un émollient éprouvé qui est bien toléré par les peaux les plus délicates et 
les plus sensibles.

 

OLIO massaggio
CELLULITE

Codice / Code: 30062 

Caratteristiche
Olio massaggio con spiccate caratteristiche riscaldanti e purificanti. Indicato per 
soggetti con cellulite e/o adipe.

(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Formato / Size 1000 ml / 33,81 fl.oz. 

EN: 
CELLULITE MASSAGE OIL 
Massage oil with strong warming and purifying properties. Suitable for people with cellulite and/or fat.

ES:  
ACEITE DE MASAJE ANTICELULÍTICO 
Aceite de masaje con fuertes propiedades de calentamiento y purificación. Indicado para personas con 
celulitis y/o grasa.

FR: 
HUILE DE MASSAGE POUR LA CELLULITE 
Huile de massage aux propriétés réchauffantes et purifiantes marquées. Indiqué pour les sujets présentant 
de la cellulite et/ou de l’adiposité.
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OLIO massaggio
ARANCIO

OLIO massaggio
NEUTRO

Codice / Code: 30068 

Codice / Code: 30066

Caratteristiche
Olio massaggio Arancio di origine vegetale totalmente naturale arricchito di oli 
essenziali di arancio e carotene, particolarmente indicato per massaggi rilassanti e 
stimolanti.
(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Caratteristiche
Olio massaggio realizzato utilizzando oli e sostanze vegetali che ne garantiscono una 
essenziale affinità alla pelle. 

(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Formato / Size

Formato / Size

1000 ml / 33,81 fl.oz. 

1000 ml / 33,81 fl.oz. 

EN: 
ORANGE MASSAGE OIL  
Orange massage oil of totally natural vegetable origin enriched with essential oils of orange and carotene, 
particularly suitable for relaxing and stimulating massages.

EN: 
NEUTRAL MASSAGE OIL
Massage oil made using vegetable oils and substances that guarantee an essential affinity to the skin.

ES:  
ACEITE DE MASAJE DE NARANJA
Aceite de masaje de naranja de origen vegetal totalmente natural enriquecido con aceites esenciales de 
naranja y caroteno, especialmente indicado para masajes relajantes y estimulantes.

ES:  
ACEITE DE MASAJE NEUTRO 
Aceite de masaje elaborado con aceites vegetales y sustancias que garantizan una afinidad esencial con la 
piel.

FR: 
HUILE DE MASSAGE À L’ORANGE
Huile de massage à l’orange d’origine végétale totalement naturelle enrichie en huiles essentielles d’orange 
et en carotène, particulièrement adaptée aux massages relaxants et stimulants.

FR: 
HUILE DE MASSAGE NEUTRE
Huile de massage fabriquée à partir d’huiles végétales et de substances qui garantissent une affinité 
essentielle avec la peau.
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OLIO massaggio
FISIO

Codice / Code: 30061 

Codice / Code: 30057

Caratteristiche
Olio massaggio Fisio, che permette lo scorrimento manuale al massaggio fisioterapico 
donando all’epidermide morbidezza e luminosità.
Modo d’uso: dopo l’utilizzo delle creme specifiche per poter completare le manualità 
necessarie al trattamento, utilizzare l’olio massaggio fisio applicandolo direttamente 
sulle zone interessate. 
(NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI)

Caratteristiche
Olio purissimo di Argan dalle spiccate proprietà antiossidanti, idratanti, lenitive ed emollienti. Grazie alla presenza di sostanze 
antiossidanti e acidi grassi (omega 3,6) è uno dei migliori rimedi per contrastare l’invecchiamento cutaneo e per proteggere la 
cute dagli agenti atmosferici (smog, sole, vento).  Modo d’uso: Il prodotto va usato a gocce direttamente sulle zone da trattare o 
per potenziare l’azione di creme, emulsioni e gel. (NO PARABENI NO CONSERVANTI NO COLORANTI) Avvertenze: l’eventuale 
deposito sul fondo del flacone è dovuto all’origine totalmente naturale del prodotto ed alla ricchezza dei principi attivi. Agitare 

Formato / Size

Formato / Size:  50 ml / 1,69 fl.oz.

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: HUILE DE MASSAGE FISIO Huile de massage Fisio, qui permet le déroulement manuel du massage 
kinésithérapique, donnant à la peau douceur et éclat. USE: after the use of the specific creams to complete 
the manual techniques necessary for the treatment, use physio massage oil by applying it directly to the 
affected areas.

EN: 
PURE ARGAN OIL 

Pure Argan oil with strong antioxidant, moisturising, soothing and emollient properties. Thanks to the 
presence of antioxidant substances and fatty acids (omega 3,6) it is one of the best remedies for combating 

skin ageing and protecting the skin from atmospheric agents (smog, sun, wind).
USE: The product is used in drops directly on the areas to be treated or to enhance the action of creams, 

emulsions and gels.

ES: 
ACEITE DE ARGÁN PURO 

Aceite de argán puro con fuertes propiedades antioxidantes, hidratantes, calmantes y emolientes. Gracias 
a la presencia de sustancias antioxidantes y ácidos grasos (omega 3,6) es uno de los mejores remedios para 

combatir el envejecimiento de la piel y protegerla de los agentes atmosféricos (smog, sol, viento). 
USO: El producto se utiliza en gotas directamente sobre las zonas a tratar o para potenciar la acción de 

cremas, emulsiones y geles.

ES:  ACEITE DE MASAJE FISIO Aceite de masaje Fisio, que permite el flujo manual del masaje 
fisioterapéutico, aportando a la piel suavidad y luminosidad. USO: tras el uso de las cremas específicas para 
completar las técnicas manuales necesarias para el tratamiento, utilizar el aceite de fisio masaje aplicándolo 
directamente sobre las zonas afectadas.

FR: HUILE DE MASSAGE FISIO  Huile de massage Fisio, qui permet le déroulement manuel du massage 
kinésithérapique, donnant à la peau douceur et éclat. EMPLOI: après l’utilisation des crèmes spécifiques 
pour compléter les techniques manuelles nécessaires au traitement, utiliser l’huile de massage physio en 
l’appliquant directement sur les zones concernées.

FR: 
HUILE D’ARGAN PURE 

Huile d’argan pure aux fortes propriétés antioxydantes, hydratantes, apaisantes et émollientes. Grâce à la 
présence de substances antioxydantes et d’acides gras (oméga 3,6), c’est l’un des meilleurs remèdes pour 
lutter contre le vieillissement cutané et protéger la peau des agents atmosphériques (smog, soleil, vent). 
EMPLOI: Le produit s’utilise en gouttes directement sur les zones à traiter ou pour renforcer l’action des 

crèmes, émulsions et gels.

OLIO DI ARGAN PURO
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CANDELE da massaggio
Caratteristiche e modo d’uso
Candela da massaggio profumata, contenente principi attivi. Indicata 
per massaggi rilassanti o trattamenti desiderati. Accendere una 
candela 10-15 minuti prima di iniziare il massaggio. Quando la massa 
si scioglie, stendere il liquido sulla pelle con le mani e massaggiare.

ES: VELA DE MASAJE  Vela de masaje perfumada que contiene 
ingredientes activos. Adecuado para masajes relajantes o tratamientos 
deseados. USO: Enciende una vela 10-15 minutos antes de empezar el 
masaje. Cuando la masa se derrita, extienda el líquido sobre la piel con las 
manos y masajee.

ES: BOUGIE DE MASSAGE  Bougie de massage parfumée contenant des 
principes actifs. Convient aux massages relaxants ou aux traitements 
souhaités. EMPLOI: Allumez une bougie 10 à 15 minutes avant de 
commencer le massage. Lorsque la masse fond, étalez le liquide sur la peau 
avec vos mains et massez.

EN:  MASSAGE CANDLE Scented massage candle containing active 
ingredients. Indicated for relaxing massages or desired treatments. USE: 
Light a candle 10-15 minutes before starting the massage. When the mass 
melts, spread the liquid on the skin with your hands and massage.
USE: The product is used in drops directly on the areas to be treated or to 
enhance the action of creams, emulsions and gels.

Candela da massaggio

Cioccolato

Candela da massaggio

Caffè

Candela da massaggio

Uva

Candela da massaggio

Cotone

Codice / 
Code: 

30017CI

Codice / 
Code: 

30017CA

Codice / 
Code: 

30017UV

Codice / 
Code: 

30017

Massage Candle - Chocolate
Bougie de massage - Chocolat
Vela de masaje - Chocolate

Massage Candle - Coffee
Bougie de massage - Cafè
Vela de masaje - Cafè

Massage Candle - Grape
Bougie de massage - Raisin
Vela de masaje - Uva

Massage Candle - Cotton
Bougie de massage - Coton
Vela de masaje - Agodón

Formato / Size: 

80 ml / 2,70 fl.oz. 

Formato / Size: 

80 ml / 2,70 fl.oz.

Formato / Size: 

80 ml / 2,70 fl.oz.

Formato / Size: 

80 ml / 2,70 fl.oz.
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Codice / Code 30052 

 

LATTE 
ABBRONZANTE 

Caratteristiche
Morbida emulsione che grazie alla presenza d’amminoacidi ed 
estratti vegetali, favorisce l’abbronzatura dell’epidermide. 

Non contiene filtri solari.

NO PARABENI NO COLORANTI

Modo d’uso
Applicare il prodotto sempre in dosi abbondanti 
almeno 15 o 20 minuti prima dell’esposizione al sole. 
L’applicazione del prodotto comunque non dispensa 
in nessun caso l’applicazione di un prodotto filtrante 
prima dell’esposizione.

Formato / Size: 

1000 ml  / 33,81 fl.oz

EN: 
TANNING MILK WITH DISPENSER 

A soft emulsion which, thanks to the presence of amino acids and plant 
extracts, promotes tanning of the epidermis. Contains no sun filters.

USE: Always apply the product in generous doses at least 15 to 20 minutes 
before exposure to the sun. Application of the product does not, however, 
under any circumstances dispense with the application of a filtering product 
before exposure.

ES:  
LECHE BRONCEADORA CON DISPENSADOR 

Emulsión suave que, gracias a la presencia de aminoácidos y extractos 
vegetales, favorece el bronceado de la epidermis. No contiene filtros solares.

USO: Aplique siempre el producto en dosis generosas al menos 15 o 20 
minutos antes de la exposición al sol. No obstante, la aplicación del producto 
no prescinde en ningún caso de la aplicación de un producto filtrante antes 
de la exposición.

FR: 
LAIT DE BRONZAGE AVEC DISTRIBUTEUR 
Une émulsion douce qui, grâce à la présence d’acides aminés et d’extraits 
de plantes, favorise le bronzage de l’épiderme. Ne contient pas de filtres 
solaires.

EMPLOI: Appliquez toujours le produit en doses généreuses au moins 15 à 
20 minutes avant l’exposition au soleil. Toutefois, l’application du produit ne 
dispense en aucun cas de l’application d’un produit filtrant avant l’exposition.

con dosatore
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Codice / Code 30035 

 

EMULSIONE
IDRATANTE
DOPOSOLE 

Caratteristiche
Morbida emulsione con caratteristiche idratanti, lenitive, 
rinfrescanti, adatta per ogni tipo di pelle.

NO PARABENI NO COLORANTI

Modo d’uso
Applicare, massaggiando, sino a completo 
assorbimento. Se ne consiglia dopo prolungate 
esposizioni al sole.

Formato / Size: 

1000 ml  / 33,81 fl.oz

EN: 
AFTER-SUN MOISTURISING EMULSION WITH DISPENSER 

Soft emulsion with moisturising, soothing, refreshing characteristics, 
suitable for all skin types.

USE: Apply, massaging in, until completely absorbed. Recommended after 
prolonged exposure to the sun.

ES:  
EMULSIÓN HIDRATANTE PARA DESPUÉS DEL SOL 
CON DISPENSADOR 

Emulsión suave con características hidratantes, calmantes y refrescantes, 
adecuada para todo tipo de pieles.

USO: Aplicar, masajeando, hasta su completa absorción. Se recomienda 
después de una exposición prolongada al sol.

FR: 
ÉMULSION HYDRATANTE APRÈS-SOLEIL AVEC DISTRIBUTEUR 

Emulsion douce aux caractéristiques hydratantes, apaisantes et 
rafraîchissantes, adaptée à tous les types de peau.

EMPLOI: Appliquer en massant jusqu’à absorption complète. Recommandé 
après une exposition prolongée au soleil.

con dosatore
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Codice / Code 40084

 

MOUSSE 
DETERGENTE

Caratteristiche
Mousse detergente cremosa e vellutata arricchita di principi 
attivi volti a preservare la naturale idratazione della pelle e 
a mantenerla nutrita, anche nei casi di pelle particolarmente 
sensibile.

Modo d’uso
Non agitare prima dell’uso. Erogare una noce di 
mousse sul palmo della mano o direttamente su una 
faldina di cotone, quindi procedere alla normale 
detersione con leggero massaggio sul viso e décolleté. 
Risciacquare con acqua tiepida. 

Formato / Size: 

150 ml / 5,07 fl.oz. 

EN: 
CLEANSING MOUSSE WITH ALOE VERA

A creamy, velvety cleansing mousse enriched with active ingredients 
to preserve the skin’s natural moisture and keep it nourished, even for 
particularly sensitive skin. 

USE:  Do not shake before use. Dispense a dollop of mousse onto the palm of 
the hand or directly onto a cotton swab, then proceed with normal cleansing 
by lightly massaging the face and décolleté. Rinse with lukewarm water.

ES:  
MOUSSE LIMPIADORA CON ALOE VERA 

Mousse limpiadora cremosa y aterciopelada, enriquecida con ingredientes 
activos para preservar la hidratación natural de la piel y mantenerla nutrida, 
incluso para pieles especialmente sensibles. 

USO:  No agitar antes de usar. Dispensar una cucharada de mousse en 
la palma de la mano o directamente en un bastoncillo de algodón y, a 
continuación, proceder a la limpieza normal mediante un ligero masaje en el 
rostro y el escote. Aclarar con agua tibia.

FR: 
MOUSSE NETTOYANTE À L’ALOE VERA 

Mousse nettoyante crémeuse et veloutée, enrichie en principes actifs pour 
préserver l’hydratation naturelle de la peau et la maintenir nourrie, même 
pour les peaux particulièrement sensibles. 

EMPLOI:  Ne pas agiter avant l’utilisation. Déposer une noisette de mousse 
dans le creux de la main ou directement sur un coton-tige, puis procéder au 
nettoyage normal en massant légèrement le visage et le décolleté. Rincez à 
l’eau tiède.

con Aloe Vera
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Codice / Code 40090

 

STICK LATTE
DETERGENTE

Caratteristiche
Stick detergente struccante, ottimo da utilizzare 
quotidianamente, anche su pelle che si arrossa facilmente 
grazie alla presenza di Aloe e Calendula. La sua ricercata e 
fresca profumazione lo rende piacevole da utilizzare anche più 
volte al giorno. Pratico formato, perfetto da portare sempre 
con sé, per detergersi in maniera comoda e veloce ovunque. 

Modo d’uso
Inumidire lo stick oppure passarlo sulla pelle già 
inumidita e massaggiare: si formerà una cremosa 
schiuma da risciacquare al termine della detersione.

Formato / Size: 

25 ml / 0,84 fl.oz. 

EN: 
ALOE VERA CLEANSING MILK STICK

Make-up-removing cleansing stick, excellent to use daily, even on skin that 
redden easily thanks to the presence of Aloe and Marigold. Its refined and 
fresh fragrance makes it pleasant to use even several times a day. Practical 
format, perfect to carry with you at all times, for convenient and quick 
cleansing anywhere. 

USE: Wet the stick or pass it over already moistened skin and massage: a 
creamy lather will form, to be rinsed off at the end of cleansing. ES:  

LECHE LIMPIADORA EN BARRA ALOE VERA

Barra limpiadora desmaquillante, excelente para usar a diario, incluso Barra 
limpiadora desmaquillante, excelente para usar a diario, incluso en pieles 
que se enrojecen fácilmente gracias a la presencia de Aloe y Caléndula. 
Su fragancia refinada y fresca hace que sea agradable de usar incluso varias 
veces al día. Formato práctico, perfecto para llevarlo siempre encima, para 
una limpieza cómoda y rápida en cualquier lugar. 

USO: humedecer el stick o pasarlo por la piel ya humedecida y masajear: se 
formará una espuma cremosa que se aclarará al final de la limpieza.

FR: 
BÂTON DE LAIT DÉTERGENT ALOE VERA

Stick nettoyant démaquillant, excellent à utiliser quotidiennement, même 
sur les peaux qui rougissent facilement grâce à la présence d’Aloe et de Ma-
rigold. Son parfum raffiné et frais le rend agréable à utiliser même plusieurs 
fois par jour. Format pratique, idéal à emporter avec soi en permanence, 
pour un nettoyage pratique et rapide en tout lieu. 

EMPLOI:  Mouiller le bâtonnet ou le passer sur la peau déjà humidifiée et 
masser : une mousse crémeuse se forme, à rincer à la fin du nettoyage.

con Aloe Vera
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Codice / Code 40025

 

LATTE DETERGENTE
POLIVALENTE

Caratteristiche
Detergente cremoso a pH fisiologico che grazie ai principi 
attivi vegetali in esso contenuti è indicato per pelli delicate e 
sensibili. 

Modo d’uso
Versare il latte detergente su una faldina di cotone, 
quindi distribuire con un leggero massaggio su viso e 
décolleté. Togliere l’eccesso con acqua tiepida. Usato la 
mattina e la sera rende l’epidermide fresca e luminosa. 

Formato / Size: 

500 ml / 16,9 fl.oz. 

EN: 
POLYVALENT DETERGENT MILK WITH SWEET ALMONDS

Creamy cleansing milk with physiological pH which, thanks to the vegetable 
active ingredients it contains, is suitable for delicate and sensitive skin. 

USE: Pour the cleansing milk onto a cotton pad, then distribute with a light 
massage over face and décolleté. Remove excess with lukewarm water. Used 
in the morning and evening it makes the epidermis fresh and radiant.

ES:  
LECHE LIMPIADORA POLIVALENTE CON ALMENDRAS DULCES 

Leche limpiadora cremosa con pH fisiológico que, gracias a los principios 
activos vegetales que contiene, está indicada para pieles delicadas y 
sensibles. 

USO: Verter la leche limpiadora en un disco de algodón y distribuirla con 
un ligero masaje por el rostro y el escote. Retirar el exceso con agua tibia. 
Utilizado por la mañana y por la noche hace que la epidermis esté fresca y 
radiante.

FR: 
LAIT DÉTERGENT POLYVALENT AUX AMANDES DOUCES 

Lait nettoyant crémeux au pH physiologique qui, grâce aux principes actifs 
végétaux qu’il contient, convient aux peaux délicates et sensibles. 

EMPLOI:  Verser le lait démaquillant sur un coton, puis répartir par un léger 
massage sur le visage et le décolleté. Enlevez l’excédent avec de l’eau tiède. 
Utilisé matin et soir, il rend l’épiderme frais et radieux.

con Mandorle dolci

Trattamenti viso Detergenti e tonico
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Codice / Code 40036

 

TONICO
POLIVALENTE
VELLUTANTE

Caratteristiche
Fluido analcolico indicato per pelli sensibili e delicate. 

NO PARABENI NO PARAFFINA NATURALE-VEGETALE 

Modo d’uso
Usare mattino e sera dopo il latte detergente specifico 
con leggero picchiettamento cutaneo per potenziare 
l’effetto tonificante. L’epidermide risulterà morbida e 
luminosa. 

Formato / Size: 

500 ml / 16,9 fl.oz. 

EN: 
VELUTING POLYVALENT TONIC WITH WITCH HAZEL

Non-alcoholic fluid indicated for sensitive and delicate skin. 

USE: Use morning and evening after the specific cleansing milk with light 
patting on the skin to enhance the toning effect. The epidermis will be soft 
and radiant.

ES:  
TÓNICO POLIVALENTE VELANTE CON HAMAMELIS

Fluido no alcohólico indicado para pieles sensibles y delicadas. 

USO: Utilizar por la mañana y por la noche, después de la leche limpiadora 
específica, dando ligeras palmaditas sobre la piel para potenciar el efecto 
tonificante. La epidermis estará suave y radiante.

FR: 
TONIQUE POLYVALENT VELUANT À L’HAMAMÉLIS 
Fluide sans alcool indiqué pour les peaux sensibles et délicates. 

EMPLOI: Utiliser matin et soir après le lait démaquillant spécifique en 
tapotant légèrement la peau pour renforcer l’effet tonique. L’épiderme sera 
doux et lumineux.

con Hamamelis

Trattamenti visoDetergenti e tonico
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MASCHERA 
CREMA IDRATANTE
con Bava di lumaca

Caratteristiche 
Morbidissima maschera in crema a base naturale ricca di principi attivi quali: 
bava di lumaca, acido glicirretico, estratti purissimi di aloe vera e calendula che 
conferiscono al prodotto importanti proprietà lenitive, addolcenti, idratanti. 
Indicata per tutti i tipi di pelle anche le più sensibili. 

NO ALLERGENI – NO PARABENI – NO PARAFFINA

Modo d’uso
Stendere una quantità adeguata di prodotto sulle zone interessate 
massaggiando delicatamente. Lasciare in posa per 15 minuti. La 
particolare formulazione permette di tamponare l’eccesso con una velina 
e di massaggiare il restante prodotto con movimenti in dispersione.

Formato / Size: 

220 ml / 7,43 fl.oz. 

EN: 
MOISTURISING CREAM MASK WITH SNAIL SLIME 
Very soft cream mask with a natural base rich in active ingredients such as: snail slime, glycyrrhetinic acid, pure extracts of aloe vera and calendula that give the 
product important soothing, softening, moisturising properties. Suitable for all skin types, even the most sensitive.

USE: Apply an adequate amount of product to the affected areas, massaging gently. Leave on for 15 minutes. The special formulation allows the excess to be 
dabbed off with a tissue and the remaining product to be massaged in with dispersing movements.

ES:  
MASCARILLA DE CREMA HIDRATANTE CON BABA DE CARACOL 
Mascarilla en crema muy suave con una base natural rica en principios activos como: baba de caracol, ácido glicirretínico, extractos puros de aloe vera y 
caléndula que confieren al producto importantes propiedades calmantes, suavizantes e hidratantes. Apto para todo tipo de pieles, incluso las más sensibles.

USO: Aplicar una cantidad adecuada de producto en las zonas afectadas, masajeando suavemente. Dejar actuar durante 15 minutos. La formulación especial 
permite eliminar el exceso con un pañuelo de papel y masajear el producto restante con movimientos de dispersión.

FR: 
MASQUE CRÈME HYDRATANT À LA BAVE D’ESCARGOT 
Masque crème très doux à base naturelle riche en principes actifs tels que : bave d’escargot, acide glycyrrhétinique, extraits purs d’aloe vera et de calendula qui 
confèrent au produit d’importantes propriétés apaisantes, adoucissantes et hydratantes. Convient à tous les types de peau, même les plus sensibles.

EMPLOI : Appliquer une quantité suffisante de produit sur les zones concernées, en massant doucement. Laissez agir pendant 15 minutes. La formulation 
spéciale permet de tamponner l’excédent avec un mouchoir en papier et de faire pénétrer le produit restant par des mouvements dispersifs.

Trattamenti viso Bava di Lumaca

Codice / Code 40095
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Codice / Code 40096

 

MASCHERA 
IDRATANTE ANTI-AGE 

con Bava di lumaca

Caratteristiche 
Il particolare tessuto inerte è stato imbevuto di un morbido gel 
ricco in acido ialuronico e bava di lumaca. Le caratteristiche 
peculiari dell’acido ialuronico, tra cui spiccano l’alto potere 
idratante e antiossidante, agiscono in sinergia con le 
proprietà idratanti e lenitive della bava di lumaca, donando 
all’epidermide elasticità e compattezza.

NO ALLERGENI – NO PARABENI – NO PARAFFINA

Modo d’uso
Applicare il velo sulla zona interessata ed eseguire 
tecniche di occlusione adeguate. 
Tempo di posa 10/30 minuti.movimenti in 
dispersione.

Formato / Size: 

5 x 25ml / 5 x 0,84 fl.oz. 

EN: 
ANTI-AGEING MOISTURISING FACE MASK WITH SNAIL SLIME

The special inert fabric has been soaked in a soft gel rich in hyaluronic acid 
and snail slime. The special characteristics of hyaluronic acid, including 
its high moisturising and antioxidant power, act in synergy with the 
moisturising and soothing properties of snail slime, giving the skin elasticity 
and firmness.

USE: Apply the veil to the affected area and perform suitable occlusion 
techniques. Laying time 10/30 minutes.

ES:  
MASCARILLA FACIAL HIDRATANTE ANTIEDAD CON BABA DE 
CARACOL

El tejido especial inerte ha sido empapado en un suave gel rico en ácido 
hialurónico y baba de caracol. Las características especiales del ácido 
hialurónico, incluido su alto poder hidratante y antioxidante, actúan en 
sinergia con las propiedades hidratantes y calmantes de la baba de caracol, 
proporcionando a la piel elasticidad y firmeza.

USO: Aplicar el velo en la zona afectada y realizar las técnicas de oclusión 
adecuadas. Tiempo de colocación 10/30 minutos.

FR: 
MASQUE VISAGE HYDRATANT ANTI-ÂGE À LA BAIE D’ESCARGOT

Le tissu spécial inerte a été trempé dans un gel doux riche en acide 
hyaluronique et en bave d’escargot. Les caractéristiques particulières 
de l’acide hyaluronique, parmi lesquelles se distingue son haut pouvoir 
hydratant et antioxydant, agissent en synergie avec les propriétés 
hydratantes et apaisantes de la bave d’escargot, conférant à l’épiderme 
élasticité et fermeté.

EMPLOI: Appliquez le voile sur la zone concernée et effectuez les 
techniques d’occlusion appropriées. Temps de pose 10/30 minutes. 

Trattamenti visoBava di Lumaca
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SIERO GEL 
IDRATANTE ANTI-AGE

con Bava di lumaca

Caratteristiche 
Morbido gel ricco in principi attivi naturali quali la preziosa bava di lumaca e 
l’estratto di cellule staminali di faggio che grazie alle loro proprietà antiossidanti, 
idratanti e tonificanti donano all’epidermide elasticità, turgore, morbidezza, 
prevenendo così l’insorgenza di rughe. Particolarmente indicato per il contorno 
occhi e labbra. 
COMPOSTO ANTI-AGE (fagus sylvatica extract, aqua). Prodotto di origine 
totalmente vegetale appositamente studiato per prevenire ed attenuare la 
formazione di rughe. Gli effetti valutati in vitro (documentati) portano alla 
conclusione che tale prodotto aumenta il consumo di ossigeno e la sintesi di 
proteine da parte dei cheratinociti, senza altro stimolare la proliferazione 
cellulare. L’uso dei prodotti cosmetici contenenti tale ingrediente porta alla 
riduzione della profondità delle rughe (documentato).
NO ALLERGENI – NO PARABENI – NO PARAFFINA

Modo d’uso
applicare il siero al mattino dopo la pulizia del viso con un delicato 
massaggio. La pelle risulterà fresca e luminosa.

Formato / Size: 

30 ml / 1,01 fl.oz. 

EN:  MOISTURISING ANTI-AGEING SERUM 
GEL WITH SNAIL SLIME  Soft gel rich in natural 
active ingredients such as precious snail slime 
and beech stem cell extract which, thanks to their 
antioxidant, moisturising and toning properties, 
give the epidermis elasticity, turgidity and 
softness, thus preventing the appearance of 
wrinkles. Particularly suitable for the eye and lip 
contour.  ANTI-AGE COMPOST (fagus sylvatica 
extract, aqua). A product of totally plant origin 
specially designed to prevent and reduce the 
formation of wrinkles. The effects assessed in 
vitro (documented) lead to the conclusion that 
this product increases oxygen consumption 
and protein synthesis by keratinocytes, without 
otherwise stimulating cell proliferation. The 
use of cosmetic products containing this 
ingredient leads to a reduction in wrinkle depth 
(documented). USE: apply the serum in the 
morning after cleansing the face with a gentle 
massage. The skin will appear fresh and radiant.

ES:  GEL SUERO HIDRATANTE ANTIEDAD CON 
BAYA DE CARACOL  Gel suave rico en principios 
activos naturales como la preciosa baba de 
caracol y el extracto de células madre de haya 
que, gracias a sus propiedades antioxidantes, 
hidratantes y tonificantes, aportan a la epidermis 
elasticidad, turgencia y suavidad, previniendo 
así la aparición de arrugas. Especialmente 
indicado para el contorno de ojos y labios.  
COMPOSICIÓN ANTIEDAD (extracto de fagus 
sylvatica, aqua). Producto de origen totalmente 
vegetal especialmente diseñado para prevenir 
y reducir la formación de arrugas. Los efectos 
evaluados in vitro (documentados) permiten 
concluir que este producto aumenta el consumo 
de oxígeno y la síntesis de proteínas de los 
queratinocitos, sin estimular por otra parte 
la proliferación celular. El uso de productos 
cosméticos que contienen este ingrediente 
conlleva una reducción de la profundidad de las 
arrugas (documentada). USO: aplicar el sérum 
por la mañana después de limpiar el rostro con un 
suave masaje. La piel aparecerá fresca y radiante.

FR:  GEL SÉRUM HYDRATANT ANTI-ÂGE À 
LA BAVE D’ESCARGOT  Gel doux riche en prin-
cipes actifs naturels tels que la bave d’escargot 
précieuse et l’extrait de cellules souches de hêtre 
qui, grâce à leurs propriétés antioxydantes, 
hydratantes et tonifiantes, confèrent à l’épiderme 
élasticité, turgescence et douceur, prévenant ain-
si l’apparition des rides. Particulièrement adapté 
au contour des yeux et des lèvres.  COMPOST 
ANTI-AGE (extrait de fagus sylvatica, aqua). Un 
produit d’origine totalement végétale spécialem-
ent conçu pour prévenir et réduire la formation 
des rides. Les effets évalués in vitro (documentés) 
permettent de conclure que ce produit augmente 
la consommation d’oxygène et la synthèse des 
protéines par les kératinocytes, sans stimuler par 
ailleurs la prolifération cellulaire. L’utilisation de 
produits cosmétiques contenant cet ingrédient 
entraîne une réduction de la profondeur des 
rides (documenté). EMPLOI: appliquer le sérum 
le matin après avoir nettoyé le visage par un léger 
massage. La peau paraîtra fraîche et radieuse.

Trattamenti viso Bava di Lumaca

Codice / Code 40094 
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Trattamenti visoBava di Lumaca

 

Codice / Code 40093

 

CREMA
IDRATANTE ANTI-AGE

Caratteristiche
Crema dalla texture molto morbida ed evanescente che 
grazie all’elevatissimo contenuto della preziosa bava di 
lumaca è indicata per trattare e prevenire segni di precoce 
invecchiamento cutaneo: rughe, perdita di elasticità, 
secchezza, discromie. Inoltre il prodotto è particolarmente 
indicato per pelli delicate e reattive, poiché attenua 
arrossamenti donando sollievo.

NO PARABENI NO PARAFFINA NATURALE-VEGETALE 

Modo d’uso
applicare la crema al mattino dopo la pulizia del 
viso con delicato massaggio. La pelle sarà fresca e 
luminosa. 

Formato / Size: 

50 ml / 1,69 fl.oz. 

EN: 
ANTI-AGE MOISTURISING CREAM WITH SNAIL SLUG
Cream with a very soft and evanescent texture that thanks to the very high 
content of precious snail slime is indicated to treat and prevent signs of early 
skin ageing: wrinkles, loss of elasticity, dryness, dyschromia. In addition, the 
product is particularly suitable for delicate and reactive skin, as it alleviates 
redness and provides relief. USE: apply the cream in the morning after 
cleansing the face with a gentle massage. The skin will be fresh and radiant.

ES:  
CREMA HIDRATANTE ANTI-EDAD CON BABA DE CARACOL
Crema de textura muy suave y evanescente que, gracias al altísimo 
contenido de preciosa baba de caracol, está indicada para tratar y prevenir 
los signos de envejecimiento prematuro de la piel: arrugas, pérdida de 
elasticidad, sequedad, discromía. Además, el producto está especialmente 
indicado para las pieles delicadas y reactivas, ya que alivia las rojeces y 
proporciona alivio. USO: aplicar la crema por la mañana después de limpiar 
el rostro con un suave masaje. La piel estará fresca y radiante.

FR: 
CRÈME HYDRATANTE ANTI-AGE À LA BAVE D’ESCARGOT
Crème à la texture très douce et évanescente qui, grâce à la teneur très 
élevée en bave d’escargot précieuse, est indiquée pour traiter et prévenir 
les signes de vieillissement prématuré de la peau : rides, perte d’élasticité, 
sécheresse, dyschromie. En outre, le produit est particulièrement adapté 
aux peaux délicates et réactives, car il atténue les rougeurs et apporte un 
soulagement.EMPLOI: appliquer la crème le matin après avoir nettoyé le 
visage par un massage doux. La peau sera fraîche et radieuse.

con Bava di Lumaca al 50%
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Trattamenti viso Bava di Lumaca

 

 

 

CREMA GEL

Caratteristiche
Fresca e delicata crema-gel dalla texture leggera a rapido 
assorbimento che grazie all’elevatissimo contenuto della 
preziosa bava di lumaca è indicata per trattenere e prevenire 
segni di precoce invecchiamento cutaneo: rughe, perdita 
di elasticità, secchezza, discromie. Inoltre, il prodotto è 
particolarmente indicato per pelli delicate e reattive dove 
attenua arrossamenti e dona sollievo. 

MADE IN ITALY PRODOTTO SECONDO GMP NO PARABENI 
PROFUMO ESENTE DA ALLERGENI CON OBBLIGO DI 
DICHIARAZIONE – PRODOTTO MICROBIOLOGICAMENTE 
TESTATO – NO COLORANTI

Modo d’uso
Applicare la crema al mattino dopo la pulizia del 
viso con un delicato massaggio. La pelle sarà fresca e 
luminosa. 

Formato / Size: 

15 ml / 0,50 fl.oz. 

EN: 
SNAIL SLIME GEL-CREAM 95%

A fresh and delicate cream-gel with a light, rapidly absorbed texture that, 
thanks to the very high content of precious snail slime, is indicated for 
retaining and preventing signs of premature skin ageing: wrinkles, loss 
of elasticity, dryness, dyschromia. In addition, the product is particularly 
suitable for delicate and reactive skin where it alleviates redness and 
provides relief. 

USO: Apply the cream in the morning after cleansing the face with a gentle 
massage. The skin will be fresh and radiant.

ES:  
GEL-CREMA DE BABA DE CARACOL 95%

Una crema-gel fresca y delicada con una textura ligera y de rápida absorción 
que, gracias al altísimo contenido de preciosa baba de caracol, está indicada 
para retener y prevenir los signos de envejecimiento prematuro de la piel: 
arrugas, pérdida de elasticidad, sequedad, discromía. Además, el producto 
está especialmente indicado para las pieles delicadas y reactivas, donde 
alivia las rojeces y proporciona alivio. 

USO: Aplicar la crema por la mañana después de limpiar el rostro con un 
suave masaje. La piel estará fresca y radiante.

FR: 
GEL DE BAVE D’ESCARGOT CRÈME 95 

Gel-crème frais et délicat à la texture légère et rapidement absorbée qui, 
grâce à la très haute teneur en bave d’escargot précieuse, est indiqué pour 
retenir et prévenir les signes du vieillissement prématuré de la peau : rides, 
perte d’élasticité, sécheresse, dyschromie. En outre, le produit est particu-
lièrement adapté aux peaux délicates et réactives où il atténue les rougeurs 
et apporte un soulagement. 

EMPLOI: Appliquer la crème le matin après avoir nettoyé le visage par un 
massage doux. La peau sera fraîche et radieuse.

con Bava di Lumaca al 95%

Codice / Code 40085
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Scrub levigante

 

Codice / Code 40013

 

SCRUB VISO
LEVIGANTE

EN: 
CLEANSING FACE SCRUB WITH SALICYLIC ACID 

A creamy emulsion rich in active principles that carries out a delicate 
action of removing superficial dead cells from the epidermis through both 
a mechanical action, thanks to the presence of microspherules with small 
granulometry suitably chosen so as not to cause trauma to the epidermis, 
and a chemical action thanks to the presence of salicylic acid. 

USE: it can be applied on a weekly basis, either manually with slow, circular 
movements or with the descaling agent. It prepares the epidermis for 
subsequent treatments.

ES:  
SCRUB DE LIMPIEZA CON ÁCIDO SALICÍLICO 

Emulsión cremosa rica en principios activos que ejerce una delicada acción 
de eliminación de las células muertas superficiales de la epidermis mediante 
una acción mecánica, gracias a la presencia de microesferas de pequeña 
granulometría convenientemente elegidas para no causar traumatismos en 
la epidermis, y una acción química gracias a la presencia de ácido salicílico. 

USO: puede aplicarse semanalmente, ya sea manualmente con movimientos 
lentos y circulares o con el desincrustante. Prepara la epidermis para los 
tratamientos posteriores.

FR: 
CRÈME HYDRATANTE ANTI-AGE À LA BAVE D’ESCARGOT

Emulsion crémeuse riche en principes actifs qui exerce une action délicate 
d’élimination des cellules mortes superficielles de l’épiderme au moyen 
d’une action mécanique, grâce à la présence de microsphérules de petite 
granulométrie convenablement choisies pour ne pas traumatiser l’épiderme, 
et d’une action chimique grâce à la présence d’acide salicylique. 

EMPLOI:  il peut être appliqué chaque semaine, soit manuellement par des 
mouvements lents et circulaires, soit avec le détartrant. Il prépare l’épid-
erme aux traitements ultérieurs.

con Acido Salicilico

Trattamenti viso

Caratteristiche
Emulsione cremosa ricca in principi attivi che svolge una 
delicata azione di rimozione delle cellule morte superficiali 
dall’epidermide mediante sia un’azione meccanica, grazie 
alla presenza di microsferule a piccola granulometria 
opportunamente scelte in modo da non arrecare traumi 
all’epidermide, sia un’azione chimica grazie alla presenza di 
acido salicilico. 

NON CONTIENE ENZIMI

NO PARABENI NO PARAFFINA NATURALE-VEGETALE 

Modo d’uso
Si può applicare con frequenza settimanale, sia 
manualmente con movimenti circolari e lenti che con 
il disincrostante. Prepara l’epidermide ai successivi 
trattamenti.

Formato / Size: 

500 ml / 16,9 fl.oz. 
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Trattamenti viso Maschere e stick purificanti

 

Codice / Code 40091

STICK
MASCHERA NERA

con Tea Tree purificante

Caratteristiche 
Maschera nera in stick con effetto purificante, ottimo da 
utilizzare su pelle mista o impura, oppure ideale per trattare 
la classica zona “T”. Pratico e comodo formato, pronto da 
utilizzare. 

NO PARABENI NO PETROLATI PROFUMO ESENTE 
DA ALLERGENI CON OBBLIGO DI DICHIARAZIONE

Modo d’uso
Passare lo stick sulla zona da trattare 
e stendere un sottile strato omogeneo. 
Lasciare agire 15-20 minuti e 
risciacquare con abbondante acqua, 
avendo cura di massaggiare il viso con 
movimenti circolari. 

Formato / Size: 

25 ml / 0,84 fl.oz. 

EN: 
BLACK MASK STICK WITH PURIFYING TEA TREE

Black mask stick with purifying effect, excellent to use on combination 
or impure skin, or ideal for treating the classic ‘T’ zone. Practical and 
convenient format, ready to use. 

USE:  Pass the stick over the area to be treated and spread a thin even layer. 
Leave on for 15-20 minutes and rinse with plenty of water, taking care to 
massage the face with circular movements.

ES:  
MASCARILLA NEGRA CON ÁRBOL DEL TÉ 
PURIFICADOR

Mascarilla negra en barra con efecto purificador, 
excelente para utilizar en pieles mixtas o con impurezas, 
o ideal para tratar la clásica zona “T”. Formato práctico y 
cómodo, listo para usar. 

USO: Pasar el stick por la zona a tratar y extender 
una capa fina y uniforme. Dejar actuar durante 15-20 
minutos y aclarar con abundante agua, procurando 
masajear el rostro con movimientos circulares.

FR: 
STICK DE MASQUE NOIR AU TEA TREE PURIFIANT

Masque noir en stick à effet purifiant, excellent à utiliser 
sur les peaux mixtes ou impures, ou idéal pour traiter l
a classique zone “T”. Format pratique et commode, prêt 
à l’emploi. 

EMPLOI : Passez le bâtonnet sur la zone à traiter et 
étalez une couche fine et régulière. Laissez agir pendant 
15-20 minutes et rincez abondamment à l’eau, en 
prenant soin de masser le visage par des mouvements 
circulaires.
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Trattamenti visoMaschere e stick purificanti

 Codice / Code 40028

MASCHERA ANTI-AGE

Caratteristiche
Morbida emulsione ricca in principi attivi naturali che 
combatte efficacemente il precoce invecchiamento cutaneo, 
la formazione delle rughe e gli avvizzimenti dell’epidermide.

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 
BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA – MADE IN ITALY

Modo d’uso
Applicare preferibilmente la sera dopo démaquillage 
per favorire, con il riposo, l’azione benefica dei principi 
attivi.

Formato / Size: 

500 ml / 16,9 fl.oz. 

EN: 
ANTI-AGE MASK WITH RETINOL

Soft emulsion rich in natural active principles that effectively fights 
premature skin ageing, the formation of wrinkles and withering of the 
epidermis.

USE:  Apply preferably in the evening after cleansing to favour, with rest, the 
beneficial action of the active principles.

ES:  
MASCARILLA ANTIENVEJECIMIENTO CON RETINOL

Una suave emulsión rica en activos naturales que combate eficazmente 
el envejecimiento prematuro de la piel, la formación de arrugas y el 
marchitamiento de la epidermis.

USO: Aplicar preferentemente por la noche después de la limpieza para 
favorecer la acción beneficiosa de los principios activos con el descanso.

FR: 
MASQUE ANTI-AGE AU RÉTINOL

Une émulsion douce et riche en principes actifs naturels qui lutte efficace-
ment contre le vieillissement prématuré de la peau, la formation de rides et 
le flétrissement de l’épiderme.

EMPLOI:  Appliquer de préférence le soir après le nettoyage pour favoriser 
l’action bénéfique des principes actifs au repos.

con Retinolo
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Codice / Code: 

Codice / Code: 

40029

40053

 

MASCHERA IDRATANTE

Caratteristiche
Maschera in crema ricca in sostanze nutritive naturali che 
svolgono nei confronti dell’epidermide un’azione emolliente, 
idratante.

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 
BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA – 
MADE IN ITALY

Modo d’uso
Applicare un’adeguata quantità sulle zone interessate 
massaggiando dolcemente. Tempo di posa 15 minuti, 
quindi asportare con spugnette inumidite.

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: MOISTURISING MASK WITH COLLAGEN
Cream mask rich in natural nutrients that have an emollient, moisturising 
action on the epidermis. USE: Apply an adequate amount on the affected 
areas massaging gently. Laying time 15 minutes, then remove with 
dampened sponges.

ES:  MASCARILLA HIDRATANTE CON COLÁGENO 
Mascarilla en crema rica en nutrientes naturales que ejercen una acción 
emoliente e hidratante sobre la epidermis. USO: Aplicar una cantidad 
adecuada sobre las zonas afectadas masajeando suavemente. Tiempo de 
colocación 15 minutos, luego retirar con esponjas humedecidas.

FR: MASQUE HYDRATANT AU COLLAGÈNE Masque crème riche en 
substances naturelles nourrissantes qui exercent une action émolliente et 
hydratante sur l’épiderme. EMPLOI: Appliquer une quantité appropriée sur 
les zones concernées en massant doucement. Temps de pose 15 minutes, 
puis retirer avec des éponges humidifiées.

con Collagene

MASCHERA
PURIFICANTE
con Bardana

Caratteristiche
Maschera purificante Viso ricca in principi attivi naturali, 
formulata per il trattamento cosmetico delle pelli grasse, 
impure, pre-acneiche.
NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 
BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA – MADE IN ITALY

Formato / Size: 500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: PURIFYING MASK WITH BURDOCK 
Face purifying mask rich in natural active ingredients, formulated for the 
cosmetic treatment of oily, impure, pre-acneic skin.

ES: MASCARILLA PURIFICADORA DE BARDANA 
Mascarilla purificadora facial rica en principios activos naturales, formulada 
para el tratamiento cosmético de las pieles grasas, impuras y preacnéicas.

FR: MASQUE PURIFIANT À LA BARDANE  
Masque purifiant pour le visage, riche en principes actifs naturels, formulé 
pour le traitement cosmétique des peaux grasses, impures et pré-acnéiques.

Trattamenti viso Maschere e stick purifianti
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Trattamenti visoCreme e gel

Caratteristiche
Morbidissima crema a base naturale arricchita di prezioso 
acido ialuronico a basso peso molecolare e di una innovativa 
molecola brevettata di acido ialuronico cross-linkato di 
origine biotecnologica ad effetto filler. Il prodotto presenta 
un’importante azione antirughe e idratante con percezione 
sensoriale importante.

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 
BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA

Modo d’uso
Applicare il prodotto sul viso e décolleté e massaggiare 
fino a completo assorbimento. Utilizzare mattina e 
sera secondo le proprie esigenze dopo il demaquillage. 
Può essere utilizzato anche sotto il make up, oltre a 
essere indicato anche per il contorno occhi e labbra. 

Formato / Size: 

50 ml / 1,69 fl.oz. 

EN: 
X9 FACE FILLER CREAM WITH HYALURONIC ACID
An ultra-soft natural-based cream enriched with precious low molecular 
weight hyaluronic acid and an innovative patented cross-linked hyaluronic 
acid molecule of biotechnological origin with filler effect. The product has an 
important anti-wrinkle and moisturising action with an important sensorial 
perception.
USE: apply the product to the face and décolleté and massage in until 
completely absorbed. Use morning and evening as required after 
demaquillage. It can also be used under make-up and is also suitable for the 
eye and lip contour.

ES: 
 X9 CREMA DE RELLENO FACIAL CON ÁCIDO HIALURÓNICO
Una crema ultrasuave de base natural enriquecida con el preciado ácido 
hialurónico de bajo peso molecular y una innovadora molécula patentada de 
ácido hialurónico reticulado de origen biotecnológico con efecto rellenador. 
El producto tiene una importante acción antiarrugas e hidratante con una 
importante percepción sensorial.
USO: aplicar el producto sobre el rostro y el escote y masajear hasta 
su completa absorción. Utilizar por la mañana y por la noche, según sea 
necesario, después del demaquillaje. También se puede utilizar bajo el 
maquillaje y también es adecuado para el contorno de ojos y labios.

FR: 
X9 FACE FILLER CREAM À L’ACIDE HYALURONIQUE
Crème très douce à base naturelle enrichie en précieux acide hyaluronique 
à faible poids moléculaire et en molécule innovante brevetée d’acide 
hyaluronique réticulé d’origine biotechnologique à effet de comblement. 
Le produit a une importante action anti-rides et hydratante avec une 
importante perception sensorielle.
EMPLOI : appliquer le produit sur le visage et le décolleté et masser 
jusqu’à absorption complète. Utiliser matin et soir selon les besoins après 
démaquillage. Il peut également être utilisé sous le maquillage et convient 
également au contour des yeux et des lèvres.

CREMA FILLER 9X
con Acido Jauronico

Codice / Code 40011
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Trattamenti viso Creme e gel

 

Formato / Size:  

50ml / 1,69 fl.oz. 
Formato / Size:  

50ml / 1,69 fl.oz. 

  

  

Codice / Code:  40009Codice / Code:  40012

  

Caratteristiche e modo d’uso
     Morbida crema estremamente ricca di sostanze funzionali, 
tra cui il Pantenolo o vitamina b5, olio di Avocado e di Mandorle dolci 
e Gamma Orizanolo, prezioso filtro naturale UVA ricavato 
dalla crusca di riso. 
Il prodotto fornisce all’epidermide un’idratazione ottimale di lunga 
durata donandole luminosità e freschezza. 
     Applicare la crema al mattino dopo la pulizia del viso con un 
delicato massaggio. La pelle risulterà fresca e luminosa. 

Caratteristiche e modo d’uso
     Leggera e morbida emulsione ricca in principi attivi naturali tra 
cui primeggia il DNA (acido desossiribonucleico), preziosissimo 
ingrediente con elevate proprietà antiossidanti, idratanti e protettive 
verso i raggi UV, che in sinergia con l’acido jaluronico e l’olio di rosa 
mosqueta, entrambi caratterizzati da spiccate proprietà antiossidanti 
ed emollienti, rendono il prodotto particolarmente efficace nel 
prevenire e contrastare l’insorgenza delle rughe. 
     Applicare preferibilmente la sera dopo il demaquillage per favorire, 
con il riposo, l’azione benefica dei principi attivi.

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – BASE 
DERMATOLOGICAMENTE TESTATA

EN: MOISTURISING CREAM WITH AVOCADO OIL 
Soft cream extremely rich in functional substances, including Panthenol 
or vitamin b5, Avocado and Sweet Almond oil and Gamma Oryzanol, 
precious natural UVA filter obtained from rice bran. The product provides 
the epidermis with optimal long-lasting moisture, giving it radiance and 
freshness. 
USE: apply the cream in the morning after cleansing the face with a gentle 
massage. The skin will appear fresh and radiant. EN: ANTI-AGE CREAM WITH HYALURONIC ACID A light, soft emulsion 

rich in natural active ingredients, the most important of which is DNA 
(deoxyribonucleic acid), a very precious ingredient with high anti-oxidant, 
moisturising and UV-protective properties, which, in synergy with 
hyaluronic acid and musk rose oil, both with strong anti-oxidant and 
emollient properties, make the product particularly effective in preventing 
and combating the appearance of wrinkles. 
USE: Apply preferably in the evening after demaquillage to favour, with rest, 
the beneficial action of the active ingredients.

ES:  CREMA HIDRATANTE CON ACEITE DE AGUACATE
Crema suave extremadamente rica en sustancias funcionales, entre las que 
destacan el Pantenol o vitamina b5, el aceite de aguacate y de almendras 
dulces y el Gamma Oryzanol, precioso filtro natural de rayos UVA obtenido 
del salvado de arroz. El producto proporciona a la epidermis una hidratación 
óptima y duradera, dándole luminosidad y frescura. 
EMPLOI: aplicar la crema por la mañana después de limpiar el rostro con un 
suave masaje. La piel aparecerá fresca y radiante. 

ES:  CREMA ANTI-EDAD CON ÁCIDO HIALURÓNICO Emulsión ligera 
y suave, rica en activos naturales, entre los que destaca el ADN (ácido 
desoxirribonucleico), un ingrediente muy preciado con altas propiedades 
antioxidantes, hidratantes y protectoras de los rayos UV, que, en sinergia 
con el ácido hialurónico y el aceite de rosa mosqueta, ambos con fuertes 
propiedades antioxidantes y emolientes, hacen que el producto sea 
especialmente eficaz para prevenir y combatir la aparición de arrugas. 
USO: Aplicar preferentemente por la noche después del demaquillaje para 
favorecer, con el descanso, la acción beneficiosa de los principios activos.

FR: CRÈME HYDRATANTE À L’HUILE D’AVOCAT
Crème douce extrêmement riche en substances fonctionnelles, dont le 
Panthénol ou vitamine b5, l’huile d’Avocat et d’Amande douce et le Gamma 
Oryzanol, précieux filtre UVA naturel obtenu à partir du son de riz. Le 
produit apporte à l’épiderme une hydratation optimale de longue durée, lui 
donnant éclat et fraîcheur. 
EMPLOI: appliquer la crème le matin après avoir nettoyé le visage par un 
massage doux. La peau paraîtra fraîche et radieuse.

FR: CRÈME ANTI-AGE À L’ACIDE HYALURONIQUE Une émulsion légère 
et douce, riche en principes actifs naturels, dont le plus important est 
l’ADN (acide désoxyribonucléique), un ingrédient très précieux aux hautes 
propriétés antioxydantes, hydratantes et protectrices contre les UV, qui, 
en synergie avec l’acide hyaluronique et l’huile de rose musquée, tous deux 
aux fortes propriétés antioxydantes et émollientes, rendent le produit 
particulièrement efficace pour prévenir et combattre l’apparition des rides. 
EMPLOI : Appliquer de préférence le soir après le démaquillage pour 
favoriser, au repos, l’action bénéfique des principes actifs.

con Acido
Jaluronico

con Olio
di Avocado

CREMA 
ANTI-AGE

CREMA 
IDRATANTE
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Creme e gel

  

Codice / Code 40018 

 

EMULSIONE
FLUIDA
ANTI-AGE

Caratteristiche
Morbidissima crema naturale che grazie ai suoi principi 
attivi antiossidanti, nutrienti e idratanti, quali la Vitamina E, 
l’Insaponificabile d’olivo , il burro di karité, l’estratto di cellule 
staminali vegetali, rappresenta un prodotto completo per la 
cura di pelli stanche, atoniche, senescenti. Per completare la 
ricca formulazione è stata aggiunta la preziosissima polvere 
di diamante che dona all’epidermide estrema luminosità 
e un aspetto più compatto. Il siero è arricchito di Gamma 
Orizanolo, filtro naturale UVA, che protegge la pelle dallo 
stress ossidativo e dal foto invecchiamento.

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 
BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA

Modo d’uso
Applicare preferibilmente la sera dopo il demaquillage 
per favorire, con il riposo, l’azione benefica dei principi 
attivi. 

Formato / Size: 

50 ml / 1,69 fl.oz. 

EN: 
ANTI-AGE FLUID EMULSION WITH DIAMOND POWDER 

A very soft natural cream that, thanks to its anti-oxidant, nourishing and 
moisturising active ingredients, such as Vitamin E, olive oil soap, shea 
butter and plant stem cell extract, is a complete product for the care of 
tired, atonic, senescent skin. To complete the rich formulation, the precious 
diamond powder has been added to give the epidermis extreme radiance 
and a more compact appearance. The serum is enriched with Gamma 
Oryzanol, a natural UVA filter, which protects the skin against oxidative 
stress and photo-ageing.

USE:  apply preferably in the evening after demaquillage to favour the 
beneficial action of the active ingredients with rest.

ES:  
EMULSIÓN DE FLUIDO ANTI-EDAD CON POLVO DE DIAMANTE

Una crema natural muy suave que, gracias a sus activos antioxidantes, 
nutritivos e hidratantes, como la vitamina E, el jabón de aceite de oliva, la 
manteca de karité y el extracto de células madre vegetales, es un producto 
completo para el cuidado de las pieles cansadas, átonas y senescentes. 
Para completar la rica formulación, se ha añadido el preciado polvo de 
diamante para dar a la epidermis una luminosidad extrema y un aspecto 
más compacto. El sérum está enriquecido con Gamma Oryzanol, un filtro 
natural de rayos UVA, que protege la piel contra el estrés oxidativo y el 
fotoenvejecimiento.

USO:  aplicar preferentemente por la noche después del demaquillaje para 
favorecer la acción beneficiosa de los activos con el descanso.

FR: 
ÉMULSION FLUIDE ANTI-AGE AVEC POUDRE DE DIAMANT 

Crème naturelle très douce qui, grâce à ses principes actifs antioxydants, 
nourrissants et hydratants, tels que la vitamine E, le savon d’huile d’olive, 
le beurre de karité et l’extrait de cellules souches végétales, est un produit 
complet pour le soin des peaux fatiguées, atones et sénescentes. Pour 
compléter cette formule riche, la précieuse poudre de diamant a été ajoutée 
pour donner à l’épiderme un éclat extrême et un aspect plus compact. Le 
sérum est enrichi en Gamma Oryzanol, un filtre UVA naturel, qui protège la 
peau contre le stress oxydatif et le photovieillissement.

EMPLOI: appliquer de préférence le soir après le démaquillage pour 
favoriser, avec le repos, l’action bénéfique des principes actifs.

con Polvere di Diamente
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Trattamenti viso Creme e gel

Codice / Code: 40020

Formato / Size:  

50 ml / 1,69 fl.oz. 

EN: 
HYALURONIC ACID AGE 

A soft serum enriched with hyaluronic acid and ginseng extract. Among the 
special characteristics of hyaluronic acid are its high moisturising and anti-
oxidising power, particularly suitable and effective for severely dehydrated 
skin, with skin slackening and for the prevention and reduction of wrinkles. 

USE: the product can be used pure by applying an adequate amount, 
massaging gently until completely absorbed or as an additive to boost the 
effectiveness of creams and gels.

ES:  
GEL DE ÁCIDO HIALURÓNICO 

Suero suave enriquecido con ácido hialurónico y extracto de ginseng. Entre 
las características peculiares del ácido hialurónico están su alto poder 
hidratante y antioxidante, especialmente indicado y eficaz para las pieles 
fuertemente deshidratadas, con flacidez cutánea y para la prevención y 
atenuación de las arrugas. 

USO: el producto se puede utilizar puro aplicando una cantidad adecuada, 
masajeando suavemente hasta su completa absorción o como aditivo para 
potenciar la eficacia de cremas y geles.

FR: 
GEL D’ACIDE HYALURONIQUE  

Un sérum doux enrichi en acide hyaluronique et en extrait de ginseng. Parmi 
les caractéristiques particulières de l’acide hyaluronique figurent son haut 
pouvoir hydratant et antioxydant, particulièrement adapté et efficace pour 
les peaux sévèrement déshydratées, avec relâchement cutané et pour la 
prévention et la réduction des rides. 

EMPLOI : le produit peut être utilisé pur en appliquant une quantité 
adéquate, en massant doucement jusqu’à absorption complète ou comme 
additif pour renforcer l’efficacité des crèmes et des gels.

GEL ACIDO 
JALURONICO

Caratteristiche 
Morbido siero arricchito con acido Jaluronico ed estratto di ginseng. 
Tra le caratteristiche peculiari dell’acido ialuronico spiccano l’alto 
potere idratante ed anti ossidante, particolarmente indicato ed 
efficace per pelli fortemente disidratate, con rilassamento cutaneo e 
per la prevenzione e attenuazione delle rughe.

Modo d’uso
Il prodotto può essere utilizzato puro applicando un’adeguata 
quantità di prodotto massaggiando delicatamente fino a 
completo assorbimento o come additivo per potenziare 
l’efficacia di creme e gel. 

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 

BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA
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Trattamenti visoCreme e gel

Codice / Code 40054

 

CREMA
ANTI-AGE

Caratteristiche
Morbida emulsione ricca in principi attivi naturali che 
combatte efficacemente il precoce invecchiamento cutaneo, la 
formazione delle rughe e gli avvizzimenti dell’epidermide.

NO PARABENI – NO COLORANTI – BASE NICKEL TESTED – 
BASE DERMATOLOGICAMENTE TESTATA

Modo d’uso
Applicare preferibilmente la sera dopo il demaquillage 
per favorire, con il riposo, l’azione benefica dei principi 
attivi. 

Formato / Size: 

500 ml / 16,9 fl.oz. 

EN: 
ANTI-AGE CREAM WITH COLLAGEN 

Soft emulsion rich in natural active principles that effectively fights 
premature skin ageing, the formation of wrinkles and withering of the 
epidermis.

USE: apply preferably in the evening after demaquillage to favour, with rest, 
the beneficial action of the active principles.

ES:  
CREMA ANTIENVEJECIMIENTO CON COLÁGENO

Una suave emulsión rica en activos naturales que combate eficazmente 
el envejecimiento prematuro de la piel, la formación de arrugas y el 
marchitamiento de la epidermis.

USO: aplicar preferentemente por la noche después del demaquillaje para 
favorecer la acción beneficiosa de los activos con el descanso.

FR: 
CRÈME ANTI-ÂGE AU COLLAGÈNE 

Une émulsion douce riche en principes actifs naturels qui lutte efficacement 
contre le vieillissement prématuré de la peau, la formation de rides et le 
flétrissement de l’épiderme.

EMPLOI : appliquer de préférence le soir après le démaquillage pour 
favoriser, avec le repos, l’action bénéfique des principes actifs.

con Collagene
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Trattamenti viso Burrocacao

Caratteristiche e modo d’uso
Burro cacao vegetale con proprietà idratanti, lenitive 
e protettive.  
Prodotto con metodo artigianale. 

  

BURROCACAO

Formato / Size: 

4,5 ml / 0,15 fl.oz. 

Miele e Propoli

Olio di Neem

Olio di Argan

Fragola

Olio di Vinaccioli

LE FRAGRANZE FRAGRANCES - FRAGANCIAS - PARFUMS 

Espositore 24 Pezzi Espositore 48 Pezzi

Aloe Vera

HONEY AND PROPOLIS - MIEL Y PROPÓLEO
MIEL ET PROPOLIS

NEEM OIL  - ACEITE DE NEEM
HUILE DE NEEM 

ARGAN OIL - ACEITE DE ARGÁN 
HUILE D’ARGAN 

STRAWBERRY - FRESA
FRAISE

GRAPE-SEED OIL  - ACEITE DE SEMILLA DE 
UVA  - HUILE DE PÉPINS DE RAISIN 

ALOE VERA - ALOE VERA
 ALOE VERA

Codice / Code: 40044

Codice / Code: 40047

Codice / Code: 40045

Codice / Code: 40048

Codice / Code: 40046

Codice / Code: 40049

EN:  Vegetable lipstick with moisturising, soothing and 
protective properties. Produced using artisan methods. 
ES:  Barra de labios vegetal con propiedades hidratantes, 
calmantes y protectoras. Producido con métodos artesanales.
FR: Baume à lèvres végétal aux propriétés hydratantes, 
apaisantes et protectrices. Produit selon des méthodes 
artisanales. 

Codice / Code Codice / Code40051 40050



trattamenti

MANI
E PIEDI

Creme mani
Creme piedi
Balsamo piedi emolliente
Espositore crema mani
Espositore crema piedi
Espositore crema mani/piedi
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Trattamenti mani e piedi Balsamo piedi

Codice / Code 30004

 

BALSAMO 
PIEDI
EMOLLIENTE

Caratteristiche
Morbida emulsione arricchita con prezioso burro di Karité, oli 
essenziali, estratti vegetali che aiutano l’epidermide dei piedi 
a conseguire il giusto equilibrio di morbidezza e idratazione. 
Dona anche una sensazione di freschezza adatto a piedi 
sensibili.

NO PARABENI – NO COLORANTI

Modo d’uso
Applicare secondo le proprie esigenze e massaggiare 
fino a completo assorbimento.

Formato / Size: 

220 ml / 7,43 fl.oz. 

EN: 
EMOLLIENT FOOT CONDITIONER (SENSITIVE FEET) 

Soft emulsion enriched with precious Shea butter, essential oils, vegetable 
extracts which help the feet epidermis to achieve the right balance of 
softness and hydration. It also gives a sensation of freshness suitable for 
sensitive feet.

USE:  Apply according to your needs and massage until completely 
absorbed.

ES:  
BÁLSAMO DE PIES EMOLIENTES (PIES SENSIBLES)

Suave emulsión enriquecida con preciosa manteca de karité, aceites 
esenciales y extractos de plantas que ayudan a la piel de los pies a alcanzar el 
equilibrio adecuado de suavidad e hidratación. También da una sensación de 
frescura adecuada para los pies sensibles.

USO: Aplicar según sus necesidades y masajear hasta su completa 
absorción.

FR: 
BAUME POUR PIEDS EMOLLIENT (PIEDS SENSIBLES) 

Emulsion douce enrichie de précieux beurre de karité, d’huiles essentielles, 
d’extraits de plantes qui aident la peau des pieds à atteindre le juste 
équilibre de douceur et d’hydratation. Il procure également une sensation 
de fraîcheur adaptée aux pieds sensibles.

EMPLOI : Appliquer selon vos besoins et masser jusqu’à absorption 
complète.

con Burro di Karitè

(PIEDI SENSIBILI)
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Trattamenti mani e piediCreme mani e piedi

 

 

CREMA MANI

CREMA PIEDI

Codice / Code: 

Codice / Code: 

500 ml: 20009 - 50 ml: 30102

500 ml: 30030 - 50 ml: 30101

con Vitamina E

con Vitamina F

     Caratteristiche e modo d’uso
Gli agenti esterni sia chimici che atmosferici sono sovente 
la causa di un inaridimento dell’epidermide. L’utilizzo di tale 
crema svolge un’azione protettiva conferendo all’epidermide 
elasticità e morbidezza.
Applicare sulle zone interessate e procedere con tecnica di 
massaggio appropriata.

     Caratteristiche e modo d’uso
L’affaticamento del piede, dovuto alla routine quotidiana 
porta sovente, a pesantezza e gonfiore. La crema piedi, specie 
se applicata con adeguato massaggio, svolge un’azione 
defaticante e nello stesso tempo ha uno spiccato effetto 
igienizzante. 
Applicare massaggiando la crema al mattino e sera ad 
epidermide asciutta. 

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTO SECONDO GMP 

NO PARABENI NO COLORANTI PRODOTTO SECONDO GMP 

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. - 50ml / 1,69 fl.oz

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. - 50ml / 1,69 fl.oz

EN: HAND CREAM WITH VITAMIN E 
External agents, both chemical and atmospheric, are often the cause of a 
drying of the epidermis. The use of this cream carries out a protective action 
giving elasticity and softness to the epidermis.
USE: Apply on the affected areas and proceed with appropriate massage 
technique.

EN: FOOT CREAM WITH VITAMIN F  Foot fatigue due to daily routine 
often leads to heaviness and swelling. The foot cream, especially if applied 
with an adequate massage, has a defatiguing action and at the same time 
has a marked sanitising effect.  USE: apply by massaging the cream in the 
morning and evening to dry skin.

ES: CREMA DE MANOS CON VITAMINA E 
Los agentes externos, tanto químicos como atmosféricos, suelen ser la causa 
de la desecación de la epidermis. El uso de esta crema ejerce una acción 
protectora dando elasticidad y suavidad a la epidermis.
USO: Aplicar sobre las zonas afectadas y proceder con la técnica de masaje 
adecuada.

ES: CREMA DE PIES CON VITAMINA F  El cansancio de los pies debido a la 
rutina diaria suele provocar pesadez e hinchazón. La crema de pies, especial-
mente si se aplica con un masaje adecuado, tiene una acción aliviadora y al 
mismo tiempo un marcado efecto higienizante.  USO: aplicar masajeando la 
crema por la mañana y por la noche sobre la piel seca.

FR: CRÈME POUR MAINS À LA VITAMINE E 
Les agents externes, qu’ils soient chimiques ou atmosphériques, sont sou-
vent à l’origine d’un assèchement de l’épiderme. L’utilisation de cette crème 
réalise une action protectrice donnant élasticité et douceur à l’épiderme.
EMPLOI: Appliquer sur les zones concernées et procéder à une technique 
de massage appropriée.

FR: CRÈME POUR LES PIEDS À LA VITAMINE F La fatigue des pieds due à 
la routine quotidienne entraîne souvent une lourdeur et un gonflement. La 
crème pour les pieds, surtout si elle est appliquée avec un massage adéquat, 
a une action soulageante et en même temps un effet assainissant marqué. 
EMPLOI : appliquer en massant la crème matin et soir sur une peau sèche.
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Trattamenti mani e piedi Espositore creme mani e piedi

EN:  
HAND AND FOOT CREAM DISPLAY
ES:  
EXPOSITOR DE CREMA DE MANOS Y PIES
FR:  
PRÉSENTOIR DE CRÈMES POUR LES MAINS 
ET LES PIEDS

EN:  
FOOT CREAM DISPLAY
ES:  
EXPOSITOR DE CREMA DE PIES
FR:  
PRÉSENTOIR DE CRÈMES POUR LES PIEDS

EN:  
HAND CREAM DISPLAY
ES:  
EXPOSITOR DE CREMA DE MANOS
FR:  
PRÉSENTOIR DE CRÈMES POUR LES MAINS

NO PARABENI NO CONSERVANTI  

NO PARABENI NO CONSERVANTI  NO PARABENI NO CONSERVANTI  

Codice / Code:
20017

Codice / Code:
30155

Codice / Code:
30154

ESPOSITORE CREME 
MANI E PIEDI

ESPOSITORE 
Creme mani e piedi 16 pz. ESPOSITORE 

Creme piedi 16 pz.
ESPOSITORE 
Creme mani 16 pz.

Contenente:
8 PZ CREME MANI 
8 PZ CREME PIEDI

Contenente:
16 PZ CREME PIEDI

Contenente:
16 PZ CREME MANI 

 



EPILAZIONE
professionale

Cere in cartuccia
Cere in barattolo
Olio dopocera
Emulsione dopocera
Rotolo epilazione
Asciugamani
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Per peli resistenti allo strappo 
For tear-resistant hair  - Para un cabello 

resistente al desgarro - Pour des cheveux 
résistants aux déchirures

Per pelli sensibili e peli corti
For sensitive skin and short hair - Para pieles 
sensibles y cabellos cortos - Pour les peaux 

sensibles et les cheveux courts. 

Delicata sulla pelle
Gentle on the skin - Suave con la piel - 

Doux pour la peau 

Delicata sulla pelle
Gentle on the skin - Suave con la piel - 

Doux pour la peau 

Per pelli sensibili e peli corti
For sensitive skin and short hair - Para pieles 
sensibles y cabellos cortos - Pour les peaux 

Per peli resistenti allo strappo
For tear-resistant hair  - Para un cabello 

resistente al desgarro - Pour des cheveux 
résistants aux déchirures

Gustoso Miele

Lucente Micromica

Delicato Titanio Rosa

Morbido Zinco

Morbido Talco

Lenitivo Azulene

HONEY – MIEL – MIEL 

MICROMICA – MICRÓMICA – MICROMÉDIA

TITANIUM – TITANIO – TITANE 

ZINC- ZINC – ZINC

TALC – TALCO – TALC 

AZULENE – AZULENO – AZULÈNE 

Codice / Code: 60006

Codice / Code: 60008

Codice / Code: 60010

Codice / Code: 60012

Codice / Code: 60002

Codice / Code: 60003

CERE
IN CARTUCCIA

Epilazione

Dopo 33 mesi di ricerca e sviluppo, l’innovazione 
tecnologia delle Cere LUXURY SPA trasforma per sempre 
l’epilazione in un vero e proprio rituale Spa. Massima 
delicatezza, eccezionale fruibilità e qualità stabile 365 
giorni all’anno sono garantite dall’impiego di resine 
naturali di pino canadese accuratamente selezionate dai 
nostri esperti. 

EN: After 33 months of research and development, the technological 
innovation of LUXURY SPA Waxes transforms epilation into a true 
spa ritual forever. Maximum delicacy, exceptional usability and stable 
quality 365 days a year are guaranteed by the use of natural Canadian 
pine resins carefully selected by our experts.  

ES: Tras 33 meses de investigación y desarrollo, la innovación 
tecnológica de las Ceras LUXURY SPA transforma la depilación en 
un verdadero ritual de spa para siempre. La máxima delicadeza, la 
excepcional facilidad de uso y la calidad estable los 365 días del año 
están garantizadas por el uso de resinas naturales de pino canadiense 
cuidadosamente seleccionadas por nuestros expertos. 

FR: Après 33 mois de recherche et de développement, l’innovation 
technologique des cires LUXURY SPA transforme à jamais l’épilation 
en un véritable rituel de spa. Une délicatesse maximale, une facilité 
d’utilisation exceptionnelle et une qualité stable 365 jours par an 
sont garanties par l’utilisation de résines naturelles de pin canadien 
soigneusement sélectionnées par nos experts.

Formato / Size: 

100 ml / 3,38 fl.oz. 
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Per peli resistenti allo strappo 
For tear-resistant hair  - Para un cabello 

resistente al desgarro - Pour des cheveux 
résistants aux déchirures

Per pelli sensibili e peli corti
For sensitive skin and short hair - Para pieles 
sensibles y cabellos cortos - Pour les peaux 

sensibles et les cheveux courts. 

Delicata sulla pelle
Gentle on the skin - Suave con la piel - 

Doux pour la peau 

Delicata sulla pelle
Gentle on the skin - Suave con la piel - 

Doux pour la peau 

Cera asciutta adatta alle pelli sensibili
Dry wax suitable for sensitive skin - Cera seca 

apta para pieles sensibles - Cire sèche convenant 
aux peaux sensibles

Per una migliore aderenza al pelo
For better adherence to the hair - Para una 

mejor adherencia al cabello  - Pour une meilleure 
adhérence au cheveu

Gustoso Miele

Lucente Micromica

Delicato Titanio Rosa

Morbido Zinco

Morbido Talco

Dolci Frutti di bosco

HONEY – MIEL – MIEL 

MICROMICA – MICRÓMICA – MICROMÉDIA

TITANIUM – TITANIO – TITANE 

ZINC- ZINC – ZINC

TALC – TALCO – TALC 

BERRIES – FRUTOS DE BOSQUE – BAIES DE BOIS 

Codice / Code: 60020

Codice / Code: 60019 

Codice / Code: 60013 

Codice / Code: 60022

Codice / Code: 60018

Codice / Code: 60059

CERE 
IN BARATTOLO

EpilazioneCere

Dopo 33 mesi di ricerca e sviluppo, l’innovazione tecnologia delle Cere LUXURY SPA trasforma per sempre l’epilazione in un vero 
e proprio rituale Spa. Massima delicatezza, eccezionale fruibilità e qualità stabile 365 giorni all’anno sono garantite dall’impiego 
di resine naturali di pino canadese accuratamente selezionate dai nostri esperti. 

Formato / Size: 

400 ml / 13,52 fl.oz. 
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EpilazioneOlio dopocera

Codice / Code: 60058

Codice / Code: 60034

 

 

OLIO DOPOCERA

Caratteristiche
Olio vegetale Cotonette totalmente naturale, arricchito con vitamina 
E che aiuta a mantenere l’idratazione e l’elasticità della pelle dopo la 
depilazione. Gradevole profumazione che rievoca luoghi lontani ed 
atmosfere rilassanti.

Caratteristiche
Grazie al suo potere solubilizzante, è una miscela di oli adatta ad 
asportare eventuali residui di cera liposolubile dalle parti depilate. 
Prodotto fluido non eccessivamente untuoso in grado di detergere 
velocemente qualsiasi parte del corpo svolgendo anche una spiccata 
azione rinfrescante.

NO PARABENI – NO COLORANTI – NO CONSERVANTI 

Modo d’uso
Si applica direttamente sulla zona depilata 
con un delicato massaggio. Asportare 
eventuali eccessi con una salvietta.

Formato / Size:  500 ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
COTONETTE AFTER WAXING OIL
Totally natural Cotonette vegetable oil, enriched with vitamin E, which helps to keep 
the skin moisturised and elastic after hair removal. Pleasant fragrance evoking faraway 
places and relaxing atmospheres.

ES:  
COTONETTE DESPUÉS DEL ACEITE DE CERA
Aceite vegetal de Cotonette totalmente natural, enriquecido con vitamina E, que ayuda 
a mantener la piel hidratada y elástica después de la depilación. Agradable fragancia que 
evoca lugares lejanos y ambientes relajantes.

FR: 
HUILE D’APRÈS CIRAGE COTONETTE
Huile végétale de Cotonette totalement naturelle, enrichie en vitamine E qui aide à 
maintenir l’hydratation et l’élasticité de la peau après l’épilation. Parfum agréable qui 
évoque des lieux lointains et des atmosphères relaxantes.

EN:  EUCALYPTUS AFTER-WAX OIL 
Thanks to its solubilising power, it is a blend of oils suitable for removing any fat-soluble 
wax residues from depilated parts. A fluid product that is not excessively greasy, able to 
quickly cleanse any part of the body while also having a marked refreshing action.

ES:  ACEITE DE EUCALIPTO PARA DESPUÉS DE LA CERA
Gracias a su poder solubilizante, es una mezcla de aceites adecuada para eliminar 
cualquier residuo de cera liposoluble de las partes depiladas. Un producto fluido, no 
excesivamente graso, capaz de limpiar rápidamente cualquier parte del cuerpo y con una 
marcada acción refrescante.

FR: HUILE APRÈS CIRE À L’EUCALYPTUS
Grâce à son pouvoir solubilisant, c’est un mélange d’huiles adapté à l’élimination des rés-
idus de cire liposoluble des parties épilées. Un produit fluide qui n’est pas excessivement 
gras et qui est capable de nettoyer rapidement toute partie du corps tout en ayant une 
action rafraîchissante marquée. EN:  USE: apply directly onto the depilated area with a gentle 

massage. Remove any excess with a towelette.
ES: USO: aplicar directamente sobre la zona depilada con un 
suave masaje. Retirar el exceso con una toallita.
FR: appliquer directement sur la zone épilée en effectuant un 
massage doux. Enlevez l’excédent avec une lingette.

Cotonette

Eucalipto
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EpilazioneEmulsioni dopocera

EMULSIONE DOPOCERA

Caratteristiche e modo d’uso
Delicata emulsione adatta per asportare i residui della cera 
liposolubile ripristinando il naturale equilibrio della pelle, che 
apparirà vellutata e idratata. Applicare sulla zona sottoposta 
a depilazione e massaggiare delicatamente. 

VANILLA AFTER-WAX 
EMULSION / EMULSIÓN DE 
VAINILLA PARA DESPUÉS DE 
LA CERA / ÉMULSION APRÈS 

CIRE À LA VANILLE 

AFTER-WAX DEW 
EMULSION / EMULSIÓN DE 
ROCÍO PARA DESPUÉS DE LA 
CERA / ÉMULSION DE ROSÉE 
AFTER-WAX 

STRAWBERRY GRAPE 
AFTER-WAX EMULSION  /
EMULSIÓN PARA DESPUÉS DE 
LA CERA DE FRESA Y UVA /
ÉMULSION APRÈS CIRE 
FRAISE RAISIN

Vaniglia

RugiadaUva Fragola

Codice / Code: 
60024VA

Codice / Code: 
60024RU

Codice / Code: 
60024UV

EN:  AFTER-WAX EMULSION
A delicate emulsion suitable for removing fat-soluble wax residues, 
restoring the natural balance of the skin, which will appear velvety and 
moisturised.
USE: apply to the area subjected to hair removal and massage gently.

ES:  EMULSIÓN PARA DESPUÉS DE LA CERA 
Una delicada emulsión indicada para eliminar los residuos de cera 
liposoluble, restaurando el equilibrio natural de la piel, que aparecerá 
aterciopelada e hidratada.
USO:  aplicar sobre la zona sometida a depilación y masajear suavemente.

FR: ÉMULSION APRÈS-CUIR 
Une émulsion délicate adaptée pour éliminer les résidus de cire liposoluble, 
en rétablissant l’équilibre naturel de la peau, qui apparaîtra veloutée et 
hydratée.
EMPLOI: appliquer sur la zone soumise à l’épilation et masser doucement.

Formato / Size: 

500 ml / 16,90 fl.oz. 
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Epilazione Emulsioni dopocera

EMULSIONE DOPOCERA

MAGNOLIA AFTER-WAX 
EMULSION / EMULSIÓN 
PARA DESPUÉS DE LA CERA 
MAGNOLIA /  ÉMULSION 
APRÈS CIRE MAGNOLIA 

EGYPT AFTER-WAX EMULSION 
/ EMULSIÓN PARA DESPUÉS 
DE LA CERA EGIPCIA/  
ÉMULSION APRÈS CIRE 
D’ÉGYPTE

MINT AFTER-WAX EMULSION 
/ EMULSIÓN DE MENTA 
PARA DESPUÉS DE LA CERA/ 
ÉMULSION APRÈS CIRE À LA 
MENTHE 

BLACK ORCHID AFTER-WAX 
EMULSION  /EMULSIÓN 
PARA DESPUÉS DE LA CERA 
DE ORQUÍDEA NEGRA  /
ÉMULSION APRÈS CIRE 
ORCHIDÉE NOIRE

MagnoliaEgypt

Menta Orchidea nera

Codice / Code: 
 60024MA

Codice / Code: 
60024EG

Codice / Code: 
60024ME

Codice / Code: 
60024OR
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EpilazioneEmulsioni dopocera

 

 

 

 

EMULSIONE 
DOPOCERA

Caratteristiche
E’ un’emulsione fluida particolarmente ricca di oli adatta ad 
asportare eventuali residui di cera liposulubile dalle parti 
depilate.
Deterge delicatamente senza lasciare fastidiose sensazioni di 
untuosità. Unitamente a tale sua funzione, favorisce anche 
una perfetta idratazione cutanea, lasciando la pelle morbida 
e vellutata. 

NO PARABENI NO CONSERVANTI 

Modo d’uso
Applicare sulla zona sottoposta a depilazione e 
massaggiare delicatamente. 

Formato / Size: 

500ml / 16,90 fl.oz. 

EN: 
NEUTRAL AFTER-WAX EMULSION

It is a fluid emulsion particularly rich in oils suitable for removing any 
residues of liposoluble wax from depilated parts.
It cleanses gently without leaving an unpleasant greasy sensation. Together 
with its function, it also promotes perfect skin hydration, leaving the skin 
soft and velvety.

USE:  apply to the area to be depilated and massage in gently.

ES:  
EMULSIÓN NEUTRA PARA DESPUÉS DE LA CERA 

Se trata de una emulsión fluida especialmente rica en aceites, adecuada para 
eliminar cualquier residuo de cera liposoluble de las piezas depiladas.
Limpia suavemente sin dejar una desagradable sensación de grasa. Junto 
con su función, también promueve una perfecta hidratación de la piel, 
dejándola suave y aterciopelada.

USO: aplicar sobre la zona a depilar y masajear suavemente.

FR: 
ÉMULSION APRÈS CIRE NEUTRE 
Cette émulsion fluide est particulièrement riche en huiles et convient pour 
éliminer les résidus de cire liposoluble des parties épilées.
Il nettoie en douceur sans laisser de sensation grasse désagréable. En plus 
de sa fonction, il favorise également une hydratation parfaite de la peau, la 
laissant douce et veloutée.

EMPLOI: appliquer sur la zone à épiler et faire pénétrer en massant douce-
ment.

Neutra

Codice / Code 60024
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Caratteristiche
Il trattamento è composto da un morbido gel alla papaia e da 
una pastiglia di liofilizzato contenente un enzima protolitico, 
la papaina, che si estrae dal frutto immaturo della papaia 
e che svolge un’azione di contrasto della ricrescita del pelo. 
L’uso costante coadiuva l’indebolimento e l’assottigliamento 
pilifero. 
Modo d’uso: aggiungere il gel al liofilizzato, agitare sino ad 
ottenere una soluzione omogenea. Applicare immediatamente 
dopo la depilazione con ceretta, mentre i canali pilo-sebacei 
sono ancora dilatati. 
Formato: confezione da 6 fiale di liofilizzato da 2,3 ml e 6 fiale 
di gel alla papaia da 5 ml 

NO PARABENI NO CONSERVANTI 

EN: 
RETARDANT TREATMENT WITH PAPAIN AND PAPAYA GEL

The treatment consists of a soft papaya gel and a freeze-dried tablet 
containing a protolytic enzyme, papain, which is extracted from the unripe 
papaya fruit and which has a counteracting effect on hair regrowth. 
Constant use assists weakening and thinning of hair. 
USE: add the gel to the freeze-dried product, shake until a homogeneous 
solution is obtained. Apply immediately after waxing hair removal, while the 
pilosebaceous canals are still dilated.

ES:  
TRATAMIENTO RETARDANTE CON PAPAÍNA Y GEL DE PAPAYA  

El tratamiento consiste en un gel suave de papaya y un comprimido 
liofilizado que contiene una enzima protolítica, la papaína, que se extrae del 
fruto inmaduro de la papaya y que tiene una acción contra el rebrote del 
cabello. El uso constante ayuda a debilitar y adelgazar el cabello. 
USO: añadir el gel al producto liofilizado, agitar hasta obtener una solución 
homogénea. Aplicar inmediatamente después de la depilación con cera, 
mientras los canales pilosebáceos están todavía dilatados.

FR: 
TRAITEMENT RETARDANT À LA PAPAÏNE ET AU GEL DE PAPAYE  
Le traitement est composé d’un gel mou de papaye et d’un comprimé lyophi-
lisé contenant une enzyme protolytique, la papaïne, qui est extraite du fruit 
immature de la papaye et qui a une action contre la repousse des cheveux. 
Une utilisation constante favorise l’affaiblissement et l’amincissement des 
cheveux. 
EMPLOI : ajouter le gel au produit lyophilisé, agiter jusqu’à l’obtention d’une 
solution homogène. Appliquer immédiatement après l’épilation à la cire, 
alors que les canaux pilo-sébacés sont encore dilatés.

con Papaina e Gel alla Papaia

TRATTAMENTO 
RITARDANTE

Epilazione Trattamento ritardante

Codice / Code: 60053 
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EpilazioneRotoli epilazione

ROTOLO 
EPILAZIONE

80 GR/M² - 90 GR/M² 

Densità 

80 gr/m²
Densità 

90 gr/m² 

Caratteristiche
Rotolo per epilazione in tessuto non tessuto di prima qualità. 

PRODOTTO ATOSSICO ANALLERGICO 
CERTIFICATO OEKO TEX standard 100  

EN: 
epilation roll made of premium non-woven fabric.  ATOXIC ANTIALLERGIC 
PRODUCT CERTIFIED OEKO TEX standard 100

ES: 
Rollo de depilación fabricado con tejido no tejido de primera calidad. 
PRODUCTO ANTIALÉRGICO CERTIFICADO OEKO TEX norma 100

FR: 
Rouleau d’épilation fabriqué en tissu non tissé de qualité supérieure. 
PRODUIT ATOXIQUE ANTIALLERGIQUE CERTIFIÉ OEKO TEX standard 
100

Codice / Code: Codice / Code: 60037 60038
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Monouso Asciugamani

 

ASCIUGAMANO

ASCIUGAMANO

Codice / Code: 

Codice / Code: 

70000

70001

in pregiata carta a secco goffrata

in pregiato tessuto non tessuto

     Caratteristiche e modo d’uso
Asciugamano monouso in morbidissima carta a secco 
tipo goffrato di altissima qualità – 100% pura cellulosa – 
capacità di assorbimento oltre 10 volte più’ resistente. 

MADE IN ITALY

Formato / Size: 

100pz - 40x70cm

Formato / Size: 

100pz - 40x70cm

EN: TOWEL DRY PAPER ABSORBENT EMBOSSED
Disposable towel made of very soft embossed paper of the highest quality - 
100% pure cellulose - absorbency more than 10 times stronger.

EN: TOWEL NON-WOVEN ABSORBENT TYPE
ES: TOALLA TELA NO TEJIDA ABSORBENTE 
FR: SERVIETTE TISSÈ NON TISSÈ ABSORBENT QUALITÈ

ES: TOALLA PAPEL A SECO TIPO ESTAMPADO 
Toalla desechable fabricada con papel gofrado muy suave de la más alta 
calidad - 100% pura celulosa - con una capacidad de absorción más de 10 
veces superior.

FR: SERVIETTE VOIE SÈCHE ABSORBANTE GAUFRÈ 
Serviette jetable en papier gaufré très doux de la plus haute qualité - 100% 
pure cellulose - pouvoir absorbant plus de 10 fois supérieur.



PROTOCOLLI
corpo & viso
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Protocolli corpoDraining Mud

- Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi attivi del trattamento, parti con l’azione esfoliante del Thalasso 
Scrub all’arancio LUXURY SPA, effettuando manovre di massaggio circolare in salita e discesa su tutta la zona, per circa 10-15 
minuti. Per potenziare l’azione esfoliante, puoi utilizzare anche il guanto Kessa. 
Asporta con spugnette bagnate, manopole di spugna o doccia. 

- Stendi omogeneamente il Fango del Mar Morto 100% Naturale LUXURY SPA con un pennello apposito sulle zone da trattare. 
Avvolgi con un pantalone in polietilene/cartene per 30-40 minuti oppure amplifica l’effetto del trattamento abbinando il fango 
con un ciclo di pressoterapia. 
Dopo i tempi di posa, asporta con spugnette bagnate, manopole di spugna o doccia. 

- Prelevare dalla Sinergia Ortodermica LUXURY SPA la quantità necessaria di prodotto, con l’apposito contagocce e distribuirlo 
sulla zona da del corpo interessata prima di trattare la parte con l’olio neutro, e massaggiare fino a completo assorbimento.
- Termina il trattamento effettuando un massaggio drenante con l’Olio da massaggio Neutro LUXURY SPA , stendendolo sulle zone 
critiche con manovre energiche e specifiche per combattere il ristagno dei liquidi in eccesso. 

PER IL MANTENIMENTO DOMICILIARE: stick corpo 2in1 alla fosfatidilcolina

EN: DRAINING MUD
Specific ritual to combat swelling and water 
retention with mud 

- To prepare the skin for maximum absorption of 
the treatment’s active ingredients, start with the 
exfoliating action of the orange Thalasso Scrub 
LUXURY SPA, performing up and down circular 
massage manoeuvres over the entire area, for 
about 10-15 minutes. To enhance the exfoliating 
action, you can also use the Kessa glove. 
Exfoliate with wet sponges, sponge or shower 
knobs. 
- Spread 100% Natural LUXURY SPA Dead Sea 
Mud evenly over the areas to be treated with a 
special brush. Wrap with a polyethylene/cartene 
pant for 30-40 minutes or amplify the effect 
of the treatment by combining the mud with a 
cycle of pressure therapy. 
After the treatment time, remove with wet 
sponges, sponge mitts or a shower. 
- Withdraw the necessary amount of product 
from the LUXURY SPA Orthodermic Synergy 
using the special dropper and distribute it over 
the affected area of the body before treating 
the part with the neutral oil, and massage until 
completely absorbed.
- Finish the treatment by performing a draining 
massage with LUXURY SPA Neutral Massage 
Oil, spreading it on the critical areas with ener-
getic and specific manoeuvres to combat the 
stagnation of excess liquids. 
FOR DOMICILIAR MAINTENANCE: phosphati-
dylcholine massage body stick

ES: DRAINING MUD 
Ritual específico para combatir la hinchazón y 
la retención de líquidos con barro 

- Para preparar la piel para la máxima absorción 
de los principios activos del tratamiento, 
comience con la acción exfoliante del Exfoliante 
Thalasso LUXURY SPA de naranja, realizando 
maniobras de masaje circular ascendente y 
descendente en toda la zona, durante unos 10-
15 minutos. Para potenciar la acción exfoliante, 
también puede utilizar el guante Kessa. 
Exfoliar con esponjas húmedas, esponjas o 
pomos de ducha.  - Extienda el Fango del Mar 
Muerto 100% Natural LUXURY SPA uni-
formemente sobre las zonas a tratar con un 
cepillo especial. Envolver con un pantalón de 
polietileno/carteno durante 30-40 minutos o 
amplificar el efecto del tratamiento combinando 
el barro con un ciclo de presoterapia.  Una vez 
transcurrido el tiempo de tratamiento, retirar 
con esponjas húmedas, manoplas de esponja o 
en la ducha.  - Sacar la cantidad necesaria de pro-
ducto de la Sinergia Ortodérmica LUXURY SPA 
utilizando el cuentagotas especial y distribuirla 
por la zona del cuerpo afectada antes de tratar 
la parte con el aceite neutro, y masajear hasta 
su completa absorción. - Finalizar el tratamiento 
realizando un masaje drenante con el Aceite de 
Masaje Neutro LUXURY SPA, extendiéndolo en 
las zonas críticas con maniobras energéticas y 
específicas para combatir el estancamiento del 
exceso de líquidos.  PARA EL MANTENIMIENTO 
DOMICILIARIO: stick corporal de masaje de 
fosfatidilcolina

FR: DRAINING MUD 
Rituel spécifique pour combattre le 
gonflement et la rétention d’eau avec de la 
boue  

- Pour préparer la peau à une absorption 
maximale des principes actifs du traitement, 
commencez par l’action exfoliante du Gommage 
Thalasso à l’orange LUXURY SPA, en effectuant 
des manœuvres de massage circulaire de haut 
en bas sur toute la zone, pendant environ 10-15 
minutes. Pour renforcer l’action exfoliante, vous 
pouvez également utiliser le gant Kessa. 
Exfoliez avec des éponges humides, des éponges 
ou des pommeaux de douche.  - Répartissez 
uniformément la boue de la mer morte 100% 
naturelle LUXURY SPA sur les zones à traiter 
à l’aide d’une brosse spéciale. Enveloppez avec 
une culotte en polyéthylène/cartène pendant 
30-40 minutes ou amplifiez l’effet du traitement 
en combinant la boue avec un cycle de 
pressothérapie.  Après le temps de traitement, 
retirez avec des éponges humides, des gants 
en éponge ou sous la douche.  - Prélevez la 
quantité nécessaire de produit dans le Synergie 
Orthodermique LUXURY SPA à l’aide du 
compte-gouttes spécial et répartissez-le sur 
la zone du corps concernée avant de traiter 
la partie avec l’huile neutre, et massez jusqu’à 
absorption complète. - Terminez le traitement 
en effectuant un massage drainant avec l’Huile 
de Massage Neutre LUXURY SPA, en l’étalant 
sur les zones critiques avec des manœuvres 
énergétiques et spécifiques pour combattre 
la stagnation des liquides en excès.  POUR 
L’ENTRETIEN DOMICILIAIRE : stick de massage 
à la phosphatidylcholine pour le corps.

DRAINING MUD
Rituale specifico per contrastare gonfiori 

e ritenzione idrica con fango 
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Protocolli corpo Crio Tonic

- Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi attivi del trattamento, parti con l’azione esfoliante del Thalasso 
Scrub alla Menta LUXURY SPA, effettuando manovre di massaggio circolare in salita e discesa su tutta la zona, per circa 10-15 
minuti. Per potenziare l’azione esfoliante, puoi utilizzare anche il guanto Kessa. 
Asporta con spugnette bagnate, manopole di spugna o doccia. 
- Avvolgi con le bende imbibite con gel freddo LUXURY SPA le zone interessate dall’inestetismo e lascia in posa per 30 minuti 
facendo indossare alla cliente un paio di pantaloni in polietilene. 
Dopo i tempi di posa, massaggia l’eccesso di prodotto fino a completo assorbimento. 
OPZIONE 1
- Prelevare dall’ olio essenziale alla Menta LUXURY SPA la quantità necessaria di prodotto, con l’apposito contagocce e distribuirlo 
sulla zona da del corpo interessata prima di trattare la parte con l’olio neutro, e massaggiare fino a completo assorbimento.
- Termina il trattamento effettuando un massaggio tonificante con l’Olio da massaggio Neutro LUXURY SPA , stendendolo sulle 
zone critiche con manovre energiche e specifiche per combattere il ristagno dei liquidi in eccesso. 
OPZIONE 2
- Termina il trattamento applicando la Crema Massaggio Rassodante LUXURYSPA con manovre specifiche volte a tonificare 
l’epidermide. 
MANTENIMENTO DOMICILIARE: benda monouso imbibita di gel freddo con mentolo

EN: CRIO TONIC 
Specific ritual for tired, heavy legs with banda-
ges: refreshing and toning action
- To prepare the skin for maximum absorption 
of the treatment’s active ingredients, start with 
the exfoliating action of the Mint Thalasso Scrub 
LUXURY SPA, performing circular up-and-down 
massage manoeuvres over the entire area, for 
about 10-15 minutes. To enhance the exfoliating 
action, you can also use the Kessa glove. 
Exfoliate with wet sponges, sponge mitts or a 
shower. 
- Wrap the areas affected by the blemish with 
bandages soaked in LUXURY SPA cold gel and 
leave on for 30 minutes while the client wears a 
pair of polyethylene trousers. 
After the laying time, massage off the excess 
product until it is completely absorbed. 
1 option 
- Take the necessary amount of product from the 
LUXURY SPA Mint essential oil with the special 
dropper and distribute it on the affected area of 
the body before treating the part with the neu-
tral oil, and massage until completely absorbed.
- Finish the treatment by performing an invi-
gorating massage with LUXURY SPA Neutral 
Massage Oil, applying it to the critical areas with 
energetic and specific manoeuvres to combat 
the stagnation of excess liquids. 
2 option 
- Finish the treatment by applying LUXURYSPA 
Firming Massage Cream with specific manoeu-
vres to tone the epidermis. 
HOME MAINTENANCE: DISPOSABLE BANDA-
GE SOAKED IN COLD GEL

ES: CRIO TONIC 
Ritual específico para piernas cansadas y 
pesadas con vendas: acción refrescante y 
tonificante  
- Para preparar la piel para la máxima absorción 
de los principios activos del tratamiento, 
comience con la acción exfoliante del Exfoliante 
Thalasso de Menta LUXURY SPA, realizando 
maniobras de masaje circular de arriba a abajo 
en toda la zona, durante unos 10-15 minutos. 
Para potenciar la acción exfoliante, también pue-
de utilizar el guante Kessa. 
Exfoliar con esponjas húmedas, manoplas de 
esponja o en la ducha. 
- Envolver las zonas afectadas por la mancha con 
vendas empapadas en gel frío LUXURY SPA y 
dejarlas actuar durante 30 minutos mientras el 
cliente lleva un pantalón de polietileno. 
Una vez transcurrido el tiempo de colocación, 
eliminar con un masaje el exceso de producto 
hasta su completa absorción. 
1 opción 
- Tome la cantidad necesaria de producto del 
aceite esencial de menta LUXURY SPA con el go-
tero especial y distribúyalo en la zona del cuerpo 
afectada antes de tratar la parte con el aceite 
neutro, y masajee hasta su completa absorción.
- Finalizar el tratamiento realizando un masaje 
tonificante con el Aceite de Masaje Neutro 
LUXURY SPA, extendiéndolo por las zonas 
críticas con maniobras energéticas y específicas 
para combatir el estancamiento de líquidos en 
exceso. 
2 opción 
- Terminar el tratamiento aplicando la Crema de 
Masaje Reafirmante LUXURYSPA con manio-
bras específicas para tonificar la epidermis. 
MANTENIMIENTO EN CASA: VENDA DESE-
CHABLE EMPAPADA EN GEL FRÍO

FR: CRIO TONIC
Rituel spécifique pour les jambes lourdes et 
fatiguées avec bandages : action rafraîchiss-
ante et tonifiante
- Pour préparer la peau à une absorption 
maximale des principes actifs du traitement, 
commencez par l’action exfoliante du Gom-
mage Thalasso à la Menthe LUXURY SPA, en 
effectuant des manœuvres circulaires de haut 
en bas sur toute la zone, pendant environ 10-15 
minutes. Pour renforcer l’action exfoliante, vous 
pouvez également utiliser le gant Kessa. 
Exfoliez avec des éponges humides, des gants en 
éponge ou sous la douche. 
-Envelopper les zones concernées par 
l’imperfection avec des bandages imbibés de gel 
froid LUXURY SPA et laisser agir pendant 30 
minutes pendant que le client porte un pantalon 
en polyéthylène. 
Après le temps de pose, massez l’excédent 
de produit jusqu’à ce qu’il soit complètement 
absorbé. 
1 option: - Prélever la quantité nécessaire 
de produit de l’huile essentielle de menthe 
LUXURY SPA à l’aide du compte-gouttes spécial 
et la répartir sur la zone du corps concernée 
avant de traiter la partie avec l’huile neutre, et 
masser jusqu’à absorption complète. - Terminer 
le traitement en effectuant un massage vivifiant 
avec l’huile de massage neutre LUXURY SPA, 
en l’appliquant sur les zones critiques avec des 
manœuvres énergétiques et spécifiques pour 
combattre la stagnation des liquides en excès. 
2 options: - Terminer le traitement par 
l’application de la Crème de Massage 
Raffermissante LUXURYSPA avec des 
manœuvres spécifiques pour tonifier l’épiderme. 
ENTRETIEN DE LA MAISON : PANSEMENT 
JETABLE IMBIBÉ DE GEL FROID

CRIO TONIC
Rituale specifico per gambe stanche, pesanti con bende: 

azione rinfrescante e tonificante  
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Protocolli corpoCandela Massage

- Accendi la candela da massaggio LUXURY SPA 10 minuti prima del trattamento;
- prepara la cabina di lavoro ricreando un’atmosfera calda e avvolgente, con alcune candele o luci soffuse e diffondendo una 
piacevole fragranza nell’ambiente;
- spegni la candela che sarà a questo punto sciolta completamente e, dopo aver scelto l’Olio essenziale LUXURY SPA più idoneo 
al trattamento, massaggia per 5 minuti qualche goccia sui gangli linfatici (terminus, ascelle, ombelico, inguine, capo popliteo e 
caviglia); 
- fai colare delicatamente l’olio terapeutico della candela prodotto dalla sua fusione sul corpo del cliente, accompagnando con un 
movimento lento sul corpo. Con le tipiche manovre di un messaggio rilassante per 20 minuti; 
- procedi con alcune gocce di Olio essenziale LUXURY SPA sugli altri gangli linfatici (colonna vertebrale, piega del gluteo, cavo 
popliteo, caviglia) e procedi con manovre di aperture delle stazioni linfatiche lente e delicate; 
- ripeti l’applicazione dell’olio terapeutico della candela e procedi con un massaggio di altri 20 minuti; 
- al termine del trattamento, tampona tutto il corpo con un panno tiepido per rimuovere gli eccessi di olio e lascia riposare la pelle 
per altri 3 minuti 

PER IL MANTENIMENTO DOMICILIARE: crema al burro al karitè 250 ml  

EN: CANDLE MASSAGE
Specific treatment to relax, defatigue and 
deeply nourish the skin 

-light the LUXURY SPA massage candle 10 
minutes before the treatment;
-prepare the work booth by recreating a warm 
and enveloping atmosphere with a few candles 
or soft lights and diffusing a pleasant fragrance 
in the room;
-put out the candle, which will be completely 
melted at this point and, after having chosen 
the LUXURY SPA essential oil most suitable 
for the treatment, massage a few drops on the 
lymphatic ganglia (terminus, armpits, navel, 
groin, popliteal head and ankle) for 5 minutes; 
-Gently drip the candle’s therapeutic oil 
produced by its fusion onto the client’s body, 
accompanying it with a slow movement over the 
body. With the typical manoeuvres of a relaxing 
message for 20 minutes; 
-proceed with a few drops of LUXURY SPA 
Essential Oil on the other lymphatic ganglia 
(spine, gluteal fold, popliteal cavity, ankle) and 
proceed with slow and gentle manoeuvres to 
open the lymphatic stations; 
-repeat the application of the therapeutic candle 
oil and proceed with a massage for a further 20 
minutes; 
-at the end of the treatment, dab the whole body 
with a warm cloth to remove excess oil and let 
the skin rest for another 3 minutes 
FOR HOME MAINTENANCE: shea butter 
cream 250 ml

ES: CANDELA MASSAGE
Tratamiento específico para relajar, desfatigar 
y nutrir profundamente la piel 
-Encienda la vela de masaje LUXURY SPA 10 
minutos antes del tratamiento;
-preparar la cabina de trabajo recreando un 
ambiente cálido y envolvente con unas velas 
o luces suaves y difundiendo una fragancia 
agradable en la habitación;
-apagar la vela, que estará completamente 
derretida en este momento y, tras haber elegido 
el aceite esencial LUXURY SPA más adecuado 
para el tratamiento, masajear unas gotas en 
los ganglios linfáticos (termino, axilas, ombligo, 
ingle, cabeza poplítea y tobillo) durante 5 
minutos; 
-Gotear suavemente el aceite terapéutico de 
la vela producido por su fusión sobre el cuerpo 
del cliente, acompañándolo con un movimiento 
lento sobre el cuerpo. Con las maniobras típicas 
de un mensaje relajante durante 20 minutos; 
-proceder con algunas gotas de Aceite Esencial 
LUXURY SPA en los demás ganglios linfáticos 
(columna vertebral, pliegue glúteo, hueco 
poplíteo, tobillo) y proceder con maniobras 
lentas y suaves para abrir las estaciones 
linfáticas; 
-Repita la aplicación del aceite de vela 
terapéutico y proceda a un masaje durante otros 
20 minutos; 
-al final del tratamiento, pasar un paño caliente 
por todo el cuerpo para eliminar el exceso de 
grasa y dejar reposar la piel durante otros 3 
minutos 
PARA EL MANTENIMIENTO DEL HOGAR: 
crema de karité 250 ml

FR: CANDELA MASSAGE 
Traitement spécifique pour détendre, 
défatiguer et nourrir la peau en profondeur. 
-allumez la bougie de massage LUXURY SPA 10 
minutes avant le soin ;
-préparez la cabine de travail en recréant une 
atmosphère chaleureuse et enveloppante avec 
quelques bougies ou des lumières douces et en 
diffusant un parfum agréable dans la pièce ;
-éteindre la bougie, qui sera alors complètement 
fondue et, après avoir choisi l’huile essentielle 
LUXURY SPA la plus adaptée au traitement, 
masser quelques gouttes sur les ganglions 
lymphatiques (terminus, aisselles, nombril, aine, 
tête poplitée et cheville) pendant 5 minutes ; 
-Goutter doucement l’huile thérapeutique de 
la bougie produite par sa fusion sur le corps du 
client, en l’accompagnant d’un mouvement lent 
sur le corps. Avec les manœuvres typiques d’un 
message de détente pendant 20 minutes ; 
-procéder à l’application de quelques gouttes 
d’huile essentielle LUXURY SPA sur les autres 
ganglions lymphatiques (colonne vertébrale, 
pli fessier, creux poplité, cheville) et procéder à 
des manœuvres lentes et douces pour ouvrir les 
stations lymphatiques ; 
-répétez l’application de l’huile de bougie 
thérapeutique et procédez à un massage 
pendant 20 minutes supplémentaires ; 
-à la fin du traitement, tamponnez tout le corps 
avec un chiffon chaud pour éliminer l’excès de 
sébum et laissez la peau se reposer pendant 
encore 3 minutes. 
POUR L’ENTRETIEN DOMICILIAIRE : crème au 
beurre de karité 250 ml

CANDELA MASSAGE
Trattamento specifico volto a rilassare, defaticare e nutrire 

a fondo la pelle 
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Protocolli corpo Cell Plus

- Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi attivi del trattamento, parti con l’azione esfoliante del Thalasso 
Scrub all’Arancio LUXURY SPA, effettuando manovre di massaggio circolare in salita e discesa su tutta la zona, per circa 10-15 
minuti. Per potenziare l’azione esfoliante, puoi utilizzare anche il guanto Kessa. 
Asporta con spugnette bagnate, manopole di spugna o doccia;
- avvolgi le gambe partendo dalla caviglia fino al fianco con le bende monouso imbibite alla Fosfatidilcolina LUXURY SPA , 
tenendo il tessuto ben teso per farlo aderire correttamente alla pelle. Lascia in posa per 30 minuti, avendo cura di coprire le 
parti trattate con i pantaloni in polietilene o teli in polietilene. Per amplificare l’effetto del trattamento abbinare un ciclo di 
pressoterapia, utilizzando sempre i pantaloni in polietilene; 
1 opzione 
- completa il trattamento massaggiando il liquido in eccesso del bendaggio con la Crema da massaggio anti-cellulite LUXURY SPA 
con estratto di quercia marina con manovre specifiche volte a contrastare questa tipologia di inestetismi; 
2 opzione 
- completa il trattamento massaggiando il liquido in eccesso del bendaggio con l’Olio da massaggio anti-cellulite LUXURY SPA, 
dalle spiccate caratteristiche riscaldanti e purificanti, con manovre specifiche volte a contrastare questa tipologia di inestetismi. 

PER IL MANTENIMENTO DOMICILIARE: crema cellulite intensiva con Carnitina

EN: CELL PLUS 
Specific ritual to combat cellulite blemishes 
with wraps 
- To prepare the skin for maximum absorption of 
the treatment’s active ingredients, start with the 
exfoliating action of the Orange Thalasso Scrub 
LUXURY SPA, performing circular up-and-down 
massage manoeuvres over the entire area, for 
about 10-15 minutes. To enhance the exfoliating 
action, you can also use the Kessa glove. 
Exfoliate with wet sponges, sponge or shower 
knobs;
- wrap the legs from the ankle to the hip with the 
disposable bandages soaked in Phosphatidyl-
choline LUXURY SPA, holding the fabric tightly 
to make it adhere properly to the skin. Leave on 
for 30 minutes, taking care to cover the treated 
parts with polyethylene trousers or polyethyle-
ne sheets. To amplify the effect of the treatment, 
combine a cycle of pressotherapy, always using 
polyethylene trousers; 
1 option 
- complete the treatment by massaging the 
excess liquid from the bandage with LUXURY 
SPA Anti-cellulite Massage Cream with sea oak 
extract, using specific manoeuvres to combat 
this type of blemish; 
2 option 
- complete the treatment by massaging the 
excess liquid from the wrap with LUXURY SPA 
Anti-Cellulite Massage Oil, with its warming and 
purifying properties, with specific manoeuvres 
to combat this type of imperfection. 
FOR DOMICILIAR MAINTENANCE: intensive 
cellulite cream

ES: CELL PLUS 
Ritual específico para combatir las 
imperfecciones de la celulitis con envolturas 
- Para preparar la piel para la máxima absorción 
de los principios activos del tratamiento, 
comience con la acción exfoliante del Exfoliante 
Thalasso de Naranja LUXURY SPA, realizando 
maniobras de masaje circular de arriba abajo en 
toda la zona, durante unos 10-15 minutos. Para 
potenciar la acción exfoliante, también puede 
utilizar el guante Kessa. 
Exfoliar con esponjas húmedas, esponjas o 
pomos de ducha;
- envolver las piernas desde el tobillo hasta la 
cadera con las vendas desechables impregnadas 
de Fosfatidilcolina LUXURY SPA, sujetando 
el tejido con fuerza para que se adhiera bien 
a la piel. Dejar actuar durante 30 minutos, 
teniendo cuidado de cubrir las partes tratadas 
con pantalones de polietileno o láminas de 
polietileno. Para amplificar el efecto del 
tratamiento, combine un ciclo de presoterapia, 
utilizando siempre pantalones de polietileno; 
1 opción: - Completar el tratamiento 
masajeando el exceso de líquido de la venda con 
la Crema de Masaje Anticelulítica LUXURY SPA 
con extracto de roble marino, con maniobras 
específicas para combatir este tipo de 
imperfecciones; 
2 opción: - Completar el tratamiento 
masajeando el exceso de líquido de la envoltura 
con el Aceite de Masaje Anticelulítico 
LUXURY SPA, de propiedades calentadoras y 
purificadoras, con maniobras específicas para 
combatir este tipo de imperfecciones. 
PARA EL MANTENIMIENTO DOMICILIARIO: 
crema anticelulítica intensiva

FR: CELL PLUS 
Rituel spécifique pour combattre les 
imperfections de la cellulite avec des 
enveloppements 
- Pour préparer la peau à une absorption 
maximale des principes actifs du traitement, 
commencez par l’action exfoliante du Gommage 
Orange Thalasso LUXURY SPA, en effectuant 
des manœuvres circulaires de haut en bas sur 
toute la zone, pendant environ 10-15 minutes. 
Pour renforcer l’action exfoliante, vous pouvez 
également utiliser le gant Kessa. 
Exfoliez avec des éponges humides, des éponges 
ou des pommeaux de douche ;
- Enveloppez les jambes, de la cheville à la 
hanche, avec les bandages jetables imbibés 
de phosphatidylcholine LUXURY SPA, en 
tenant fermement le tissu pour qu’il adhère 
correctement à la peau. Laissez agir pendant 30 
minutes, en prenant soin de recouvrir les parties 
traitées avec des pantalons de polyéthylène 
ou des feuilles de polyéthylène. Pour amplifier 
l’effet du traitement, combinez un cycle de 
pressothérapie, en utilisant toujours un pantalon 
en polyéthylène ; 1 option: - Compléter le 
traitement en massant l’excès de liquide du 
bandage avec la Crème de massage anticellulite 
LUXURY SPA à l’extrait de chêne marin, en 
utilisant des manœuvres spécifiques pour 
combattre ce type d’imperfection ; 2 options: 
- Compléter le traitement en massant l’excès 
de liquide de l’enveloppement avec l’Huile 
de Massage Anti-Cellulite LUXURY SPA, aux 
propriétés réchauffantes et purifiantes, avec 
des manœuvres spécifiques pour combattre 
ce type d’imperfection.  POUR L’ENTRETIEN 
DOMICILIAIRE : crème intensive contre la 
cellulite

CELL PLUS
Rituale specifico per gambe stanche, pesanti con bende: 

azione rinfrescante e tonificante  
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Protocolli corpoCataplasma

- Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi attivi del trattamento, parti con l’azione intensiva della Crema 
Esfoliante ai semi di papavero LUXURY SPA, effettuando manovre di massaggio circolare in salita e discesa su tutta la zona, per 
circa 10-15 minuti. Per potenziare l’azione esfoliante, puoi utilizzare anche il guanto Kessa. Asporta con spugnette bagnate, 
manopole di spugna o doccia;
- poni uno strato di Argilla Verde LUXURY SPA di 2-3 cm sul fondo di un recipiente di vetro o ceramica. Aggiungi dell’acqua 
fredda fino a ricoprire l’argilla e mescola con un cucchiaio di legno, lasciando che il liquido venga completamente assorbito fino 
ad ottenere un impasto a consistenza cremosa. Lascia riposare per qualche ora prima del trattamento, fino a quando l’argilla si 
presenta liscia come la creta, omogenea e cremosa; 
- applica la miscela ottenuta sul bendaggio pulito e posalo sulla zona del corpo da trattare. Lascia in posa per almeno mezz’ora fino 
ad un massimo di un’ora; 
- massaggia qualche goccia di Olio Massaggio Fisio LUXURY SPA sulle zone che presentano inestetismi o dolori, con movimenti 
idonei alla cura richiesta. 

PER IL MANTENIMENTO DOMICILIARE: Crema Gel Aloe 

EN: CATAPLASMA WITH GREEN CLAY
Ritual with a strong disinflammatory, 
emollient, soothing, detoxifying and 
regenerating action to soothe and reduce 
rheumatic pain 
- To prepare the skin for maximum absorption of 
the treatment’s active ingredients, start with the 
intensive action of the LUXURY SPA Poppy Seed 
Exfoliating Cream, performing up and down 
circular massage manoeuvres over the entire 
area, for about 10-15 minutes. To enhance the 
exfoliating action, you can also use the Kessa 
glove. Exfoliate with wet sponges, sponge or 
shower knobs;
- place a 2-3 cm layer of LUXURY SPA Green 
Clay on the bottom of a glass or ceramic 
container. Add cold water until the clay is 
covered and stir with a wooden spoon, allowing 
the liquid to be completely absorbed until a 
paste with a creamy consistency is obtained. Let 
it rest for a few hours before treatment, until 
the clay is as smooth as clay, homogeneous and 
creamy; 
- apply the resulting mixture to a clean bandage 
and place it on the area of the body to be 
treated. Leave it on for at least half an hour to a 
maximum of one hour; 
- massage a few drops of Fisio LUXURY SPA 
Massage Oil onto the areas with imperfections 
or pain, using movements suitable for the 
treatment required. 

FOR DOMICILIAR MAINTENANCE: Aloe Gel 
Cream

ES: CATAPLASMA CON ARCILLA VERDE
Ritual con una fuerte acción desinflamatoria, 
emoliente, calmante, desintoxicante y 
regeneradora para calmar y reducir los 
dolores reumáticos 
- Para preparar la piel para la máxima absorción 
de los principios activos del tratamiento, 
comience con la acción intensiva de la Crema 
Exfoliante de Semillas de Amapola LUXURY 
SPA, realizando maniobras de masaje circular de 
arriba abajo en toda la zona, durante unos 10-15 
minutos. Para potenciar la acción exfoliante, 
también puede utilizar el guante Kessa. Exfoliar 
con esponjas húmedas, esponjas o pomos de 
ducha;
- Coloque una capa de 2-3 cm de Arcilla Verde 
LUXURY SPA en el fondo de un recipiente 
de vidrio o cerámica. Añadir agua fría hasta 
cubrir la arcilla y remover con una cuchara 
de madera, dejando que el líquido se absorba 
completamente hasta obtener una pasta de 
consistencia cremosa. Dejar reposar unas horas 
antes del tratamiento, hasta que la arcilla sea tan 
suave como la arcilla, homogénea y cremosa; 
- Aplicar la mezcla resultante en una venda 
limpia y colocarla en la zona del cuerpo a tratar. 
Déjalo actuar durante al menos media hora o un 
máximo de una hora; 
- Aplicar unas gotas de Aceite de Masaje Fisio 
LUXURY SPA en las zonas con imperfecciones 
o dolor, con movimientos adecuados al 
tratamiento requerido. 

PARA EL MANTENIMIENTO DOMICILIARIO: 
Crema de Gel de Aloe

FR: CATAPLASMA À L’ARGILE VERTE
Rituel à forte action désinflammatoire, 
émolliente, apaisante, détoxifiante et 
régénérante pour calmer et réduire les 
douleurs rhumatismales. 
- Pour préparer la peau à une absorption 
maximale des principes actifs du traitement, 
commencez par l’action intensive de la Crème 
exfoliante aux graines de pavot LUXURY SPA, 
en effectuant des manœuvres de massage 
circulaire de haut en bas sur toute la zone, 
pendant environ 10-15 minutes. Pour renforcer 
l’action exfoliante, vous pouvez également 
utiliser le gant Kessa. Exfoliez avec des éponges 
humides, des éponges ou des pommeaux de 
douche ;
- placer une couche de 2-3 cm d’argile verte 
LUXURY SPA au fond d’un récipient en verre 
ou en céramique. Ajouter de l’eau froide jusqu’à 
ce que l’argile soit recouverte et remuer avec 
une cuillère en bois, en laissant le liquide être 
complètement absorbé jusqu’à l’obtention d’une 
pâte de consistance crémeuse. Laissez reposer 
pendant quelques heures avant le traitement, 
jusqu’à ce que l’argile soit aussi lisse que de 
l’argile, homogène et crémeuse ; 
- appliquer le mélange obtenu sur un pansement 
propre et le placer sur la zone du corps à traiter. 
Laissez-le agir pendant au moins une demi-heu-
re et au maximum une heure ; 
- masser quelques gouttes d’huile de massage 
Fisio LUXURY SPA sur les zones présentant des 
imperfections ou des douleurs, en effectuant des 
mouvements adaptés au traitement requis. 

POUR L’ENTRETIEN DOMICILIAIRE : Crème 
gel d’aloès

CATAPLASMA (con Argilla Verde)

Rituale dalla spiccata azione disinfiammante, emolliente, lenitiva, 
disintossicante e rigenerante per lenire e ridurre dolori reumatici   
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Protocolli viso Pure

- Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi attivi del trattamento, detergi accuratamente il viso con il Latte 
Detergente Polivanete con mandorle dolci LUXURY SPA, formulato appositamente per pelli che presentano macchie solari, senili e 
inestetismi causati da pelle impura; 
- dopo aver deterso il viso, affinare la pulizia con un dischetto imbibito di Tonico Polivalente con Hamamelis LUXURY SPA indicato 
per pelli sensibili e delicate; 
- prepara la pelle all’esfoliazione frizionando delicatamente sul viso lo Scrub Crema Levigante con acido salicilico LUXURY SPA che 
deterge, leviga e idrata la pelle grazie a micro-sferule a piccolissima granulometria; 
- rimuovi lo scrub e applica la Maschera Purificante alla bardana LUXURY SPA su tutto il viso e in modo uniforme. Lascia in posa 
per 15 minuti; 
- chiudi il trattamento applicando la Crema Idratante con olio di avocado LUXURY SPA, massaggiandola fino a completo 
assorbimento. Dopo la prima applicazione in cabina, consegna al cliente il barattolo di crema per il mantenimento quotidiano a 
casa. 
PER IL MANTENIMENTO DOMICILIARE: mousse detergente con aloe , Crema idratante con olio di avocado 

EN: PURE 
Ritual for impure and oily skin with purifying action 

- To prepare the skin for maximum absorption of the treatment’s active 
ingredients, cleanse the face thoroughly with LUXURY SPA Multi-purpose 
Cleansing Milk with sweet almonds, specially formulated for skin with sun 
spots, age spots and blemishes caused by impure skin; 
- after cleansing the face, refine cleansing with a pad soaked in LUXURY SPA 
Polyvalent Toner with Witch Hazel indicated for sensitive and delicate skin; 
- prepare the skin for exfoliation by gently rubbing the LUXURY SPA 
Smoothing Cream Scrub with Salicylic Acid onto the face, which cleanses, 
smoothes and moisturises the skin thanks to micro-spheres of very small 
grain size; 
- remove the scrub and apply the LUXURY SPA Purifying Burdock Mask 
evenly over the entire face. Leave on for 15 minutes; 
- close the treatment by applying LUXURY SPA Moisturising Cream with 
Avocado Oil, massaging it in until it is completely absorbed. After the first 
application in the cabin, hand the client the jar of cream for daily maintenan-
ce at home. 

FOR HOME MAINTENANCE: cleansing mousse with aloe , Moisturising 
cream with avocado oil

ES: PURE 
Ritual para pieles impuras y grasas con acción purificadora 

- Para preparar la piel para la máxima absorción de los activos del 
tratamiento, limpie el rostro en profundidad con la Leche Limpiadora 
Multiuso LUXURY SPA con almendras dulces, especialmente formulada para 
pieles con manchas solares, manchas de la edad y manchas causadas por la 
impureza de la piel; 
- después de limpiar el rostro, afine la limpieza con una almohadilla 
empapada en el Tónico Polivalente LUXURY SPA con Hamamelis indicado 
para pieles sensibles y delicadas; 
- Prepare la piel para la exfoliación frotando suavemente sobre el rostro la 
Crema Exfoliante Alisadora LUXURY SPA con Ácido Salicílico, que limpia, 
alisa e hidrata la piel gracias a las microesferas de tamaño de grano muy 
pequeño; 
- retire el exfoliante y aplique la Mascarilla Purificante de Bardana LUXURY 
SPA de forma uniforme por todo el rostro. Dejar actuar durante 15 minutos; 
- Cierre el tratamiento aplicando la Crema Hidratante LUXURY SPA con 
Aceite de Aguacate, masajeando hasta su completa absorción. Tras la 
primera aplicación en cabina, entregue al cliente el tarro de crema para su 
mantenimiento diario en casa. 

PARA EL MANTENIMIENTO DEL HOGAR: mousse limpiador con aloe , 
Crema hidratante con aceite de aguacate

FR: PURE 
Rituel pour les peaux impures et grasses à action purifiante 
- Pour préparer la peau à une absorption maximale des principes actifs du 
traitement, nettoyez soigneusement le visage avec le Lait Nettoyant Multi-
usages LUXURY SPA aux amandes douces, spécialement conçu pour les 
peaux présentant des taches solaires, des taches de vieillesse et des taches 
dues à une peau impure ; 
- après avoir nettoyé le visage, affiner le nettoyage avec un tampon imbibé 
de Tonique Polyvalent à l’Hamamélis de LUXURY SPA indiqué pour les 
peaux sensibles et délicates ; 
- Préparez la peau à l’exfoliation en frottant délicatement sur le visage la 
crème exfoliante lissante LUXURY SPA à l’acide salicylique, qui nettoie, lisse 
et hydrate la peau grâce à des micro-sphères de très petite taille ; 
- Retirez le gommage et appliquez le masque purifiant à la bardane LUXURY 
SPA uniformément sur l’ensemble du visage. Laissez agir pendant 15 
minutes ; 
- Terminez le traitement en appliquant la Crème hydratante LUXURY SPA 
à l’huile d’avocat, en la faisant pénétrer par un massage jusqu’à absorption 
complète. Après la première application en cabine, remettez au client le pot 
de crème pour un entretien quotidien à domicile.

POUR L’ENTRETIEN À DOMICILE : mousse nettoyante à l’aloès, crème 
hydratante à l’huile d’avocat.

PURE
Rituale per pelle impura e grassa ad azione purificante  
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- Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi attivi del trattamento, detergi accuratamente il viso con il Latte 
Detergente Polivanete con mandorle dolci LUXURY SPA, formulato appositamente per pelli che presentano macchie solari, senili e 
inestetismi causati da pelle impura; 
- dopo aver deterso il viso, affinare la pulizia con un dischetto imbibito di Tonico Polivalente con Hamamelis LUXURY SPA indicato 
per pelli sensibili e delicate; 
- prepara la pelle all’esfoliazione frizionando delicatamente sul viso lo Scrub Crema Levigante con acido salicilico LUXURY SPA che 
deterge, leviga e idrata la pelle grazie a micro-sferule a piccolissima granulometria; 
- rimuovi delicatamente lo scrub e applica in modo uniforme la Maschera Anti-Age con retinolo LUXURY SPA indicata per 
contrastare il precoce invecchiamento cutaneo e la formazione di rughe. Lascia in posa per 15 minuti; 
- applica l’Acido Jaluronico LUXURY SPA sulle zone che presentano rughe più profonde, massaggiando fino a completo 
assorbimento: la quantità di prodotto utilizzata varia dal tipo di pelle e dalle esigenze soggettive; 
- concludi il trattamento applicando la Crema filler 9x con acido jaluronico LUXURY SPA massaggiando fino a completo 
assorbimento. Dopo la prima applicazione in cabina, consegna al cliente il barattolo di crema per il mantenimento quotidiano a 
casa.
PER IL MANTENIMENTO DOMICILIARE: Mousse detergente all’aloe vera, Crema filler 9x con acido jaluronico

EN: NUTRI PLUS 
Deeply nourishing anti-ageing ritual for 
marked skin 
- To prepare the skin for maximum absorption 
of the treatment’s active ingredients, cleanse 
the face thoroughly with LUXURY SPA Multi-
Purpose Cleansing Milk with Sweet Almonds, 
specially formulated for skin with sun spots, age 
spots and blemishes caused by impure skin; 
- after cleansing the face, refine cleansing with 
a pad soaked in LUXURY SPA Polyvalent Toner 
with Witch Hazel indicated for sensitive and 
delicate skin; 
- prepare the skin for exfoliation by delicately 
rubbing LUXURY SPA Smoothing Cream Scrub 
with Salicylic Acid onto the face, which cleanses, 
smoothes and moisturises the skin thanks to 
micro-spheres with a very small grain size; 
- gently remove the scrub and evenly apply 
the LUXURY SPA Anti-Age Mask with retinol, 
indicated to combat premature skin ageing 
and the formation of wrinkles. Leave on for 15 
minutes; 
- apply LUXURY SPA Hyaluronic Acid to the 
areas with the deepest wrinkles, massaging until 
completely absorbed: the amount of product 
used varies according to skin type and subjective 
needs; 
- conclude the treatment by applying 9x filler 
cream with LUXURY SPA Hyaluronic Acid, 
massaging until completely absorbed. After the 
first application in the cabin, give the client the 
jar of cream for daily maintenance at home.

FOR HOME MAINTENANCE: Aloe cleansing 
mousse, 9x filler cream

ES: NUTRI PLUS 
Ritual antiedad profundamente nutritivo para 
pieles marcadas 
- Para preparar la piel para la máxima absorción 
de los activos del tratamiento, limpie el rostro 
en profundidad con la Leche Limpiadora 
Multiuso LUXURY SPA con Almendras Dulces, 
especialmente formulada para pieles con 
manchas solares, manchas de la edad y manchas 
causadas por la impureza de la piel; 
- después de limpiar el rostro, afine la limpieza 
con una almohadilla empapada en el Tónico 
Polivalente LUXURY SPA con Hamamelis 
indicado para pieles sensibles y delicadas; 
- Prepare la piel para la exfoliación frotando 
delicadamente sobre el rostro la Crema 
Exfoliante Alisadora LUXURY SPA con Ácido 
Salicílico, que limpia, alisa e hidrata la piel gracias 
a las microesferas de grano muy pequeño; 
- Retire suavemente el exfoliante y aplique 
uniformemente la Mascarilla Anti-Edad 
LUXURY SPA con retinol, indicada para combatir 
el envejecimiento prematuro de la piel y la 
formación de arrugas. Dejar actuar durante 15 
minutos; 
- aplicar el Ácido Hialurónico LUXURY SPA 
en las zonas con arrugas más profundas, 
masajeando hasta su completa absorción: la 
cantidad de producto a utilizar varía según el 
tipo de piel y las necesidades subjetivas; 
- Concluir el tratamiento aplicando la crema de 
relleno 9x con Ácido Hialurónico LUXURY SPA, 
masajeando hasta su completa absorción. Tras la 
primera aplicación en cabina, entregue al cliente 
el bote de crema para su mantenimiento diario 
en casa.

PARA EL MANTENIMIENTO EN EL HOGAR: 
Mousse de limpieza de aloe, crema de relleno 9x

FR: NUTRI PLUS 
Rituel anti-âge profondément nourrissant 
pour les peaux marquées 
- Pour préparer la peau à une absorption 
maximale des principes actifs du traitement, 
nettoyez soigneusement le visage avec le lait 
nettoyant multi-usages LUXURY SPA aux 
amandes douces, spécialement formulé pour 
les peaux présentant des taches solaires, des 
taches de vieillesse et des taches dues à une 
peau impure ; 
- après avoir nettoyé le visage, affiner le nettoya-
ge avec un tampon imbibé de Tonique Polyvalent 
à l’Hamamélis de LUXURY SPA indiqué pour les 
peaux sensibles et délicates ; 
- Préparez la peau à l’exfoliation en frottant 
délicatement sur le visage la crème exfoliante 
lissante LUXURY SPA à l’acide salicylique, qui 
nettoie, lisse et hydrate la peau grâce à des 
micro-sphères de très petite taille ; 
- Retirez délicatement le gommage et appliquez 
uniformément le masque anti-âge LUXURY SPA 
au rétinol, indiqué pour lutter contre le vieillis-
sement prématuré de la peau et la formation des 
rides. Laissez agir pendant 15 minutes ; 
- appliquer l’Acide Hyaluronique LUXURY SPA 
sur les zones où les rides sont les plus profondes, 
en massant jusqu’à absorption complète : la 
quantité de produit utilisée varie en fonction du 
type de peau et des besoins subjectifs ; 
- Terminez le traitement en appliquant la crème 
9x filler à l’acide hyaluronique LUXURY SPA, 
en massant jusqu’à absorption complète. Après 
la première application en cabine, remettez au 
client le pot de crème pour un entretien quoti-
dien à domicile.

POUR L’ENTRETIEN À DOMICILE : mousse 
nettoyante à l’aloès, crème de remplissage 9x.

NUTRI PLUS 
Rituale anti-age e nutriente profondo per pelli segnate   
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HELIX PLUS 
Rituale multiattivo idratante e lenitivo 

per pelli normali o segnate 

—  Per preparare la pelle al massimo assorbimento dei principi 
attivi del trattamento, detergi accuratamente il viso con il 
Latte Detergente Polivanete con mandorle dolci LUXURY SPA, 
formulato appositamente per pelli che presentano macchie 
solari, senili e inestetismi causati da pelle impura; 

—  dopo aver deterso il viso, affinare la pulizia con un 
dischetto imbibito di Tonico Polivalente con Hamamelis 
LUXURY SPA indicato per pelli sensibili e delicate; 

—  prepara la pelle all’esfoliazione frizionando delicatamente 
sul viso lo Scrub Crema Levigante con acido salicilico LUXURY 
SPA che deterge, leviga e idrata la pelle grazie a micro-sferule 
a piccolissima granulometria; 

OPZIONE 1 
— per pelli normali applica in modo uniforme la Maschera 
in crema alla Bava di Lumaca LUXURY SPA dalle spiccate 
proprietà lenitive, addolcenti e idratanti. Lasciare in posa per 
15 minuti e al termine, tampona con una velina e massaggia il 
restante con movimenti di dispersione; 

OPZIONE 2 
—  per pelli più segnate applica la Maschera idratante anti-
age in TNT alla Bava di Lumaca LUXURY SPA dall’alto potere 
idratante e antiossidante, che dona all’epidermide elasticità e 
compattezza. Lascia in posa per 10 – 30 minuti. 

— Dopo aver eliminato i residui della maschera, applica sul 
contorno occhi e labbra il Siero Gel alla Bava di Lumaca 
LUXURY SPA per contrastare la comparsa di turgori e rughe, 
conferendo alla pelle freschezza e luminosità;

—  per concludere il trattamento applica la Crema idratante 
e anti-age alla Bava di Lumaca LUXURY SPA, massaggiando 
fino a completo assorbimento. Dopo la prima applicazione in 
cabina, consegna alla cliente la Crema per l’applicazione di 
mantenimento a casa. 

Per il mantenimento domiciliare: 

— MASCHERA IDRATANTE ANTI-AGE ALLA BAVA DI 

LUMACA IN TNT

— CREMA IDRATANTE E ANTI-AGE ALLA BAVA DI 

LUMACA

Protocolli viso Helix plus
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EN: HELIX PLUS 
Multi-active moisturising and soothing ritual 
for normal or marked skin
 
- in order to prepare the skin for maximum 
absorption of the treatment’s active ingredients, 
cleanse the face thoroughly with LUXURY 
SPA Multi-Purpose Cleansing Milk with Sweet 
Almonds, specially formulated for skin with sun 
spots, age spots and blemishes caused by impure 
skin; 
- after cleansing the face, refine cleansing with 
a pad soaked in LUXURY SPA Polyvalent Toner 
with Witch Hazel indicated for sensitive and 
delicate skin; 
- prepare the skin for exfoliation by gently 
rubbing the LUXURY SPA Smoothing Cream 
Scrub with Salicylic Acid onto the face, which 
cleanses, smoothes and moisturises the skin 
thanks to micro-spheres of very small grain size; 
option 1 
- for normal skin, evenly apply the LUXURY 
SPA Snail Slime Cream Mask with soothing, 
softening and moisturising properties. Leave on 
for 15 minutes and when finished, pat dry with a 
tissue and massage the remainder in dispersing 
movements; 
option 2 
- for more scarred skin, apply the LUXURY SPA 
Anti-ageing Hydrating Mask in TNT with Snail 
Slime with its high moisturising and antioxidant 
power, which gives the skin elasticity and 
firmness. Leave on for 10 to 30 minutes. 
- after removing the residues of the mask, 
apply LUXURY SPA Snail Slime Gel Serum to 
the eye and lip contour area to counteract the 
appearance of puffiness and wrinkles, giving the 
skin freshness and radiance;
- to conclude the treatment, apply LUXURY SPA 
Snail Slime Moisturising and Anti-Ageing Cream, 
massaging in until completely absorbed. After 
the first application in the cabin, she gives the 
client the Cream for maintenance application 
at home. 

FOR HOME MAINTENANCE: 
Moisturising anti-ageing Snail Slime Mask in 
TNT, Moisturising and anti-ageing Snail Slime 
Cream. 

ES: HELIX PLUS 
Ritual multiactivo hidratante y calmante para 
pieles normales o marcadas 

- con el fin de preparar la piel para la máxima 
absorción de los activos del tratamiento, 
limpie bien el rostro con la Leche Limpiadora 
Multiuso LUXURY SPA con Almendras Dulces, 
especialmente formulada para pieles con 
manchas solares, manchas de la edad y manchas 
causadas por la impureza de la piel; 
- después de limpiar el rostro, afine la limpieza 
con una almohadilla empapada en el Tónico 
Polivalente LUXURY SPA con Hamamelis 
indicado para pieles sensibles y delicadas; 
- Prepare la piel para la exfoliación frotando 
suavemente sobre el rostro la Crema Exfoliante 
Alisadora LUXURY SPA con Ácido Salicílico, 
que limpia, alisa e hidrata la piel gracias a las 
microesferas de tamaño de partícula muy 
pequeño; 
opción 1 
- para pieles normales, aplique uniformemente la 
Mascarilla Crema de Baba de Caracol LUXURY 
SPA con propiedades calmantes, suavizantes e 
hidratantes. Dejar actuar durante 15 minutos 
y, al terminar, secar con un pañuelo de papel y 
masajear el resto con movimientos dispersos; 
opción 2 
- para las pieles más cicatrizadas, aplique la 
Mascarilla Hidratante Antienvejecimiento 
LUXURY SPA en TNT con Baba de Caracol, 
de alto poder hidratante y antioxidante, que 
proporciona elasticidad y firmeza a la piel. Dejar 
actuar de 10 a 30 minutos. 
- Después de retirar los residuos de la mascarilla, 
aplique el Suero Gel de Baba de Caracol 
LUXURY SPA en el contorno de los ojos y de los 
labios para contrarrestar la aparición de bolsas 
y arrugas, proporcionando a la piel frescura y 
luminosidad;
- Para concluir el tratamiento, aplique la Crema 
Hidratante y Antienvejecimiento de Baba de 
Caracol LUXURY SPA, masajeando hasta su 
completa absorción. Tras la primera aplicación 
en cabina, entrega al cliente la Crema para su 
aplicación de mantenimiento en casa. 

PARA EL MANTENIMIENTO EN EL HOGAR: 
Mascarilla de Baba de Caracol hidratante y 
antiedad en TNT, Crema de Baba de Caracol 
hidratante y antiedad. 

FR: HELIX PLUS 
Rituel multi-actif hydratant et apaisant pour 
les peaux normales ou marquées 

- Afin de préparer la peau à une absorption 
maximale des principes actifs du traitement, 
nettoyez soigneusement le visage avec le lait 
nettoyant multi-usages LUXURY SPA aux 
amandes douces, spécialement conçu pour les 
peaux présentant des taches solaires, des taches 
de vieillesse et des taches dues à une peau 
impure ; 
- après avoir nettoyé le visage, affiner le 
nettoyage avec un tampon imbibé de Tonique 
Polyvalent à l’Hamamélis de LUXURY SPA 
indiqué pour les peaux sensibles et délicates ; 
- Préparez la peau à l’exfoliation en frottant 
délicatement sur le visage la crème exfoliante 
lissante LUXURY SPA à l’acide salicylique, qui 
nettoie, lisse et hydrate la peau grâce à des 
micro-sphères de très petite taille ; 
option 1 
- pour une peau normale, appliquer 
uniformément le masque crème à la bave 
d’escargot LUXURY SPA aux propriétés 
apaisantes, adoucissantes et hydratantes. 
Laissez agir pendant 15 minutes et, une fois 
terminé, séchez avec un mouchoir en papier et 
massez le reste en effectuant des mouvements 
de dispersion ; 
option 2 
- pour les peaux plus cicatrisées, appliquer le 
masque hydratant anti-âge LUXURY SPA en TNT 
à la bave d’escargot, au fort pouvoir hydratant 
et antioxydant, qui donne à la peau élasticité et 
fermeté. Laissez agir pendant 10 à 30 minutes. 
- après avoir retiré les résidus du masque, 
appliquez le sérum gel à la bave d’escargot 
LUXURY SPA sur le contour des yeux et des 
lèvres pour contrer l’apparition des poches 
et des rides, en donnant à la peau fraîcheur et 
éclat ;
- pour terminer le traitement, appliquer la crème 
hydratante et anti-âge Snail Slime de LUXURY 
SPA, en massant jusqu’à absorption complète. 
Après la première application en cabine, elle 
donne au client la crème pour une application 
d’entretien à domicile. 

POUR L’ENTRETIEN DE LA MAISON : 
Masque de bave d’escargot hydratant et anti-âge 
en TNT, Crème de bave d’escargot hydratante 
et anti-âge.

Protocolli visoHelix plus
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